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  Korte inhoud


  


  


  


  Kruidige kussen


  JENNIFER GREENE


  


  Na haar mislukte huwelijk besluit Garnet mannen op een afstand te houden. Dus ook Tucker, de alleenstaand vader van Will, die bij haar Pete in de klas zit. Ze weet dat hij té knap en té sexy is voor zo’n gewoon typje als zij. Hoe leuk ze hem ook vindt, en hoe goed hij het ook kan vinden met Pete, ze moet de broeierige blik waarmee hij haar aankijkt negeren. Want ze heeft geen zin in een onenightstand waarna hij haar dumpt voor een fotomodel.


  


  Will en Pete worden wél beste vrienden, en zij bedenken een gewaagd plan om hun ouders dichter bij elkaar te brengen…


  


  Biografie


  


  


  


  De populaire Jennifer Greene heeft met haar romantische verhalen al vele prijzen gewonnen. Samen met haar echtgenoot en hun twee kinderen woont ze in een prachtige oude boerderij bij Lake Michigan, waar ze meestal in haar werkkamer te vinden is, want schrijven is haar lust en haar leven.


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onbetaalbare minnaar (Intiem 1928)


  Voor geld of liefde? (Intiem 1950)


  Liefde naast de deur (Intiem 1982)


  


  Hartstochtelijk liefdeslied (Intiem Favorieten 328)


  Mysterieus verlangen (Intiem Favorieten 328)


  Betoverd door hartstocht (Intiem Favorieten 328)


  


  IJzige vonk (Winterspecial)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Tucker MacKinnon nam met halsbrekende snelheid de scherpe bochten van Whisper Mountain. Zoals meestal op een ochtend in juni in South Carolina, brandde de zon bloedheet en was de vochtigheid erg benauwend.


  Met zijn humeur was het al even slecht gesteld.


  Alle leden van de familie MacKinnon konden getuigen dat Tucker altijd de rust zelve was geweest. Hij was de man tot wie iedereen zich wendde in een tornado. Hij had ratelslangen en zwarte beren aangepakt. Verdorie, hij verdiende zijn brood met het aanpakken van mensen met wie niemand overweg kon – vervelende kinderen, volwassenen met problemen of met elkaar overhoopliggende werknemers van kleine bedrijven. Dat waren gewoon leuke uitdagingen. Maar dit niet.


  Hier was niets leuks aan.


  Nadat hij voor een stopbord onder aan de berg had geremd, was het nog maar een kippeneindje naar het parkeerterrein van de basisschool. Onmiddellijk werd hij zenuwachtig. Vandaag was de laatste schooldag, wat goed te merken was aan de hectiek van toeterende auto’s en druk pratende ouders. Het kostte hem moeite een plekje voor zijn wagen te vinden. Kinderen kwamen schreeuwend naar buiten gesprongen, vrij voor de zomer… op het groepje na dat bij de deur van de school stond.


  Dat waren de paar kinderen die eruit waren gepikt. Pas als een ouder met hun leraar had gesproken, kregen ze hun rapport.


  De tienjarige zoon van Tucker was een van de kinderen bij de deur, en toen hij de bekende witte pick-up zag, rende hij naar zijn vader. Will had de genen van Tucker, wat betekende dat hij als een bonestaak ter wereld was gekomen en het langste kind van de basisschool was. Op dit moment was zijn zongebruinde gezicht bleek, en er kwam meteen een stortvloed van woorden over zijn lippen.


  ‘Ik heb niks gedaan, pap. Echt niet. Wat Mrs. Riddle ook zegt, ik ben het niet geweest. Dat kan niet. Ik weet niet eens waar het over gaat.’


  ‘Hé.’ Tucker sloeg zijn arm om de schouders van zijn zoon. ‘Wil je ophouden met je zorgen maken? Wat het ook is, we lossen het op.’


  ‘Ik loop maar te piekeren wat ik verkeerd heb gedaan. Ik weet niet altijd het antwoord op haar vragen, dus misschien is dat het, maar ze geeft me nooit een beurt als ik mijn vinger opsteek. Alleen wanneer ik dat niet doe. Hoe kan ze dáárover nu boos op me zijn?’


  Tucker had geen idee waarom Mrs. Riddle het rapport van Will had achtergehouden, maar ter wille van haar hoopte hij dat ze er een verdraaid goede reden voor had. Toen hij de schemerige hal van de school in stapte, voelde hij weer spanning in zijn maag.


  Alle leden van de familie MacKinnon konden bogen op belangrijke academische prestaties. Alleen hij niet. Op de basisschool had hij het nooit naar zijn zin gehad. En op de middelbare school ook niet. Eigenlijk had hij het nooit leuk gevonden op school – en de scholen waren ook nooit dol op hem geweest. Maar nu was hij eenendertig en waren er slechts twee dingen belangrijk in zijn leven: zijn werk op Whisper Mountain en, boven alles, zijn zoon.


  Als Mrs. Riddle het ten onrechte op zijn zoon had voorzien, zou ze de poppen aan het dansen hebben.


  ‘Blijf jij maar bij je oude kluisje staan, dan kun je me horen als ik je roep.’


  Toen Will weg slofte, liep Tucker de gang door naar het laatste lokaal. Het was niet zo dat Mrs. Riddle bekend stond als een onverbiddelijke tiran, maar alle andere leraren waren er even snel vandoor gegaan als de kinderen. Alleen voor háár deur wachtten nog ouders.


  De vrouw vóór hem herkende hij meteen.


  Het was de moeder van Petie.


  Hij kon alleen haar achterkant zien. Maakte niet uit. Een slecht huwelijk zou een man moeten genezen van geloven in hopeloze zaken. Maakte niet uit. Zijn zoon moest nu zijn hele wereld zijn.


  Natuurlijk maakte dát wel uit. Het weerhield hem er echter niet van het uitzicht te bewonderen.


  Haar donkerblonde haren met door de zon gebleekte strepen vielen over haar schouders. Hij had haar vaak in dezelfde outfit gezien – een geel poloshirt met een donkergroene korte broek. Op het zakje van de polo zat een Plain Vanilla logo. Dat was de naam van haar winkel van verse kruiden, die verscholen lag in een kromming van Whisper Mountain. Logisch geredeneerd had de winkel een flop moeten worden. Hij was moeilijk te vinden, en wie reed er nu om voor wat kruiden?


  Daarin had hij zich vergist. Iedereen op Whisper Mountain kende de winkel, kocht er en zwaaide haar lof toe voor wat ze deed.


  Hoewel hij het verschil tussen dragon en paprika niet wist, kon hij iets appetijtelijks wel waarderen. De pasvorm van haar korte broek bijvoorbeeld. Het kledingstuk sloot nauw om haar billen en leidde naar onvergetelijke dijbenen en kuiten. Dat ze buiten werkte, was goed te zien aan haar gebruinde huid en strakke lichaam.


  Ze had één grote tekortkoming, en die was dat ze een onderdeurtje was. Waarschijnlijk haalde ze de één meter zestig niet.


  Dat daargelaten, intrigeerde ze hem iedere keer dat hij haar zag. Ze was interessant… natuurlijk… zonder pretenties… sensueel…


  Toen een vrouw met een rood hoofd het lokaal van Mrs. Riddle verliet, haalde Peties moeder diep adem en stapte moedig het hol van de leeuw in.


  Ze heette Garnet. Garnet Cattrell. Afgelopen september had ze op de eerste schooldag al zijn aandacht getrokken, maar hij blijkbaar nooit de hare. Ze groette hem altijd glimlachend terug wanneer hij haar gedag zei, maar als hij twee seconden met haar had gepraat, vond ze altijd een excuus om door te lopen.


  Niet dat ze onvriendelijk was. Het was meer dat ze… hem niet zag. Hij had een lantaarnpaal kunnen zijn, een broer, of een catalogus bij de post. Iets wat gemakkelijk te negeren was.


  Uiteraard was hij teruggekrabbeld. Hij stond niet te springen om nog meer fouten met het vrouwelijke geslacht te maken. Misschien hield ze niet van ruim één meter negentig lange mannen met blauwe ogen. Misschien was ze allergisch voor schoenmaat achtenveertig. Misschien was zijn stem te diep of waren zijn handen te eeltig.


  Wat dan ook.


  Hij leunde tegen de koele muur en deed zijn best om niet de luistervink te spelen, maar dat was verdraaid moeilijk. Stemmen klonken door de open deur. Die van Mrs. Riddle had iets nasaals, terwijl Garnets stem zacht en klankrijk was.


  ‘Ik kan me niet voorstellen wat voor probleem u met mijn Pete heeft. Voor zover ik weet, haalt hij alleen maar hoge cijfers.’


  ‘Natuurlijk. Het is een zeer intelligente jongen. Ik vind het jammer dat ik hem niet meer in de klas zal hebben,’ zei Mrs. Riddle. ‘Maar ik heb alle ouders laten komen die naar mijn mening behoefte aan advies hebben. Voor sommige kinderen is de overgang naar de middelaberschool niet gemakkelijk. Er zijn dingen die u deze zomer kunt proberen om Pete te helpen zich aan te passen.’


  Hij kon Garnet niet haar stekels zien opzetten, maar voor het eerst hoorde hij ergernis in haar stem. ‘Hebt u reden om te denken dat Pete het niet uitstekend zal doen op de middelbare school?’


  ‘Wat leren betreft zal hij het prima doen,’ zei Mrs. Riddle op gezaghebbende toon. ‘Maar bij het sporten staat hij langs de kant, en hij hangt ook nooit zomaar ergens rond met een groepje jongens.’


  ‘Maar… hij lijkt goed met andere kinderen te kunnen opschieten. Over problemen met leeftijdgenootjes heeft hij het nooit gehad. Hij is gewoon niet zo sociabel.’


  ‘Hij is vroegwijs,’ legde Mrs. Riddle uit, ‘en van nature rustig. Dat begrijp ik allemaal. Maar ik vermoed dat het u moeite kost hem met zijn neus uit een boek of bij de computer vandaan te krijgen.’


  Even hoorde Tucker niets. ‘Dat is waar,’ zei Garnet toen, ‘maar ik heb hem wel degelijk aangemoedigd om –’


  ‘Mrs. Cattrell, dit is geen kritiek, en u mag mijn advies naast u neerleggen. Maar ik raad u sterk aan de zomer te gebruiken om een sport of een buitenactiviteit te vinden die hij leuk vindt. Geef hem de gelegenheid zich te bekwamen in iets wat niet met leren te maken heeft. Daardoor zal zijn wereld groter worden en zijn zelfvertrouwen groeien. Op de middelbare school kunnen kinderen genadeloos zijn, en u wilt niet dat Pete een buitenbeentje wordt.’


  Ze bleven nog even praten. Niet lang. Toen Garnet het lokaal uit kwam, wilde hij iets tegen haar zeggen, maar ze liep langs hem heen alsof ze niets en niemand zag. Met een gezicht als van een geslagen hond – gekwetst, bezorgd.


  En toen was hij aan de beurt.


  Mrs. Riddle hield hof vanachter een stokoud bureau. Aangezien de school nog geen tien jaar oud was, moest ze het gehavende meubelstuk hebben meegebracht. Ze had staalgrijs haar en doordringende grijsblauwe ogen. Niemand nam een loopje met Mrs. Riddle.


  ‘Mr. MacKinnon,’ begon ze op krachtige toon. ‘Voor één keer heeft uw Will een fatsoenlijk semester achter de rug.’


  ‘Hij heeft zijn huiswerk op tijd gemaakt, heeft voor repetities geleerd en geen rare dingen gedaan.’


  ‘Ja. Nu moeten we natuurlijk niet zo ver gaan dat we Will een heilige noemen, maar het is een goede jongen. Alle andere kinderen mogen hem graag, vooral de jongens. Ook is hij goed in sport. Ik vond het leuk hem in de klas te hebben.’


  ‘Nou… mooi.’ Hij krabde achter zijn oor. Als ze alleen maar goed nieuws te melden had, begreep hij niet wat hij hier deed.


  ‘Het gaat echter om het volgende, Mr. MacKinnon. Will gaat naar de middelbare school, en fysiek is hij veel volwassener dan de meeste jongens van zijn leeftijd. Als hij niet al aandacht voor meisjes heeft, zal hij die binnenkort zeker krijgen.’


  Hij wachtte af. Nog steeds had hij niets nieuws gehoord.


  ‘Laat me eerlijk zijn, Mr. MacKinnon. Ik weet niet hoe de situatie met Wills moeder is, maar volgens mij heeft hij grote behoefte aan vrouwelijke invloed.’


  ‘Wacht. Waarom?’


  ‘Omdat hij bang voor meisjes is geworden. Wanneer een meisje tegen hem praat, wordt hij zo rood als een biet. Hij loopt tegen muren, struikelt over zijn eigen voeten. Aan het begin van het schooljaar was er niets aan de hand, maar nu lijkt hij last van hormonen te hebben.’


  ‘Tja. Vast wel. Maar…’


  ‘U werkt hoofdzakelijk met mannen, nietwaar, Mr. MacKinnon? In uw bedrijf lopen weinig vrouwen rond.’


  ‘Inderdaad. Maar niet omdat dat mijn bedoeling was,’ verdedigde hij zich. ‘Mijn retraite- en avonturenprogramma’s lijken nu eenmaal meer mannen aan te trekken dan vrouwen. En het is niet zo dat er nooit een vrouw is.’


  ‘Vrouwen met wie Will kan praten? Over familie heb ik het niet. Ik bedoel vrouwen met wie hij een vorm van een relatie kan opbouwen, hoe oppervlakkig ook.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij aarzelde. ‘Denk ik. Nou ja, misschien ook niet.’


  ‘Ik denk van niet. Daarom raad ik u aan deze zomer activiteiten te regelen waarbij Will meer wordt blootgesteld aan vrouwelijke aanwezigheid. Een sport voor allebei de seksen. Karweitjes waarbij ook vrouwen zijn betrokken. Dingen waardoor het andere geslacht hem minder zenuwachtig maakt.’


  Hij knikte. Ondertussen dacht hij terug aan de laatste keer dat ze ergens hamburgers hadden gegeten. Will was over een stoel gestruikeld toen hij naar een meisje van zijn leeftijd aan de andere kant van de zaak had gekeken. Inderdaad, de jongen was een stuntel met meisjes geworden.


  Toen hij het rapport van zijn zoon in ontvangst had genomen, verliet hij snel het lokaal. Hij voelde zich geïrriteerd en gefrustreerd. Hoe moest een vader zoiets oplossen? Will was inderdaad een beetje verlegen tegenover meisjes, maar hij was tien. Iedere jongen had aan het begin van zijn puberteit wel een periode van onhandigheid met meisjes.


  Toch zat er iets in. Door hoe ze leefden, Tuckers werk en waar ze woonden, kwam Will weinig met vrouwen in contact. Dat was nooit een probleem geweest. Will was een gelukkig kind. Maar nu begreep hij wat een door mannen gedomineerde omgeving voor Will kon betekenen, vooral omdat de enige belangrijke vrouw in zijn leven, zijn moeder, niet bepaald een goed voorbeeld was.


  Maar… hoe moest hij dit onderwerp aansnijden? En wat vertelde hij zijn zoon over het gesprek met zijn lerares?


  Hij sloeg de hoek van de gang om – en botste pardoes tegen iemand die tegen de muur geleund stond. Niet iemand. Zij. Garnet, de moeder van Petie.


  


  Terwijl Pete naar het toilet ging, leunde Garnet tegen de koele muur en sloot haar ogen. In haar hoofd herhaalde ze iedere seconde van het gesprek met Mrs. Riddle. En toen nog een keer.


  Het brok in haar keel weigerde te verdwijnen.


  Ze was altijd een schuimpje geweest. Een vredelievend schuimpje. Van confrontaties kreeg ze nachtmerries. Maar als het om haar zoon ging, kon ze binnen twee tellen in een tijgerin veranderen. Niemand kwam aan haar Petie, en ze kon totaal niet tegen kritiek op hem.


  Hij was niet alleen het beste in haar leven, hij was het beste kind van de hele wereld.


  Gelukkig voor Mrs. Riddle had ze niet afgegeven op Petie, maar op Garnet.


  Normaal was ze bestand tegen kritiek. Veel mensen hadden iets op haar aan te merken gehad, vooral in haar eigen familie. Veel mensen beweerden dat ze hen had teleurgesteld. Maar níémand had ooit gesuggereerd dat ze geen goede moeder was. Althans, tot vandaag.


  Nog steeds had ze een brok in haar keel. Mrs. Riddle had niet gezegd dat ze tekortschoot als moeder, maar ze had het wel laten doorschemeren. Een jongen had behoefte aan mannelijke voorbeelden, en die had ze hem niet gegeven. En het stak niet alleen omdat de lerares het had gezegd. Het stak omdat ze zich al heel lang zorgen maakte over hetzelfde.


  Toen ze verstrooid haar hand hief, viel haar oog meteen op een kapotte nagelriem.


  Verdikkie. Ze vond het heerlijk om met aarde te werken. Aarde, kruiden, bloemen en allerlei planten. Daarbij droeg ze echter altijd handschoenen. Niet omdat ze zo graag mooie handen wilde hebben, maar vanwege dit. Als er een nagel of een nagelriem scheurde, kon ze dat niet uitstaan. Dan moest ze er direct wat aan doen. Met een kapotte nagelriem kon ze niet dénken.


  Garnet beet net op de irritante nagelriem toen er een bulldozer tegen haar botste.


  Ze snakte naar adem. Terwijl haar hoofd de muur raakte, ging het wiel van de bulldozer over haar voet – een kwetsbare blote voet in een groene sandaal.


  ‘O, verdorie. Ik keek niet uit. Gaat het?’


  Zelfs als ze bewusteloos was geweest, zou ze die diepe bariton hebben herkend: Tucker MacKinnon.


  Het was niet eerlijk. Een botsing met een echte bulldozer had ze aangekund. Vrachtwagen, geen probleem. Goederentrein ook niet. Allesbehalve Tucker.


  Hij probeerde ongetwijfeld te helpen toen hij zijn handen over haar armen liet gaan en met zijn blik naar verwondingen zocht. Die had ze beslist. Uit haar achterhoofd stroomde iets warms, en hetzelfde gold voor haar rechtervoet. Maar geen van de verwondingen was dodelijk.


  ‘Niets aan de hand,’ zei ze, ook al had ze op dat moment het gevoel dat haar voet op vijftig of zestig plaatsen gebroken was.


  ‘Natuurlijk is er wat aan de hand. Verdorie, je bloedt!’


  Zonder twijfel. Ze had met haar hoofd de muur geraakt. Iets had moeten meegeven, en dat was niet de muur geweest.


  ‘Laat me eens kijken.’ Opeens waren zijn helderblauwe ogen heel dichtbij. ‘Omdat de school praktisch leeg is, had ik niet verwacht dat er hier iemand zou staan.’


  Nadat hij haar hoofd had geïnspecteerd, ging hij op zijn hurken zitten. ‘De nagel van je grote teen is gebroken.’ Hij huiverde medelijdend. ‘Hopelijk heb ik je geen gebroken teen bezorgd. Of twee.’


  Dat had hij. Maar wat maakte het uit? Hij was de voormalige footballheld van het district, en hij knielde aan haar voeten. ‘Vast niet.’


  ‘Als jij hier even op de grond gaat zitten, dan loop ik naar de administratie. Ze moeten hier ergens pleisters en EHBO-spullen hebben.’ Hij keek haar aan. ‘Garnet, het spijt me vreselijk.’


  ‘Het geeft niet. Doe geen moeite. Echt niet. Ik heb thuis een EHBO-doos.’


  Hij had haar altijd zenuwachtig gemaakt. Dat kwam niet door hem, maar door haar. Met hem in de buurt had ze zich altijd onhandig gevoeld. En dit maakte het alleen nog maar erger.


  ‘Onzin. Je wilt geen bloed in je auto. En volgens mij moet er ijs op je hoofd. Wacht maar even. Ik ben zo terug.’


  Hij had nauwelijks drie stappen gedaan toen Pete uit het toilet kwam. Toen hij haar zag, rende hij naar haar toe. Tucker leek hij pas in tweede instantie te zien. Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Mr. MacKinnon. Hebt u mijn moeder verwond?’


  ‘Nee, Pete. Nou ja, eigenlijk wel. Maar het was geen opzet.’


  ‘Pete, er is helemaal niets aan de hand.’


  Hoewel Pete aan de kleine kant was, kon hij uiterst beschermend zijn. Hij duwde zijn ronde bril hoger op zijn neus en trad Tucker moedig tegemoet. ‘Waarom zou u mijn moeder verwonden? Wat is er gebeurd?’


  De consternatie moest op een afstand te horen zijn geweest, want plotseling dook Tuckers lange zoon op. ‘Pap. Hé. Wat is er? Hoe komt het dat u bloedt, Mrs. Cattrell?’


  ‘Je vader heeft mijn moeder verwond,’ deelde Petie hem mede.


  Wills mond viel open. ‘Dat kan niet.’


  ‘Als je me niet gelooft, moet je maar naar mijn moeder kijken. Ze bloedt als een rund.’


  ‘Maar zoiets zou mijn vader nooit doen. Dat is stom.’


  Tucker moest zijn stem verheffen om zich verstaanbaar te maken. ‘Jongens. Jullie allebei. Ga naar de administratie en vraag om een EHBO-doos en een ijskompres.’


  Toen de jongens zich als Bulletje en Bonestaak uit de voeten maakten, wilde ze weer zeggen dat er niets aan de hand was en ze naar huis wilde, maar ze wist dat het geen zin had.


  Tucker keek haar aan. ‘Ik weet het, je gaat er niet dood aan. Maar toch is het goed die twee plekken te desinfecteren en te verbinden.’


  ‘Dat weet ik. Ik vind het alleen vervelend –’


  ‘Garnet,’ zei hij op rustiger toon. ‘Ik heb gehoord wat Mrs. Riddle over jouw Petie zei. Dit is duidelijk het verkeerde moment om erop door te gaan, maar ik denk dat we er allebei profijt van hebben als we er samen over praten.’


  ‘Praten over…’


  ‘Mijn Will. Jouw Pete.’ Hij aarzelde. ‘Waarschijnlijk is het voor mij makkelijker om even weg te gaan dan voor jou. Rond zeven uur vanavond zou ik naar je toe kunnen komen om het een halfuurtje over de jongens te hebben.’


  Ze dacht even na. Hoewel ze wist dat het gevaarlijk was om tijd in zijn gezelschap door te brengen, wilde ze graag over Petie praten. Tucker was een alfa-man bij uitstek. Na de opmerkingen van Mrs. Riddle zou ze het fijn vinden om zijn mening te horen.


  ‘Goed. Een halfuurtje,’ stemde ze schoorvoetend in.


  Hij schonk haar een glimlach. Een glimlach die haar gezonde verstand een gevoelige slag toebracht.


  Toen kwamen de jongens terug met een bak water, een ijskompres, een fles met een desinfecterend middel en een enorme EHBO-doos. Ze werden gevolgd door de directeur en de administratrice.


  Garnet sloot haar ogen en wenste dat ze zichzelf naar een andere planeet kon toveren. Hoeveel erger kon een slechte dag worden?


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De dag bleek heel veel erger te kunnen worden, maar dat wist Garnet nog niet. Aanvankelijk knapte ze op van de rit van school naar huis.


  Bij de derde bocht zag ze het bord dat de weg wees naar Plain Vanilla. Nog geen kilometer verder veranderde het asfalt in grind en bood een geurig dennenbos bescherming tegen de brandende zon. Na de volgende bocht kwam haar grote trots in zicht.


  Petie sprong meteen uit de oude bestelwagen. Toen hij zijn rapport met allemaal negens en tienen en een zeven voor gymnastiek eenmaal had gezien, had hij niets meer gevraagd over haar gesprek met Mrs. Riddle. School en alles wat daarbij hoorde, waren volledig vergeten. Want die goede cijfers betekenden dat hij nu een nieuw computerspel mocht downloaden dat hij graag wilde hebben.


  Ze stapte aanzienlijk langzamer uit. Dat haar rechtervoet en haar hoofd nog pijn deden, maakte niet uit. Ze nam rustig de tijd om van het uitzicht te genieten.


  Toen ze zes jaar geleden haar twee hectaren grond had gekocht, had niemand gedacht dat ze er iets van zou kunnen maken. Vooral haar ouders niet, die ze in haar leven talloze malen had teleurgesteld.


  Op het parkeerterrein stonden vier auto’s. Niet slecht voor het begin van een donderdagmiddag. Aan Plain Vanilla was niets extravagants. Het houten gebouw had een overstekend dak en een traditionele veranda. Zolang er geen zwaar onweer dreigde, stonden de dubbele deuren gastvrij open. Potten met kruiden en bloemen gaven het geheel kleur.


  Van waar ze stond, kon ze de geuren uit de winkel al ruiken. Basilicum en bieslook. Lavendel en vanille.


  Haar bungalow achter de winkel was vanaf hier niet te zien, maar wel de tuinbedden en kassen met klimaatbeheersing waarin ze haar eigen kruiden kweekte. Twee jaar geleden had ze, met hulp van de bank, horizontale jaloezieën laten aanbrengen om de planten tegen te veel zon te beschermen.


  Op de jaloezieën na had ze alles zelf gemaakt. Geld voor klusjesmannen was er nooit geweest. Wel had ze vanaf het begin twee werknemers gehad, hoofdzakelijk omdat ze niet vierentwintig uur per dag kon werken en voor Petie kon zorgen, vooral niet toen hij klein was.


  Plotseling hoorde ze vanuit de winkel twee luide vrouwenstemmen. Waarschijnlijk had haar zoon verteld dat ze gewond was, want het volgende moment kwamen er twee figuren naar buiten gerend.


  Mary Lou was ergens in de tweede helft van de vijftig en taaier dan beef jerky. Ze had een zwakke gezondheid, ook al gaf ze dat niet toe. Garnet had haar vijf jaar geleden ‘ontdekt’ toen ze voor haar achterdeur had gestaan en had verklaard dat haar man dood was, ze zich suf verveelde en aan het werk moest. Niet om het geld, maar om het werk.


  Garnet had haar in dienst genomen en had daar nooit een seconde spijt van gehad.


  ‘Garnet! Pete zei dat je gewond bent! Wat is er gebeurd?’


  ‘Het zijn maar een paar builen, meer niet.’


  Mary Lou fronste haar voorhoofd, maar barstte toen meteen los over haar eigen tegenslag van die dag. ‘Wat een ochtend. Eerst vergat de postbode postzegels voor me achter te laten terwijl ik rekeningen wilde betalen. En toen kocht Georgia Cunningham voor vijftig dollar aan spullen, legde twee briefjes van twintig op de toonbank en ging gewoon weg. Ik wilde de politie bellen, maar het leek me beter te wachten tot jij terug was. Ik persoonlijk vind dat ze achter de tralies moet. Tien dollar! Ze heeft ons tien dollar afhandig gemaakt!’


  Toen voegde Sally zich bij hen. ‘Pete zei dat je omver was gelopen door een man.’


  ‘Het was een ongeluk. Niets belangrijks. Wat is er?’


  Sally had een donkere huid en dreadlocks. Doordat ze altijd nors keek, was niet goed te zien hoe mooi ze was. Ze had twee kinderen en een waardeloze man. Verder werkte ze keihard, was ze net zo dol op planten als Garnet en kon ze goed voor zichzelf opkomen – behalve thuis.


  Garnet kon zien dat Sally’s bekrompen echtgenoot weer wat had gedaan omdat haar handen dan begonnen te trillen.


  ‘Er zitten vlekjes op het blad van de lavendel die er gisteren nog niet op zaten.’


  ‘Daar zullen we dan dadelijk naar kijken.’


  En zo ging het de hele middag door, de ene crisis na de andere. Tussen de bedrijven door ging ze even naar huis om met Pete te praten en zich ervan te vergewissen dat hij had geluncht. Maar natuurlijk had hij een sandwich voor zichzelf gemaakt en keurig alles opgeruimd. En natuurlijk zat hij voor de computer die hij in de kerstvakantie zelf had gebouwd.


  Ze streek hem over zijn dikke bruine haar. ‘Hé. Ik heb nog niet de kans gehad om je te vertellen wat Mrs. Riddle te zeggen had.’


  ‘Niet nu, mam. Ik ben op level vier.’


  ‘Goed. Dan hebben we het er straks wel over.’ Ze aarzelde. ‘Na het eten komt Mr. MacKinnon even langs.’


  ‘De vader van Will? Die Mr. MacKinnon?’


  ‘Ja.’


  ‘Komt Will mee?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien.’


  ‘Oké.’


  Kennelijk interesseerde het hem niet. Hij duwde zijn bril hoger op zijn neus en concentreerde zich weer op zijn spel.


  Ze zuchtte. Dit was wat Mrs. Riddle had bedoeld. Petie was graag alleen en vond het leuk om met zijn hoofd bezig te zijn. Hij was gewoon nooit het soort kind geweest dat met vriendjes buiten speelde.


  Daarom, zei ze tegen zichzelf, hoefde ze zich niet zenuwachtig te maken over Tuckers bezoek. Het was een goed idee. Alleenstaande ouders hadden andere problemen dan gezinnen met twee ouders. Hoewel hun kinderen heel verschillend waren, zou het fijn zijn met iemand te praten die ook een zoon van tien had. Dit was niet persóónlijk, of een date. Of iets wat daar maar in de verste verte op leek.


  Ze kon zich niet voorstellen dat Tucker haar op die manier zag.


  De vrouwen in haar familie waren typische tere Zuidelijke schoonheden, vrouwen die hun hand niet omdraaiden voor een debutantenbal of een chic diner voor veertig personen. Op haar elfde had ze uitgezocht of ze misschien geadopteerd was, maar dat was niet het geval. Met haar was gewoon iets misgegaan. Haar zussen en moeder, en zelfs haar oma, waren van nature mooi, gracieus en waardig. Zij was heel gewoontjes. Dat was ze altijd geweest en zou ze altijd blijven.


  Ze had het die middag zo druk dat ze pas tegen zessen weer thuis was, terwijl ze uitgebreid aandacht aan haar uiterlijk had willen besteden voordat Tucker kwam.


  Toen ze eindelijk binnen kwam rennen, had Petie avondeten gemaakt. Het bestond uit zijn specialiteit: sandwiches met pindakaas en banaan, gevolgd door brownies. Hij bakte graag brownies. Ditmaal had hij er frambozen, bosbessen en marshmallows in gedaan.


  ‘Hé, ik had eten voor jou kunnen maken,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk, maar je had het druk, en ik had enorme trek in sandwiches met pindakaas en banaan. Mam…’


  ‘Ja?’


  ‘Ken je die raar uitziende kat die hier al een week of zo rondloopt?’


  ‘Die lapjeskat?’


  ‘Ja. Volgens mij is ze zwanger.’


  ‘Nee,’ zei ze vastbesloten.


  ‘Ik heb niets gevraagd.’


  ‘Dat ging je doen.’


  Ontwapenend keek hij haar aan. ‘Ik begrijp waarom je nee zei. Je moet het gevoel hebben aan het roer te staan. Daarover hebben we het nog wel een keer.’


  Ze achtervolgde hem met een theedoek. ‘Soms klink je ouder dan Methusalem.’


  ‘Alleen maar omdat ik slimmer ben dan jij?’


  ‘Petie, we kunnen niet ieder dier adopteren dat komt aanlopen.’


  ‘Ja, mam.’


  ‘Ik ben nog steeds aan het bijkomen van die fret.’


  ‘Ja, mam.’


  ‘En de wasbeerjonkies.’


  ‘Ja, mam.’ Troostend voegde hij eraan toe: ‘Het is prima dat je nee zegt. Ik ga me heus niet verwaarloosd of misdeeld voelen.’


  Ze kon niet kwaad op hem worden. Hij was het beste wat haar ooit was overkomen, en ze hield zielsveel van hem. Maar hij begon wel een grote mond te krijgen, en inmiddels was ze twintig minuten van haar kostbare tijd kwijt. Toen ze naar de badkamer snelde en in de spiegel keek, wist ze dat ze lang niet genoeg tijd had. Ze moest douchen, haar haren wassen, haar voet opnieuw verbinden, haar haren laten knippen en föhnen, haar garderobe opkalefateren, make-up kopen, en misschien ook wel wat sieraden en nieuwe sandalen.


  Een paar minuten over zeven riep Petie vanuit de woonkamer: ‘Hé, mam, Mr. MacKinnon is er!’


  Nou, in ieder geval was ze niet naakt meer. De crèmekleurige linnen blouse met een boordje was oud, maar zachter dan zijde, en ze voelde zich er prettig in. Ze had haar nog natte haren in een dikke vlecht gedaan en die met een schildpad kam opgestoken. Verder was ze niet gekomen, maar zo moest het maar.


  Petie had hun gast keurig ontvangen. Hij had hem een stoel aangeboden, een glas druivensap voor hem ingeschonken en een pak chocoladekoekjes geopend.


  ‘Mijn theorie is,’ was hij Tucker aan het uitleggen, ‘dat als het vakantie is, je school moet vergeten. Dan moet je leuke dingen doen. ’s Zomers zou je niet… Hé, mam. Mr. MacKinnon is er.’


  ‘Dat zie ik. En ik hoorde je roepen. Welkom, Tucker.’


  Toen hij opstond, veranderde hij van een aardige man van normale lengte in een buitengewoon aantrekkelijke reus die haar de adem benam.


  Hij droeg een schoon overhemd en een katoenen broek, en zijn trage glimlach was even ontspannen als de rest van hem. Zijn ogen waren sexy blauw – doordringend blauw, duizelig makend blauw. Of misschien lag die reactie aan haar.


  Het was niet zíjn schuld dat haar benen trilden. Ze had jaren geleden volwassen moeten worden. Dat was ze ook van plan geweest, zodra ze er de tijd voor had. Maar helaas was hij de eerste man in zeer lange tijd van wie ze diep onder de indruk was.


  ‘Je hebt een leuk bedrijf,’ merkte hij op terwijl hij met zijn hand over zijn bruine haren streek.


  ‘Ik werk er hard aan. Wil je een rondleiding?’


  ‘Graag. Ga je met ons mee, Pete?’


  ‘Moet dat?’ vroeg Pete haar.


  ‘Nee. Je mag het zelf weten.’


  Ze had graag gezien dat hij was meegegaan als chaperon. Niet om haar tegen Tucker te beschermen, maar hem tegen haar. Met hem in haar buurt zou ze zich waarschijnlijk behoorlijk belachelijk maken.


  Maar als ze hem haar bedrijf liet zien, had ze wat te doen en te zeggen. Ze begon met de winkel omdat iedereen doorgaans onder de indruk was van de lawine van kleuren en geuren.


  ‘Wauw. Hoe ben je bij dit alles gekomen?’


  Ze zwol van trots. Al die tijd had ze nooit iets tegen hem durven zeggen, en nu kon ze niet meer ophouden met praten. Eerst legde ze uit hoe haar winkel was ingericht en waarom. Al haar kruiden stonden in potten in antieke porseleinen wasbakken, op plekken waar ze ochtendlicht hadden. Het oude porselein droeg bij tot de landelijke sfeer, maar maakte het ook mogelijk de kruiden makkelijk water te geven met een sproei-installatie.


  Aan de westkant van de winkel waren planken met boeken over kruiden, zowel over de medische werking ervan als over gebruik in de keuken. Op grote kleurenfoto’s was te zien hoe de planten er in de verschillende seizoenen uitzagen. En de noordkant, het donkerste deel van de zaak, was de logische plek voor de toonbank en planken met gedroogde kruiden.


  ‘En wat is hier?’ Hij wees naar een houten onderdeur die toegang gaf tot een ruimte achter de winkel.


  Ze deed de deur voor hem open. ‘Hier houden we workshops. Soms verzorgen we een lunch voor een kleine groep, of maken we gerechten om mensen te laten zien hoe ze hun kruiden kunnen gebruiken. En dit is ook de plek waar we de planten in potten zetten.’


  Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij haar gadesloeg. Tot op dat moment had ze zich niet gerealiseerd hoe dichtbij en hoe groot hij was. En verdorie, wat had hij toch een intrigerende ogen. Gealarmeerd zei ze tegen zichzelf dat het prima was dat ze toegaf dat ze diep onder de indruk van hem was, maar dat ze niet zo dom moest zijn te denken dat hij met belangstelling naar haar keek. Met díé soort belangstelling.


  Ze verborg haar onrust achter een glimlach. ‘Nou, ik heb de oren van je hoofd gepraat, hè?’


  ‘Ik wist niet wat je hier allemaal deed. Zoals iedereen kende ik de winkel, maar ik wist niet dat mensen hier ook terechtkunnen om dingen te doen en te leren. Ik vind het geweldig.’


  Ze voelde dat ze bloosde. Complimenten kreeg ze niet vaak.


  ‘Lijkt het niet een beetje op wat jij doet?’ vroeg ze snel. ‘Je hebt toch een soort particuliere school?’


  ‘Geen school. Een kamp en retraitecentrum. Dat is me min of meer overkomen. Ik moest iets doen met mijn berg… Ik bedoel, daarboven is het heel erg mooi, met een meertje, watervallen, beekjes, rotsen en bos. Het is te bijzonder om niet met anderen te delen. Daarom bied ik onderdak aan groepen. Probleemjongeren. Werknemers van bedrijven die niet met elkaar overweg kunnen. Mensen die een nieuwe onderneming willen opzetten en zeker willen weten dat het personeel een hecht team kan vormen.’


  ‘En dan?’ Ze liep met hem door de winkel naar buiten en zette koers naar haar bungalow.


  ‘Tja, dat hangt van de groep af,’ zei hij. ‘Meestal begin ik met lichaamsbeweging, op een leuke manier. Dat geeft me een basis om mee te werken. Dan krijg ik een beeld van wat de groep kan en van wat ze samen zouden kunnen bereiken. Ik geef geen les, dat kan ik niet. Ik probeer mensen bloot te stellen aan voor hen onbekende dingen en hoop hen zo uit te dagen en hun belangstelling te wekken. Als iets succes heeft, ga ik erop verder. Garnet?’


  Ze had geboeid geluisterd, maar toen hij op vragende toon haar naam zei, hief ze haar hoofd.


  ‘Zullen we rustig buiten op de veranda gaan zitten?’


  Toen ze knikte, loodste hij haar naar de oude Adirondack schommelstoelen in de schaduw. Het was haar lievelingsplekje. Vanaf daar kon ze noch de weg noch de winkel zien. Het uitzicht bestond uit de berg en haar land met tuinbedden en kassen.


  Geïnteresseerd nam hij alles op. ‘Wauw. Hier zul je een behoorlijke klus aan hebben.’


  ‘Het heeft me lang gekost om het zo te krijgen.’


  ‘Zie ik een hangslot op de verste kas?’


  ‘Ja,’ bevestigde ze. ‘Dat is ongeveer het enige hier wat ik op slot hou.’


  ‘Is daar een speciale reden voor?’


  ‘Zeker. In die kas staan mijn vanilleplanten. Die zijn mijn specialiteit. En omdat ik mijn eigen variëteit aan het kweken ben, moet ik er voorzichtig mee zijn.’


  Hij begon langzaam te schommelen. ‘Over lekker ruikend spul als vanille gesproken, wat ruik ik hier op de veranda?’


  Ze wees naar potten bij de deur en het trapje. ‘Munt. Het zijn geen erg mooie planten, maar volgens de overlevering houden vliegende insecten niet van de geur en blijven ze daarom uit de buurt.’


  Heel even viel er een stilte. Ze dacht plotseling aan een plaatselijk volksverhaal. Oude bewoners beweerden dat Whisper Mountain zijn naam te danken had aan een ‘fluisterende wind’ die alleen geliefden hoorden.


  In die zeer korte stilte… hoorde ze het. Het gefluister. Het zijdezachte gefluister in de lucht. Het melodieuze geluid van verlangen.


  Hoe idioot kon ze zijn? Nijdig op zichzelf zette ze haar schommelstoel in beweging.


  Hij verbrak de gevaarlijke stilte. ‘Hoe is het met je hoofd en je voet?’


  ‘Goed, hoor.’ De bult op haar hoofd was niet het probleem, maar de hersens erin. Die leken niet goed meer te werken als hij in de buurt was. ‘Maar zullen we het nu over onze kinderen hebben?’


  ‘Ja, per slot van rekening was ik daarvoor gekomen.’ Hij zuchtte en trok een lelijk gezicht. ‘Mrs. Riddle had een probleem met mijn Will. De laatste tijd schijnt hij pijnlijk verlegen tegenover meisjes te zijn. Echt heel erg. Zweten, struikelen, niet kunnen praten…’


  Ze moest glimlachen. ‘Denk je niet dat alle kinderen daar last van krijgen?


  ‘Ja. Maar Will is dit jaar opeens heel hard gegroeid, wel tien centimeter, en ik denk dat de hormonen bij hem hebben toegeslagen voordat ik er klaar voor was.’


  Vanuit het niets verscheen er plotseling een kat op de veranda. Ze herkende de lapjeskat waarover Pete het had gehad. En het dier was inderdaad hoogzwanger.


  ‘Jouw kat?’ vroeg Tucker.


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde ze vastberaden.


  Alsof de kat voelde dat ze onderwerp van gesprek was, wandelde ze naar Tucker en sprong zonder aarzelen op zijn schoot.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Dat zal nooit mijn kat worden.’


  ‘Hmm. Ze lijkt niet verwilderd.’


  Die indruk kreeg hij waarschijnlijk doordat het akelige beest slaperig de ogen dichtdeed en luid begon te snorren. Tucker keek haar met twinkelende ogen aan.


  ‘Lach me niet uit. Ik probeer nee te leren zeggen tegen Pete. Daar ben ik nu eenmaal niet zo goed in. Maar we móéten gewoon ophouden met zwerfdieren in huis nemen.’


  ‘Hoelang denk je dat het duurt voor ze binnen zit?’


  Goed. Hij maakte haar aan het lachen. ‘Een week. Althans, ik hoop dat ik het zo lang ga volhouden.’ Omdat ze merkte dat ze zich in weerwil van zichzelf met hem op haar gemak ging voelen, zei ze voorzichtig: ‘Ik ken je situatie niet. Ik bedoel, ik weet dat je net als ik een alleenstaande ouder bent. Maar als het erom gaat dat Will erg zenuwachtig wordt van meisjes… Heeft hij geen moeder?’


  ‘Jawel. Maar ze is niet bepaald een nuttige vrouwelijke invloed in zijn leven.’ Hij zuchtte. ‘Angie en ik zijn getrouwd toen we nog op de universiteit zaten. Volgens iedereen waren we een ideaal stel. Ze was beslist het mooiste meisje dat ooit aan Ole Miss is afgestudeerd, en op mijn eenentwintigste vond ik dat het enige belangrijke. We zijn nu vijf jaar gescheiden. Hoewel de rechter Will aan haar heeft toegewezen, heeft hij nooit bij haar gewoond.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hoe komt dat?’


  ‘Ik weet het niet. Angie richt huizen van rijke mensen in Atlanta in. Daarin is ze fantastisch. Ze plant ongeveer vier weekends per jaar waarin ze Will ziet. En een paar feestdagen. Ze houdt van hem, echt, maar… Nou ja, ik denk dat ze graag snel een gezin wilde stichten en dat toen ze eenmaal getrouwd was en een kind had, ze als een slak zonder huisje was. De nieuwe rol paste niet bij haar. Ze heeft altijd een typische zuiderlinge willen blijven.’


  Terwijl ze bepeinsde hoeveel hij al over zijn leven had verteld, en met welk gemak, praatte hij alweer verder.


  ‘Ik wilde je niet dodelijk vervelen met al die achtergrondinformatie, maar ik dacht dat je het misschien zou willen weten als je wat voor mijn plan voelt.’


  ‘Een plan?’ herhaalde ze.


  Nadat de lapjeskat van Tuckers schoot was gesprongen, nestelde ze zich op die van Garnet alsof ze daartoe was uitgenodigd. Garnet negeerde haar.


  ‘Ik heb niet alles gehoord van wat Mrs. Riddle over jouw Pete te zeggen had, maar wel een deel. En dat bracht me op het idee… om een paar middagen per week van kind te ruilen.’


  ‘Wát? Van kínd ruilen?’
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  Tucker moest glimlachen. Ze leek nogal te schrikken van het idee kinderen uit te wisselen. Maar in ieder geval had hij haar aandacht.


  Ze had beslist de zijne. Het bedrijf dat ze had opgezet, was verbazingwekkend. De winkel, de grond eromheen, het huis. Hij had haar nooit als een lichtgewicht beschouwd, maar wat ze hier had gecreëerd, was heel bijzonder.


  En dat was zij ook.


  ‘Ik bedoelde niet létterlijk van kind ruilen, maar ik zat te denken over hoe we elkaar zouden kunnen helpen. Te beginnen bij mijn Will… Als ik hier rondkijk, zie ik dat je genoeg werk hebt dat met de hand moet worden verricht. Hij vindt het heerlijk om in de aarde te wroeten. En hoewel hij te jong is voor een echte baan, zou hij misschien een paar middagen in de week iets nuttigs voor je kunnen doen.’


  Hij kon de radertjes in haar hoofd bijna horen draaien terwijl ze het idee overwoog. Ondertussen aaide ze onbewust de kat op haar schoot. De kat die niet van haar was en dat ook nooit zou worden.


  ‘Tucker, ik weet niet of ik wel de soort vrouwelijke invloed ben die hij naar de mening van Mrs. Riddle nodig heeft.’


  ‘Doe niet zo gek. Je bent ideaal.’ Hij boog zich naar voren en probeerde de juiste woorden te vinden. ‘Je bent wars van uiterlijk vertoon. Je bent verstandig. Aan hard werken heb je duidelijk geen hekel. Je bent creatief, interessant en intelligent, maar niet bedreigend. Naar mijn verwachting zal jouw gezelschap hem helpen zich te ontspannen. Hem het vertrouwen geven dat niet alle vrouwen zoals zijn moeder zijn. Dat niet iedereen zonder Y-chromosoom eng is.’


  Verdorie. Hij had iets verkeerds gezegd, maar wist niet wat. De warmte verdween uit haar ogen, en ze hield op met schommelen.


  ‘In sommige opzichten heb je gelijk,’ zei ze. ‘Ik hou niet van uiterlijk vertoon en ben helemaal niet het soort meisje dat in een studentenvereniging van Ole Miss zou passen.’


  Was dat het? Hij had gedacht haar een groot compliment te maken.


  Ze gaf hem niet de gelegenheid te reageren en vervolgde: ‘Will is hier van harte welkom, maar wil hij het zelf wel?’


  ‘Tijdens het avondeten ben ik erover begonnen. De zomer is een drukke tijd voor me, en hij is dan altijd bij mij. Ik vroeg hem gewoon of hij niet eens wat anders zou willen. Een paar middagen op een leuke plek waar hij iets zou kunnen doen of leren. Dat idee leek hem erg aan te spreken.’


  Voor ze nee kon zeggen, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb ook een plan voor jouw Pete. En voor jou.’


  Toen hij over haar kind begon, straalde ze meteen weer warmte uit. Hij probeerde zich te herinneren wanneer hij voor het laatst zo geboeid was door een vrouw. Dat kon hij niet. Door met haar te praten, raakte hij alleen maar meer gefascineerd. En hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  Als vanzelf ging zijn blik naar haar lippen. Die zagen er gevoelig en zachter dan satijn uit. Misschien was haar mond iets te groot, maar daardoor werd haar bekoorlijke glimlach ook groter. Het was een mond die uitnodigde tot kussen. Als hij een cijfer moest geven, zou het een tien plus zijn.


  Niet dat hij nog altijd dat kinderachtige spelletje van cijfers geven speelde.


  Maar mogelijk kwam het doordat hij al heel lang nooit een vrouw zo dichtbij had laten komen dat hij ook maar aan dat oude kinderachtige spelletje had moeten dénken.


  ‘Wat mijn Petie betreft…’


  Hij schrok op. ‘Ja. Ik heb iets bedacht. Toen ik Mrs. Riddle hoorde zeggen dat ze vindt dat Pete aan sport moet gaan doen, iets wat niets te maken heeft met leren –’


  ‘Het is niet zo dat hij niet met de andere kinderen kan opschieten,’ verdedigde ze haar zoon onmiddellijk. ‘Ze bedoelde dat de overgang naar de middenschool voor alle kinderen moeilijk is. En ze dacht dat hij makkelijker met de andere jongens zou kunnen meedoen als hij wat sportiever zou worden.’


  Hij knikte. ‘Van iemand, waarschijnlijk een andere ouder, hoorde ik dat je weduwe bent.’


  Ze zuchtte. ‘Ja, dat klopt. Johnny en ik zijn meteen na de middelbare school getrouwd. Dat ik toen al zwanger was, is geen geheim. Hij dacht dat in het leger gaan de beste manier was om de kost te verdienen. Helaas werd hij al een paar maanden later naar het Midden-Oosten gestuurd. We zagen hem geregeld omdat hij met ieder verlof naar huis kwam, maar hij kwam om het leven toen onze zoon amper drie was. Zodoende heeft Pete nooit een man om zich heen gehad.’


  ‘Heb je geen andere familie in de buurt? Je ouders? De ouders van je overleden man?’


  ‘Johns familie is jaren geleden naar Oregon verhuisd. Ze sturen kaarten en cadeautjes, maar verder hebben ze nooit geprobeerd deel uit te maken van Peties leven. En mijn familie komt uit Charleston. Twee zussen. Geen broers.’


  Toen ze verder niets zei over haar familie, concludeerde hij dat dit een gevoelig punt was en dat ze nooit veel steun van hen had gehad.


  ‘En wat vind jíj van wat Mrs. Riddle over Pete zei?’ vroeg hij.


  Ze streek een lok haar achter haar oor. ‘Ik zie niet in waarom iedere jongen goed in sport zou moeten zijn. Net zomin als ieder meisje met poppen moet spelen. Pete is superslim. Koken kan hij beter dan ik. Hij heeft zijn eigen computer gebouwd. Soms helpt hij me bij mijn werk, dus hij is niet bang om vieze handen te krijgen. Hij lijkt gewoon liever binnen te zijn.’


  ‘Welke sporten heb je geprobeerd?’


  ‘Nou, eh… zwemmen, wandelen… Ik weet dat het klinkt als weinig, maar het was niet gemakkelijk. Omdat ik het erg druk heb met Plain Vanilla, heb ik eigenlijk alleen de zondag om iets met hem te gaan doen. Maar sport staat nooit op zijn verlanglijstje. Hij gaat liever naar de bioscoop of een computerwinkel.’


  Hij knikte. ‘Dat dacht ik al. Mijn plan is als volgt: laat jouw Pete bij mij komen terwijl Will bij jou is. Een paar middagen in de week. De komende weken heb ik allerlei groepen. Het zal heel eenvoudig zijn hem de kans te geven nieuwe dingen te proberen. Omdat hij waarschijnlijk weinig voor contactsporten zal voelen, concentreren we ons op andere dingen. Kajakken, boogschieten, bergbeklimmen. Niet dat hij iets móét proberen. Hij krijgt alleen de gelegenheid. Geen druk. Ik kijk slechts of hij belangstelling heeft, en zo ja, dan ga ik er met hem op door.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei ze langzaam. ‘Beter dan goed. Ik zou het graag willen proberen. Als onze jongens er ook voor in zijn.’


  Er viel een stilte, die hij als pijnlijk ervoer. Ze hadden ontspannen zitten praten, maar nu ze over de kinderen tot overeenstemming waren gekomen, was het gedaan met haar ongedwongenheid.


  ‘Nou,’ zei hij. ‘Ik moet weer eens terug.’


  Meteen sprong ze op. ‘Ik heb vanavond ook nog het een en ander te doen.’


  Hij begreep het. Ze wilde dat hij wegging, en hij móést ook naar huis, maar zoals hij daar naast haar stond, voelde hij zich als een beer naast teer kristal. ‘Het spijt me dat ik je vanmorgen pijn heb gedaan.’


  ‘Doe niet zo gek, Tucker. Het was een ongeluk. Niets aan de hand.’


  Ja, dat had ze steeds gezegd.


  ‘Je loopt nog altijd moeilijk, en ik heb je een paar keer je achterhoofd zien aanraken.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Oké, ik geef toe dat het nog een beetje pijn doet.’


  Hij stond zo dicht bij haar dat hij zijn hand maar had hoeven uitsteken om zelf te voelen hoe het met de bult op haar achterhoofd was. Om met zijn vingers door haar zijdezachte haren te woelen. Om haar tegen zich aan te trekken en haar verleidelijke volle lippen te kussen.


  Maar dan zou hij zijn eigen glazen ingooien. In plaats daarvan deed hij een stap bij haar vandaan en haalde de sleutels van zijn pick-up uit zijn broekzak.


  ‘Zullen we het plan met de jongens dinsdagmiddag proberen?’


  ‘Prima,’ stemde ze in.


  ‘En als het geen succes wordt, dan wordt het dat niet. Maar het kan geen kwaad om het te proberen.’


  ‘Inderdaad. Ik ben blij dat je met het plan bent gekomen.’


  Hij schonk haar een ontspannen glimlach en zette zijn voet op de bovenste trede van het trapje van de veranda. ‘Ken je het oude volksverhaal over Whisper Mountain?’


  Ze wilde iets zeggen, maar leek zichzelf toen te corrigeren. ‘Dat rare verhaal heb ik gehoord. Als de wind uit een bepaalde richting waait, zouden mensen stemmen kunnen horen of zoiets.’


  Zo gemakkelijk kwam ze er niet vanaf. ‘Volgens het verhaal is het een wind voor geliefden. Alleen geliefden kunnen het gefluister van de berg horen.’


  ‘Het idiootste wat ik ooit heb gehoord,’ zei ze.


  ‘Ja, dat vind ik ook,’ viel hij haar bij voordat hij met een brede glimlach naar zijn wagen liep.


  


  Toen Garnet alles in haar bedrijf had klaargemaakt voor de nacht, liep ze terug naar haar bungalow en ging op zoek naar Pete. Ze vond hem in zijn slaapkamer, waar hij op zijn laptop een computerspelletje speelde.


  Bij haar binnenkomst keek hij om en vroeg: ‘Wat kwam Mr. MacKinnon eigenlijk doen?’


  Op die vraag was ze voorbereid. ‘We hebben geprobeerd een plan te bedenken om jou en zijn Will te kwellen.’


  ‘Als je geen beter verhaal kunt verzinnen, ga ik weer verder met mijn spel.’


  Ze ging op de rand van zijn bed zitten. ‘Ik meen het! We dachten dat Will en jij het misschien leuk zouden vinden om een paar middagen van plaats te wisselen.’


  Vanachter zijn brillenglazen keek hij haar argwanend aan. ‘Waarom zouden we dat willen?’


  ‘Omdat zomervakanties leuk zijn, maar ook saai kunnen zijn.’


  Hij sloeg zijn magere armen over elkaar. ‘Mam, ik verveel me nooit. Dat wéét je.’


  ‘Inderdaad. Maar bij Mr. MacKinnon boven op de berg is het prachtig. Er is een meertje, er zijn rotsen…’


  ‘Dat weet ik. Een paar jaar geleden zijn we er met school geweest. Het is gaaf.’


  ‘Dat dacht ik ook –’


  ‘Maar zeg het alsjeblieft eerlijk,’ viel hij haar in de rede. ‘Is dit een van je plannetjes om me “leuke dingen in de buitenlucht” te laten doen?’


  Ze trachtte een manier te bedenken om de waarheid enigszins te verbloemen. Dat lukte echter niet. ‘Zoiets,’ moest ze toegeven.


  Hij zuchtte. ‘Luister. Je hebt me nodig. Als ik er niet ben, kun je je autosleutels niet vinden. En je zet de melk in de kast. En soms vergeet je dat het etenstijd is. En soms moet ik je helpen met de planten en andere dingen.’


  ‘Dat is allemaal waar. Ik heb je nodig, en het is geweldig van je dat je zo verantwoordelijk bent en dingen regelt,’ gaf ze toe. ‘Maar dat is niet erg leuk voor jou.’


  ‘Mam, waarom kun je het toch niet snappen? Ik heb altijd plezier. Alleen is het geen luidruchtig plezier.’ Hij zuchtte nogmaals. ‘Dit heeft te maken met wat Mrs. Riddle tegen je heeft gezegd, hè? Ze zegt dat ik nooit problemen veroorzaak. Ze zegt dat het niet normaal is. En daarom ben je bang dat je geen goede moeder bent, nietwaar?’


  Het beangstigde haar. Als hij haar op zijn tiende al geestelijk de baas was, hoe moest het dan wanneer hij een tiener was? ‘Niet precies.’


  ‘Je bent een geweldige moeder. Ook al vergeet je dingen en zet je de pindakaas in de ijskast. Maar dit is als wanneer opa en oma bellen. Dan raak je van streek. Dan ga je vloeren boenen. Je moet ophouden met naar andere mensen luisteren. Luister naar mij.’


  ‘Pete, soms moet je niet vergeten dat ik de ouder ben en jij het kind. Soms weet ik echt wat meer van het leven dan jij.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Dat was niet grappig. Het was gemeen.’


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Oké, oké. Als jij dat wilt, ga ik naar Mr. MacKinnon. Het is daar vast leuk, en hij is een aardige man.’


  ‘Ik wil alleen dat je het een paar keer probeert. Dat je kijkt of je het daar leuk vindt. Meer niet.’


  ‘Oké, oké. Ik zei toch dat ik zou gaan?’


  Ze ging ervandoor nu ze voorstond en liep naar de keuken om daar de boel op te ruimen. Terwijl ze glazen in de vaatwasser zette, gingen haar gedachten naar Tucker. Naar hoe ze zich had gevoeld met hem in de buurt. Naar hoe ze zich niet wilde voelen. Naar alle verwarrende dingen die er vandaag waren gebeurd.


  De MacKinnons waren blauw bloed in dit deel van het land. Dat was háár familie ook, alleen zij niet. Ze was met de eerste de beste jongen die haar dat had gevraagd naar bed gegaan, was direct zwanger geworden en was met Johnny getrouwd omdat ze tot over haar oren verliefd op hem was geweest. Maar hij had de voorkeur gegeven aan vechten in het Midden-Oosten boven samenzijn met haar. Ze was niet alleen voor haar familie een teleurstelling geweest.


  Ze was iemand die altijd de verkeerde keuzes maakte.


  Natuurlijk had Tucker zich, met zijn achtergrond, aangetrokken gevoeld tot een studente van Ole Miss. Hun huwelijk was echter geen succes geweest. Maar uiteindelijk zou hij wel een andere traditionele zuidelijke schoonheid vinden, want daar trouwden MacKinnons nu eenmaal mee.


  En zij zou in de aarde blijven wroeten, met moeite de kost verdienen en haar uiterste best doen haar zoon goed op te voeden.


  Daarmee was niets mis.


  Ze had genoeg beoordelingsfouten gemaakt. Haar hart was impulsief en onvoorspelbaar. Sinds ze mannen had afgezworen, was haar leven veel gemakkelijker. Dat ze gevoelens voor Tucker had, deed haar vastberadenheid niet wankelen.


  Ze had vaker gevoelens voor een man gehad. En die waren altijd een vergissing gebleken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tucker keek op zijn horloge. Wat was het toch met dinsdagen? Hij was de hele ochtend druk bezig geweest zonder dat er veel uit zijn handen was gekomen, en nu was het bijna één uur ’s middags. ‘Hé, Will! Schiet eens een beetje op!’ riep hij terwijl hij naar zijn pick-up liep.


  Rond vijf uur werd een groep van vijftig leerlingen van een middelbare school verwacht, en voor die tijd moest er nog veel worden gedaan. De kampkok wilde het menu veranderen. De vrachtwagen met voorraden en diepvries voor de komende week was te laat. En met de leiders van het kamp moest het programma voor die week nog een laatste keer worden doorgesproken.


  Hij had aangeboden Will naar Plain Vanilla te brengen en Pete meteen mee te nemen, en moest nu echt voortmaken.


  Toen Will naar buiten kwam gesjokt, zag Tucker dat de uitdrukking op het gezicht van zijn zoon niet veel goeds beloofde. Nadat hij de motor had gestart, vroeg hij: ‘Waarom kijk je zo bedrukt? Ik dacht dat je dit idee zag zitten.’


  ‘Dat was ook zo, tot ik buikpijn kreeg.’


  ‘Wanneer heb je die gekregen?’


  ‘Ongeveer een uur geleden.’


  Als hij het zich goed herinnerde, was Will ongeveer een uur geleden na een vroege lunch met een hengel naar buiten gegaan. Hij was fluitend teruggekomen, maar nu was hij opeens erg stil.


  Er leidde slechts één weg van de top van de berg naar beneden. Bij iedere scherpe bocht veranderde het uitzicht – het ene ogenblik een steile bergwand, het volgende de groene schaduw van het bos, en dan weer uitbundig zonlicht. Hoewel Tucker ontelbare malen over de weg had gereden, kreeg hij er nooit genoeg van. Het woord betoverend zou hij niet gebruiken omdat het te afgezaagd was, maar hij had zijn moeilijke jeugd pas achter zich kunnen laten toen hij voorgoed op de berg was gaan wonen.


  Na als een MacKinnon te zijn opgegroeid, had hij besloten dat zijn zoon andere kinderjaren zou krijgen dan hij.


  ‘Ben je van gedachten veranderd over bij Garnet werken?’ vroeg hij zijn zoon.


  ‘Nee. Niet precies.’


  ‘Maar je zit ergens mee.’


  ‘Niet precies.’


  ‘Wat is er dan wél?’


  Will fronste zijn voorhoofd. ‘Haar bedrijf is interessant. Zij is ook oké. Ik bedoel, omdat ze vaak op school komt, weet ik dat ze oké is.’


  ‘Maar…’ Soms was met zijn zoon communiceren moeilijker dan een beer uit zijn winterslaap wekken.


  ‘Maar misschien wil ze me niet om zich heen hebben, pap. Ik wil niet dat ze zich met me opgescheept voelt.’


  Aangezien Tucker altijd de rust zelve was, had hij geen aandrang om zijn ex te wurgen. Hij bedacht gewoon kalm hoeveel schade de vrouw aan hun zoon had toegebracht. ‘Garnet vróég of je haar wilde helpen. Je bent groter dan zij, Will, en waarschijnlijk ook zwaarder. Omdat er daar geen mannen werken, hoopte ze dat je wat typische mannendingen met haar zou willen doen.’


  ‘Ik had je al gezegd dat ik het een prima idee vind. Vanmorgen had ik er ook echt zin in, maar…’


  Tucker wachtte. Ook al kostte hem dat moeite.


  ‘Ik ben bang dat ik niet zal weten wat ik tegen haar moet zeggen.’


  Maakte zijn zoon zich dáár zorgen over? Verdorie, hij wist ook niet wat hij tegen haar moest zeggen. Hoewel hun kinderen al jaren bij elkaar in de klas zaten, had ze hem nooit zien staan. Hij had haar praktisch tegen de grond moeten lopen om met haar in gesprek te komen.


  Nog geen tien minuten later reden ze haar parkeerterrein op. Er stonden een stuk of zes auto’s voor de winkel, en buiten liepen verscheidene klanten rond, maar toch was zij het eerste wat hij zag.


  Haar haren gingen schuil onder een strohoed, en ze droeg een mouwloos topje met het Plain Vanilla logo, een korte broek en sandalen. Ze lachte met een klant, maar toen ze de pick-up zag, kwam ze meteen naar hen toe.


  ‘Hallo, jongens,’ zei ze met een glimlach. ‘Jeetje, ik ben blij dat je er bent, Will. Ik heb een probleem waarmee je me zou kunnen helpen. Het is een geheim dat ik niet met iedereen kan delen. Daarom heb ik iemand nodig die ik kan vertrouwen.’


  ‘Ik kan een geheim bewaren,’ beloofde Will.


  ‘Mooi. Je vindt het niet erg om vuil te worden, hè?’


  ‘Nee. Dat is oké. Ik word graag vuil.’


  ‘Echt?’ Ze knipoogde even naar Tucker, maar besteedde verder geen aandacht aan hem. Ze maakte oogcontact met Will. ‘Halverwege de middag hebben we vast behoefte aan een pauze, maar ik wist niet wat je dan zou willen eten en drinken. Daarom heb ik verschillende soorten sap en chocoladekoekjes –’


  ‘Ik ben dól op koekjes.’


  ‘O, gelukkig.’ Hoewel ze opnieuw snel naar Tucker knipoogde, keek ze nog steeds niet naar hem.


  Het volgende moment kwam Petie naar buiten. Hij keek even gekweld als Will daarstraks had gedaan.


  ‘Dag, Pete,’ zei Tucker.


  ‘Dag, Mr. MacKinnon.’


  ‘Ik ben blij dat je vanmiddag met me meegaat,’ vervolgde hij vriendelijk. ‘Volgens je moeder ben je goed met cijfers en orde aanbrengen in een chaos.’


  ‘Ja. Soms.’


  ‘Of er iemand orde in mijn chaos kan aanbrengen, weet ik niet, Pete. Volwassenen hebben dat geprobeerd. Maar ik kan in ieder geval hulp gebruiken, als je bereid bent het te proberen.’


  Pete keek iets minder mistroostig.


  ‘Nou, stap maar in, dan gaan we.’


  Eindelijk kreeg Garnet aandacht voor Tucker. Ze kwam naar hem toe en zette haar strohoed af. Toen haar haren glanzend over haar rug golfden, bedacht hij dat dit was hoe ze er ’s morgens bij het wakker worden zou uitzien. Of na een dutje.


  Of na het vrijen.


  Die gedachte kwam uit het niets. Hij slikte en glimlachte als een normaal mens in plaats van als de naar liefde smachtende idioot waarin hij veranderde als ze in de buurt was. ‘Ik krijg twijfels,’ zei hij zacht.


  ‘Jij ook? Ik vrees dat we elkaar met een ramp hebben opgezadeld.’


  ‘Ja. Ik heb de gezichten gezien. Zullen we om halfzeven terugruilen?’


  ‘Prima. Als het echt niet goed gaat, breng ik Will eerder naar huis.’ Ze stak haar hand uit.


  Toen hij die drukte, keek ze hem recht aan. En vervolgens gebeurde het: een uitslaande brand van emoties. Begeerte die meedogenloos oplaaide en als vloeibaar vuur door zijn aderen leek te stromen.


  Zijn reactie was puberaal en uiterst irritant.


  Maar viel niet te ontkennen.


  


  Garnet was te laat, maar de bochten in de weg naar de top van de berg waren te scherp om hard te kunnen rijden. Ze slaakte een zucht van opluchting toen ze eindelijk het bord met MacKinnon Breakaway zag.


  Naast haar zei Will: ‘Ja, hier wonen we. Ons huis is naar rechts, Mrs. G.’


  Ze stopte op de oprit. Het was haar bedoeling geweest Will af te zetten, Petie op te pikken en er meteen weer vandoor te gaan. Haar zoon had vast enorme trek, en dat had zij ook.


  Toch bleef ze even zitten om haar omgeving op te nemen. Ze moest toegeven dat ze benieuwd was geweest naar waar Tucker woonde.


  ‘Het huis was oorspronkelijk van mijn overgrootvader,’ vertelde Will. ‘Mijn opa noemde het “de herberg”, maar toen we hier gingen wonen, heeft mijn vader aparte huisjes voor de gasten laten bouwen. Hij wilde niet meteen al vreemde mensen over de vloer.’


  Hij opende het portier van de bestelwagen en rende naar het huis. Ze volgde in langzamer tempo. Ondertussen bekeek ze het houten gebouw met een puntdak en twee schoorstenen. Het stond in de schaduw van oude, majestueuze bomen en had op de eerste verdieping een balkon dat om het hele huis liep.


  ‘Hallo!’ Plotseling ging de voordeur open. Een vrouw op blote voeten kwam naar buiten. ‘Jij moet Garnet zijn. Will is al binnen.’


  ‘Ja, ik ben Garnet.’ Ze glimlachte vriendelijk, maar inwendig gaf ze zichzelf een keiharde schop. Natuurlijk was er een vrouw in het leven van een aantrekkelijke man als Tucker.


  De vrouw was groot en slank, droeg een korte broek en een T-shirt met daarover zo’n indrukwekkend mouwloos safari-jasje met massa’s zakken. Ze had kort blond haar, een lichte huid met sproeten en prachtig blauwe ogen. Zo te zien was ze een aantal jaren jonger dan Tucker.


  ‘Kom binnen. Tucker heeft net laten weten dat je zoon en hij nog op kantoor zitten, maar er binnen vijf minuten zijn.’ Terwijl de blondine haar hand uitstak, bekeek ze Garnet even aandachtig als zij haar had gedaan. ‘Ik ben Rosemary. Wil je ijsthee?’


  ‘Nee, dank je. Ik moet dadelijk direct weer weg.’


  Onverwacht schoot Rosemary in de lach. ‘Ik ben zijn zus, Garnet. We zijn met ons drieën. Tucker is de oudste, dan komt Ike, en daarna ik. Hoe dan ook, Tucker heeft me ontboden. Wanneer er iets misgaat in de familie, is hij de probleemoplosser. En de familie vindt mij een probleem.’


  Dat was een heleboel om aan een vreemde te vertellen, maar Garnet waardeerde haar openhartigheid. ‘Je ziet er niet uit als een probleem.’


  ‘Dat moet je tegen mijn broers zeggen. En tegen mijn ouders. Ze vinden allemaal dat ik een kluizenaar ben geworden.’ Tijdens het praten loodste ze Garnet naar de schaduw van de veranda. ‘Ik ben plantkundige en heb een fantastische subsidie om de wilde orchideeën in South Carolina te bestuderen.’


  ‘Wauw. Dat klinkt fascinerend. In mijn bedrijf, Plain Vanilla, kweek ik kruiden. Ik probeer me toe te leggen op planten die uit deze streek komen. Behalve vanille natuurlijk, maar weinig mensen realiseren zich dat vanille…’


  ‘…eigenlijk een orchidee is. Jeetje, wat zullen we het goed met elkaar kunnen vinden. Hopelijk komt Tucker nog lang niet terug.’


  Maar precies op dat moment deed hij dat, in een bemodderde Gator. Toen hij eruit sprong, werd de omgeving geëlektriseerd door negentig kilo mannelijke energie. Hij keek haar aan en schonk haar een glimlach die haar sneller naar het hoofd steeg dan sterke drank.


  ‘Ik kan er niets aan doen dat we te laat zijn,’ zei hij ogenblikkelijk.


  ‘Ja, mam, het is helemaal mijn schuld.’ Petie rende naar haar toe. ‘Moeten we nu al naar huis? Ik wil nog niet weg.’


  Verscheidene minuten was de situatie tamelijk verwarrend. Rosemary omhelsde haar grote broer en begon met hem te hakketakken zoals broers en zussen dat kunnen. Toen kwam Will opeens naar buiten gestormd en zei met een bloedrood gezicht tegen haar: ‘Ik moet u nog bedanken. Dat was ik vergeten. Ik hoop dat ik mag terugkomen.’


  ‘Natuurlijk mag je dat. Je hebt reusachtig geholpen,’ verzekerde ze hem. Naast haar probeerde Petie tegen Tucker te beginnen over een technische aangelegenheid die de website van het kamp betrof. Ze hadden net zo goed Swahili kunnen spreken, want ze begreep er helemaal niets van.


  Uiteindelijk stak Tucker zijn hand op. ‘Hé, rustig aan iedereen. Ik ga nog even met Garnet naar de toren, want ze heeft gezegd dat ze die graag wil zien. We zijn zo snel mogelijk terug.’


  Dat had ze nooit gezegd, maar hij gaf haar niet de gelegenheid te protesteren en loodste haar naar de Gator.


  ‘Hierin verplaats ik me in het kamp. Stap in.’


  Toen ze dat had gedaan, drong tot haar door dat hij haar apart nam om informatie uit te wisselen over hun kinderen.


  ‘Jij eerst. Hoe is het vanmiddag met Will gegaan?’ vroeg hij toen ze op enige afstand van het huis waren.


  ‘Zei je niet dat hij vreselijk verlegen was in de omgang met vrouwen? Nou, hij heeft me de oren van het hoofd gekletst. Inmiddels weet ik meer van je familie dan je lief zal zijn. Ik weet in welke meisjes hij geïnteresseerd is. Wat hij van zijn moeder vindt. Dat hij zijn grootouders weinig ziet. En nog een heleboel andere dingen die me niet aangaan.’


  Hij keek stomverbaasd. ‘Heeft mijn zoon gepraat? Met jou? Weet je dat zeker?’


  Ze lachte. ‘Het enige wat ik heb gedaan, is hem vertrouwen. Vorige week heb ik je de kas gewezen waarin ik mijn vanilleplanten kweek. Daar laat ik niemand bij, maar dat betekent dat het werk me wel eens een beetje te veel wordt. Ik heb me vanmiddag door Will laten helpen in de vanillekas, en dat vond hij geweldig. Hij heeft harder gewerkt dan ik, en dat wil wat zeggen.’


  Hij bleef verbijsterd kijken.


  ‘Hoe dan ook, van mij mag Will zoveel middagen komen als hij wil. Alleen… hij is pas tien en ik wil hem niet te hard laten werken.’


  Tucker schudde slechts zijn hoofd en bleef zwijgen terwijl ze langs de huisjes reden. Ze gingen over een houten bruggetje en vervolgden hun weg langs een kristalhelder beekje. Op de oever stonden overvloedig bloeiende rododendrons. Ze zat nog steeds van de omgeving te genieten, toen hij stopte en de motor uitzette.


  ‘Dit is het. Het is een uitkijktoren, met een heel bijzonder uitzicht. Je hebt toch geen hoogtevrees, hè?’


  Terwijl ze uit de Gator stapte, keek ze naar de acht trappen. ‘Helemaal niet,’ stelde ze hem gerust, ook al vreesde ze het ergste voor haar arme beenspieren.


  Toen ze boven waren, moest ze slikken. Het uitzicht was adembenemend. Een paartje adelaars had zijn nest gemaakt in een spleet in de rotsen. Het bos beneden hen glansde van de regen die er die dag was gevallen, en het rook heerlijk fris – naar aarde en dennen. En van die hoogte waren de bloeiende rododendrons nog mooier dan vanaf de grond.


  ‘Betoverend,’ zei ze.


  Hij leunde tegen het houten hekwerk. ‘Ja, dat vind ik ook. Iedereen geniet er altijd van. Kinderen vergeten zelfs even dat ze een telefoon hebben.’


  Ze keek hem aan. ‘Het is werkelijk fantastisch, maar… je hebt me nog niet verteld hoe je middag met mijn Pete was.’


  ‘Tja. Onze middag is niet zo goed gegaan.’


  Daar hoorde ze van op. Petie had niet naar huis gewild en had vrolijk tegen Tucker gebabbeld. Wat kon het probleem zijn?


  Hij zuchtte. ‘Ik ben begonnen om met hem naar het kantoor te gaan omdat ik badges voor het personeel moest ophalen voor de aankomst van een groep kinderen. En helaas heb ik Pete niet verder gekregen dan het kantoor.’


  ‘Ik heb je gezegd dat hij niet dol is op sportieve dingen.’


  ‘Tot pogingen daartoe is het niet eens gekomen. Nadat hij één blik op mijn kantoor had geworpen, zei hij: “Wauw, u bent nog erger dan mijn moeder”.’


  ‘O jee,’ mompelde ze.


  ‘Hij zei dat jij veel rommel maakt in je kantoor en dat hij zo nu en dan opruimt. En vervolgens ging hij in míjn stoel aan míjn bureau zitten met een gezicht alsof hij de jackpot had gewonnen.’ Hoofdschuddend wreef hij zijn nek. ‘Hij praatte tegen me alsof ik het kind was.’


  Ze knikte. ‘Ja, dat doet hij voortdurend.’


  ‘Toen kwam mijn groep scholieren. Mijn personeel stond klaar om met hen aan de gang te gaan, maar het is mijn gewoonte me aan een nieuwe groep voor te stellen, iedereen op zijn gemak te stellen en uit te leggen wat we hier doen. Dus moest ik even weg. Een halfuurtje.’


  ‘O jee.’


  ‘Toen ik terugkwam, had je zoon mijn bureau al opgeruimd. Ik wist niet dat het een groen blad had.’


  ‘Hmm…’


  ‘En hij had naar mijn website gekeken. Hij zei dat hij me niet wilde beledigen, maar dat die waardeloos was. Moet je daarom láchen?’


  Ze kon er niets aan doen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Maar je begrijpt het niet. Voor mij is het zo’n opluchting dat een andere volwassene tijd met mijn zoon doorbrengt. Ik neem mezelf altijd kwalijk dat hij niet als ieder ander kind is.’


  ‘Waar heb je het over? Hij is fantastisch. Maar je moet me tijd geven om eraan te wennen dat hij slimmer is dan ik. Dat had ik niet verwacht.’


  ‘Ik ook niet. Hij is slimmer dan ik ter wereld gekomen.’


  ‘Toch vind ik dat hij dat kantoor uit moet en eens op een andere manier plezier moet maken.’


  ‘Succes ermee,’ spotte ze.


  Hij ontspande en lachte met haar mee. ‘Dit is níét zoals ik me de middagen met de jongens had voorgesteld.’


  ‘Ik ook niet.’ Na even te hebben geaarzeld, voegde ze er ernstig aan toe: ‘Ik weet niet of mijn gezelschap Will zal helpen, maar ik mag hem heel erg graag. We hebben het erg leuk gehad samen.’


  ‘Voor mij geldt hetzelfde. Ik heb geen idee of ik Pete kan overhalen iets sportiefs te gaan doen, maar ik heb dikke pret met hem gehad. Wat mij betreft gaan we hiermee door, zolang de jongens het ook willen.’


  ‘Wat mij betreft ook,’ stemde ze in.


  Er viel een stilte. Dat ze zich met Tucker op haar gemak kon voelen, verbaasde haar, maar over hun kinderen praten bleek die uitwerking op haar te hebben.


  Het ontspannen gevoel was echter van korte duur. Opeens kreeg ze aandrang om al die trappen af te rennen, met Pete naar huis te racen en de deuren op slot te doen. En dat kwam door het vuur in de helderblauwe ogen waarmee hij haar aankeek.


  Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar sloot hem weer toen er geen zinnig woord over haar lippen wilde komen. Haar zenuwen speelden op. Tegelijkertijd welde er echter een lang onderdrukt verlangen in haar op.


  Er kon hier iets gebeuren.


  Een aanraking… Een kus… Niet omdat ze hem altijd leuk had gevonden, maar omdat hij naar haar keek als een jager naar zijn prooi.


  Heel even had ze het rare gevoel dat er iets overweldigends en onherroepelijks kon gebeuren als ze verkeerd handelde. En dat was natuurlijk het probleem. Ze had te vaak verkeerde beslissingen genomen en iedereen in haar leven teleurgesteld.


  Plotseling begon de telefoon in het borstzakje van zijn shirt geluid te maken. Nors keek hij op het schermpje van het toestel en drukte op een knop. ‘Ja. Natuurlijk. We komen eraan.’


  Hoofdschuddend borg hij de telefoon weer op. ‘De kinderen willen weten waar we blijven.’


  Door deze onderbreking was ze weer tot spreken in staat. ‘Ze hebben vast honger.’


  ‘Jongens van tien hebben altijd honger. Een uur na het eten is hun maag alweer leeg.’


  ‘Inderdaad. Pete is een veelvraat, maar hij komt geen gram aan.’


  Ze bleven over hun zoons praten terwijl ze de trappen afdaalden en snel terugreden. Op de veranda zaten de jongens met Tuckers zus op hen te wachten.


  Garnet haalde de sleutel van haar bestelwagen uit de zak van haar korte broek. ‘Doen we dit donderdag weer?’


  ‘Prima.’ Toen verscheen die gevaarlijke glans weer in zijn ogen en voegde hij er zacht aan toe: ‘Ditmaal ben je op het nippertje ontsnapt. Waarschijnlijk zal het moeilijk worden tot iets te komen terwijl de jongens aldoor in de buurt zijn. Maar ik zal een manier vinden. Geloof me.’


  Ze wilde net doen alsof ze niet wist waarover hij het had, maar het schokte haar dat hij zo onomwonden en uitdagend was geweest. De volgende seconde kwam Pete aangerend. Hij klaagde luidkeels over de honger die hij had en wilde weten wanneer hij weer naar Mr. Tucker mocht.


  Nadat ze haastig afscheid hadden genomen, stapten ze in de bestelwagen en reden richting huis. Haar zoon praatte honderduit, en daardoor kwam ze geleidelijk weer een beetje tot rust.


  Ze maakte zich echter zorgen over Tucker.


  Van haar fouten uit het verleden had ze geleerd, en ze nam geen risico’s meer die ze zich niet kon veroorloven.


  Dat moest ze zichzelf blijven voorhouden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tucker bleef hen staan nakijken tot ze uit het zicht verdwenen. De zon was aan het ondergaan. Een zijdeachtige nevel daalde over het bos neer en dempte de kleuren van de hemel. In die stilte van de overgang naar de avond begon de berg te fluisteren.


  Of misschien hoorde hij dat verontrustende gefluister alleen maar omdat hij aan Garnet dacht.


  Hij ging naar binnen en liep naar de keuken, waar zijn zus en Will aan de eetbar zaten. Zo te zien hadden ze zijn koelkast leeggeplunderd.


  ‘Tast toe,’ zei hij spottend.


  Rosemary maakte een beweging die Will niet kon zien. ‘Ik blijf echt niet lang. Maar gisteren werd ik door Ike gebeld. Hij zei dat ik me bij jou moest melden omdat je je anders zorgen zou gaan maken.’


  ‘Denk je dat ik me zorgen over je maak?’


  ‘Ja, in dat opzicht ben je altijd een lastpost geweest,’ zei ze terwijl ze haar lepel in haar ijs zette. ‘Ik was vanmiddag zo dicht bij Whisper dat het me een goed idee leek bij je langs te gaan.’


  ‘Was er onkruid waarin je geïnteresseerd was?’


  ‘Orchideeën, man. Wilde orchideeën. Ik heb medelijden met je omdat je met hem moet leven,’ zei ze tegen Will, die tot in zijn haarwortels bloosde.


  Tucker keek naar zijn zoon. Zelfs op de omgang met zijn tante, op wie hij altijd erg dol was geweest, hadden de hormonen hun invloed. Maar Garnet had gezegd dat hij haar de oren van het hoofd had gekletst.


  Hoe zat dat?


  Hij begon Rosemary te ondervragen zoals een oudere broer dat doet. ‘Heb je onze ouders onlangs nog gesproken?’


  ‘Natuurlijk. Je weet dat ze het altijd vreselijk druk hebben, maar ze bellen minstens eenmaal per week. Ik mag vooral niet vergeten dat ze het nog steeds heel erg vinden dat ik de bruiloft heb afgeblazen, dat ik George enorm veel verdriet heb gedaan en dat ik tegenwoordig rare dingen doe. Maar gelukkig wordt ieder telefoontje onderbroken, meestal door een oproep van het ziekenhuis, en ontspring ik de dans weer even.’


  Hij was blij dat ze was gekomen, zodat hij met eigen ogen kon zien hoe het met haar ging. Al vanaf de basisschool had hij zich meer een vader dan een broer gevoeld van zijn zusje en broertje. Hun ouders konden er niets aan doen dat ze er niet waren. Ze waren vooraanstaande chirurgen die voortdurend werden weggeroepen. Hij kon zich geen verjaardag of feestdag herinneren waarop zijn beide ouders aanwezig waren geweest. En daar was niets meer aan te doen nu ze allemaal volwassen waren.


  Nadat Rosemary haar verloofde had laten zitten, had ze zich in haar eentje in de natuur teruggetrokken en was haar telefoon vaak lang niet bereikbaar.


  Natuurlijk maakte hij zich ongerust over haar.


  ‘Vertel eens, Tucker,’ onderbrak ze zijn gedachten. ‘Hoe zit het met die mevrouw?’


  ‘Welke mevrouw?’


  ‘Schei uit. Je hebt het tegen je zus. Je hebt al heel lang niet meer op die manier naar een vrouw gekeken.’


  ‘Lieve hemel, de jongens zitten bij elkaar op school. Zo leren ouders elkaar kennen.’


  ‘O, ja.’ Ze knikte ernstig. ‘Daarom was je zo onder de indruk van haar. En voor de goede orde, ze keek ook heel erg naar jou.’


  ‘Niet waar. Dat heeft ze nooit gedaan.’ Toen Rosemary niet meteen iets snedigs terug zei, wierp hij haar een nijdige blik toe. ‘Wat? Wat?’


  ‘Dus zo zit het,’ mompelde ze.


  ‘Wat bedoel je dáármee?’


  ‘Niets.’ Ze stond op. ‘Will en ik zouden een spelletje kaart spelen. Daarna ga ik naar huis.’


  Misschien. Of ze bleef slapen als hij aandrong. Wat hij zou doen. Want hij had een bijzonder hechte band met zijn zusje.


  Zodra hij alleen was, gingen zijn gedachten terug naar Garnet. Ze waren niet ver van een kus geweest. Dat wist hij. En zij wist het ook. Hij snapte alleen niet waarom hij niet had doorgezet en hen allebei had gedwongen te onderzoeken of er iets was tussen hen.


  Intuïtief wist hij echter dat dit het geval was, dat er iets serieus tussen hen bestond. Zo serieus en sterk dat er wellicht geen weg terug meer zou zijn als die deur was geopend.


  Dat kon een goede zaak zijn, heel goed zelfs, maar er waren grenzen waar hij nooit overheen ging. Hij was opgegroeid in een gezin dat kinderen niet op de eerste plaats stelde, en vervolgens was hij getrouwd met een vrouw met dezelfde tekortkoming.


  Hij had geen bezwaar tegen problemen of risico’s, en Garnet leek even gek op haar zoon te zijn als hij op de zijne, maar voor hem was gezin een sleutelwoord. Hij deed dingen niet half en wilde geen half gezin. Het was krankzinnig dat hij zich daar zo vroeg in de relatie zorgen over maakte, maar zo was het nu eenmaal.


  


  Na een week besloot Garnet dat ze zich nodeloos zorgen had gemaakt. Will kwam donderdag, maandag en dinsdag. Haar Petie bracht dezelfde middagen op de berg door. Ze had Tucker berichten gestuurd over de activiteiten van zijn zoon. Hij had hetzelfde gedaan aangaande Pete.


  Ze ging hem niet uit de weg, en hij leek haar evenmin te mijden. Voor hen allebei was de zomer nu eenmaal een krankzinnig drukke periode. Er was nauwelijks tijd om adem te halen, laat staan om malle dingen te doen als daten. Of verliefd te worden. Of ook maar te dagdromen over verliefd worden.


  Donderdag was een hectische dag. Eerst ging er een zak kunstmest achter in de bestelwagen kapot. Toen kwam Sally met blauwe plekken op gezicht en armen op het werk, maar ze wilde niet naar de dokter en ook niet naar de politie. En meer dan vijftig dames uit een touringcar wensten allemaal tegelijk te worden geholpen.


  Halverwege de middag, toen Will bij haar was en Petie bij Breakaway, kreeg ze onverwacht een telefoontje van Tucker. Hij stelde voor dat hij hamburgers zou meebrengen wanneer hij haar zoon terugbracht en dat ze na het eten zouden bijpraten over de kinderen. Ondanks de drukte stemde ze daarmee in, want voor haar jongen moest alles wijken.


  Gelukkig werd het tegen vijf uur iets rustiger, zodat ze even naar haar huis kon gaan om haar gezicht te wassen, lipgloss op te doen en haar haren te kammen. Voor meer had ze helaas geen tijd. En na sluitingstijd moest ook de kas nog worden opgemaakt.


  Will was dol op geld tellen. Ze zaten op krukken aan de toonbank met een kan limonade tussen hen in en keken allebei uit naar de witte pick-up van Tucker.


  Een paar minuten over zes stopte er een auto op het parkeerterrein. Niet Tuckers wagen, maar een zilverkleurige Mercedes. De dame die uitstapte, was een klassieke zuidelijke schoonheid. Ze was slank, had perfect gekapt blond haar en droeg een duur wit mantelpakje, afgezet met donkerblauwe biezen en witte Italiaanse sandaaltjes.


  Garnet zag diamanten in de oren en om de hals van de dame glinsteren.


  Het was haar moeder.


  Met een stralende glimlach stapte Patricia Cattrell de winkel van haar jongste dochter binnen. ‘O, schat, wat heb ik jou en Petie gemist. Je vader en ik hebben een verrassing voor je, en die wilde ik je persoonlijk komen brengen.’


  Het volgende moment werd ze omgeven door een wolk parfum toen haar moeder haar kuste.


  ‘Hemeltje, wat zie je er moe uit, kindje. Je werkt veel te hard. Kijk nou eens naar je huid, liefje. En ik zie eelt op je handen. En je gezicht, geen make-up, geen crème. Maar geloof me, dat komt allemaal goed.’


  Van dat laatste schrok ze. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, door de verrassing die je vader en ik voor je hebben.’ Haar moeder haalde een envelop uit haar slangenleren tas. ‘Vier dagen in een welnesscentrum in Charleston. En gedurende die tijd zullen wij op Petie passen. We verheugen ons erop onze kleinzoon te hebben. Het is een cadeautje voor je verjaardag.’


  ‘Ik ben pas over een maand jarig, mam. En ik kan hier nu niet weg.’


  ‘Natuurlijk wel. Het is maar een winkel. En de timing is precies waar het om gaat, schat. Je wordt er niet jonger op en wilt er op je best uitzien. Na je dertigste kost dat echter wat meer moeite. Trouwens… waar is mijn Pete? En wie is deze knappe jongeman?’


  Toen Garnet zich omdraaide, zag ze Will met een rood hoofd achter zich staan. Ze trok hem naar voren en stelde hem voor.


  ‘Dit is Will, mam. Will MacKinnon. Hij werkt een paar middagen in de week bij me.’ Ongemerkt stootte ze hem aan om hem duidelijk te maken dat hij haar moeder een hand moest geven.


  Wat hij keurig deed, hoe verlegen hij zich ook voelde. Blijkbaar had Tucker hem manieren bijgebracht.


  Haar moeder drukte de hand hartelijk. ‘Aangenaam, Will. Is je vader een van de Walker MacKinnons?’


  ‘Nee, ma’am. Ik ben van de Tucker MacKinnons. Mijn opa heet Walker.’


  ‘O, nou…’ Er verscheen een zowel vragende als berekenende blik in de ogen van haar moeder.


  ‘Nee,’ zei Garnet.


  ‘Zei ik iets?’


  ‘Je dacht iets. En het antwoord is nee.’


  ‘Ik dacht alleen dat Will uit een alleraardigste familie komt. Leuk dat je –’


  ‘Nee, mam. Néé,’ herhaalde ze vertwijfeld.


  En toen hoorde ze de witte pick-up.


  


  In gedachten verzonken reed Tucker het parkeerterrein van Plain Vanilla op. Naast hem zat Pete op een klein apparaatje een spelletje te spelen en ondertussen druk te praten.


  ‘Kan ik dat morgen veranderen op de website?’


  ‘Natuurlijk.’ Hoewel hij niet wist wat de jongen wilde, was hij ervan overtuigd dat Pete gelijk zou hebben.


  Hij was niet gewend er niets van terecht te brengen met kinderen en vond het niet bepaald prettig te moeten toegeven dat het hem op geen enkele manier lukte Pete naar buiten te krijgen. Daar moest hij het met Garnet over hebben. En hij wilde haar nog iets voorleggen. Een plan dat uiteraard alleen maar met de jongens te maken had.


  Maar heel toevallig was het ook een manier om te testen hoe ze werkelijk tegenover het gezin stond.


  ‘Dus,’ zei Pete, ‘is er geen reden waarom u me uw dingen voor de belasting niet zou kunnen laten zien. Dat vind ik léúk. Ik ben bekend met het belastingprogramma van mijn moeder. Het is geen wérk, Mr. Tucker… O, o.’


  ‘Wat is er?’


  Pete wees naar de enige auto die op het parkeerterrein stond. ‘Die Mercedes is van mijn oma.’ Hij zuchtte. ‘Natuurlijk hou ik van haar. Ik krijg echt gave dingen van haar. En gewoonlijk logeer ik twee weken bij haar en opa.’


  ‘Waarom schrok je dan?’


  ‘Omdat ze niet aardig tegen mijn moeder is.’ Pete keek weer uit het raampje. ‘Ik moet haar helpen.’


  ‘Ik zal haar helpen.’


  Met een ernstig gezicht keek Pete hem aan. ‘Ja, misschien kunt u dat. Met oma is niets mis, maar ze maakt mijn moeder aan het huilen. Later, bedoel ik, als ze weg is. Kijk, daar heb je Will.’ Hij sprong uit de wagen en riep: ‘Hé, Will! We hebben een massa hamburgers en patat bij ons! Heb je trek?’


  Er ontstond een chaos van de soort waarvan Tucker hield. Garnet kwam de winkel uit gesneld, gevolgd door haar moeder. Nadat hij aan Patricia Cattrell was voorgesteld, zei ze meteen ja op de uitnodiging om te blijven eten, ook al was het niet meer dan fastfood. Toen de jongens met onvoorstelbaar veel lawaai papieren borden en drinken uit Garnets keuken hadden gehaald, gingen ze aan een picknicktafel in de schaduw zitten. De zwangere kat die volgens Garnet nooit van haar zou worden, installeerde zich onder de tafel.


  Ondanks haar chique witte outfit en hooggehakte sandaaltjes viel Garnets moeder niet uit de toon. Ze lachte met Pete, praatte met zijn Will en verblikte noch verbloosde toen er een glas limonade omviel.


  Tucker twijfelde er niet aan dat ze opzettelijk naast hem was gaan zitten om hem genadeloos te kunnen uithoren. Ze probeerde zo veel mogelijk over hem en zijn familie aan de weet te komen, maar waarschijnlijk was dat wat een moeder deed wanneer er opeens een onbekende man voor de deur van haar dochter stond.


  Tweemaal ging Garnets telefoon. Ze liep ermee naar de zijkant van haar huis om geen last van het lawaai te hebben. Een van de telefoontjes vervulde haar met zorg, want hij zag haar de wenkbrauwen fronsen en haar nek wrijven.


  Toen er nogmaals een glas omviel en een deel van de jus d’orange op Garnet terechtkwam, kwam er een abrupt einde aan het chaotische etentje. Garnet plakte zo dat ze moest douchen. Patricia stond ook op en zei dat ze weg moest, maar nam eerst Petie nog even apart. Tucker en Will begonnen op te ruimen… tot Pete terug kwam gerend en aankondigde dat Will en hij gingen schatgraven. Althans, als Mr. Tucker het goed vond.


  Natuurlijk vond Tucker het goed. Toen een paar minuten later alles was opgeruimd, had hij de kans om de bank in de woonkamer uit te proberen.


  Het was de eerste gelegenheid die hij kreeg om haar huis eens goed rond te kijken. Hoewel de bank verre van nieuw was, zat hij erg lekker. De muren waren zeegroen geschilderd, en het houtwerk was wit. De vensterbank stond vol planten. In een tot het plafond reikende boekenkast was van alles aanwezig, variërend van boeken over planten, kruiden en tuinieren tot liefdesromans en detectives. De hardhouten vloer was stoffig, maar het crème met groenblauwe vloerkleed was dik en zacht. Aan een van de muren hingen foto’s uit Petes babytijd.


  Plotseling kwamen de jongens opgewonden binnenstuiven.


  ‘Vertel eens. Waar ging die schatgraverij nu om?’ vroeg hij.


  ‘Geld.’ Petie liet zich op het vloerkleed vallen, en Will volgde zijn voorbeeld.


  ‘Wacht maar tot je dit ziet, pap,’ zei Will.


  Tuckers mond viel open toen hij zag wat Pete in zijn handen had. Niet zomaar geld. Biljetten van honderd dollar. Ten minste tien.


  ‘Wacht maar tot mijn moeder dit ziet,’ zei Pete. ‘Dan raakt ze zo overstuur dat ze met dingen gaat gooien. Ik waarschuw jullie dat het geen fraai gezicht is. Dus als jullie willen weggaan nu het nog kan…’


  Oké. Alsof Tucker naar huis zou gaan zonder te weten wat hier aan de hand was.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tucker praatte nog steeds met de kinderen toen hij Garnets slaapkamerdeur hoorde opengaan.


  ‘Hé, jongens, het spijt me dat het zo lang duurde, maar ik was zo vies dat ik me echt van top tot teen moest schoonboenen… Wat is er aan de hand?’


  Gefascineerd keek Tucker naar haar. Kennelijk had ze snel gedoucht. Ze had zich niet opgemaakt, liep op blote voeten en droeg een korte broek en een oversized sweatshirt met een wijde hals. Daaronder moesten haar borsten schuilgaan, en of ze al dan niet een beha droeg, was een verleidelijke vraag.


  De jongens stonden naast hem. Hij hoorde geen verleidelijke vragen te hebben.


  Maar ze was zo natuurlijk, zo puur. Intens zinnelijk, van haar heldere ogen tot haar om haar schouders golvende haren en het in haar hals kloppende adertje.


  ‘Hé,’ zei ze op bezorgde toon. ‘Er is iets gebeurd. Dat kan ik aan je gezicht zien, Petie. Wat…’


  Alle kleur trok uit haar gezicht weg. Hij zag haar blik naar de bankbiljetten in Peties handen gaan. Toen schoot ze naar voren en pakte hem het geld af.


  ‘Ik had kunnen raden wat er was gebeurd,’ zei ze met geforceerde opgewektheid. ‘Nou, is er nog iemand die trek heeft of iets wil drinken? Ik weet niet hoelang Tucker en Will kunnen blijven…’


  Hij had zijn antwoord klaar. ‘Hoewel het een lange dag is geweest, hoopten Pete en Will nog één spelletje Wilderness te kunnen spelen. Nietwaar, jongens?’


  ‘Ja,’ antwoordde Petie onmiddellijk. ‘Langer dan een uur zal het niet duren. Dat beloof ik. Kom mee, Will.’


  Toen de jongens de kamer uit waren gerend, vroeg ze, nog steeds met een geforceerde glimlach: ‘Nou, wil je wat drinken?’


  ‘Prima. Hoe zit het met dat geld?’ informeerde hij terwijl hij haar naar de keuken volgde.


  Ze opende de koelkast en begon daarin te rommelen. ‘Ik heb gewoon bier en light. Van ieder één blikje. Wanneer ik ze heb gekocht, kan ik me niet herinneren. Al een poos geleden. Ik weet niet of bier bederft.’


  Hij liet zich niet afleiden door haar woordenstroom. ‘Garnet, Pete zei dat je van streek zou zijn.’


  Een understatement, vond hij nu. Ze ratelde, bleef zenuwachtig naar het bier zoeken en had de biljetten van honderd dollar naast de melk boven in de koelkast gelegd.


  ‘Wat is mijn zoon toch een kletskous.’ Ze hield beide blikjes omhoog.


  Nadat hij die uit haar handen had gepakt, duwde hij met zijn elleboog de koelkast dicht. ‘Je zoon zei dat hij ging schatgraven en kwam terug met een heleboel geld.’


  ‘Dat weet ik. En ik neem je niet kwalijk dat je nieuwsgierig bent. Ik zal het je vertellen, maar niet met de kinderen zo dichtbij dat ze het zouden kunnen horen. Want Petie denkt alles te weten, maar er zijn dingen…’


  Hij zette het bier op het aanrecht. Toen pakte hij haar bij de pols en loodste haar naar de deur. Dat was niet moeilijk. Hij kon aan haar zien dat ze op dit moment erg kwetsbaar was, en volgens zijn mannelijke erecode betekende dit dat hij daar geen misbruik van mocht maken.


  Maar zodra ze buiten waren en de deur dicht was… De warmte leek hem naar het hoofd te stijgen.


  Als vanzelf duwde hij haar tegen de deur en zette zijn handen tegen het hout, zodat ze tussen hem en de deur gevangenzat. Toen keek hij naar haar, naar haar ogen en mond. Ze opende haar mond om iets te zeggen. Of misschien niet.


  Wie wist wat haar bedoeling was?


  Tegen die tijd had hij zijn lippen op de hare gedrukt.


  Meteen was die eerste kus precies zoals hij had gehoopt. Precies zoals hij had gevreesd.


  Ze verzette zich niet. Integendeel! Haar lippen waren fluweelzacht, haar adem stokte even, en voor hun tongen elkaar raakten, klemde ze zich plotseling aan zijn schouders vast, alsof ze bang was te vallen.


  Die angst begreep hij, want hij voelde exact hetzelfde. Hij kon vallen. Zij kon vallen. Maar misschien was hij nog steeds de enige die dat wist. Haar armen gleden om zijn nek. Hoe intenser de kus werd, hoe dichter ze zich tegen hem aan drukte.


  En hoe dichter ze zich tegen hem aan drukte, hoe meer van haar slanke lichaam hij tegen het zijne voelde. Als stukjes van een puzzel die op geen enkele andere plaats pasten.


  Toen hij zijn mond van de hare losmaakte, mompelde ze iets. Wat wist hij niet, maar zolang ze niet duidelijk zei dat hij moest ophouden, zou hij dat zeker niet doen.


  Het was donker geworden. Niet omdat het zo laat was, maar omdat onweerswolken zich aan de hemel hadden samengepakt. De atmosfeer was drukkend, zeg maar dreigend. Ja, dit was gevaarlijk. Langzaam liet hij zijn handen onder haar wijde sweatshirt glijden.


  Zijn ene hand ging over haar warme, vochtige huid naar de zijkant van haar borst. Toen hij hem voorzichtig over haar borst legde, voelde hij haar tepel hard worden. Haar reactie had een onmiddellijke uitwerking op zijn onderlichaam. Hij bewoog zich tegen haar aan en voelde zich opgewondener dan een tiener.


  Hij was zo lang niet met een vrouw samen geweest dat hij behoorlijk in de war raakte. Maar misschien kwam het wel niet door de seksuele onthouding, de hormonen en de in hem opwellende begeerte. Misschien kwam het gewoon door Garnet. Door hoe ze voelde, rook en smaakte. Vooral hoe ze voelde. Behoedzaam liet hij zijn hand van de zachte ronding van haar borst omlaag glijden. Toen hij zijn vingers onder haar korte broek schoof, voelde hij geen slipje. Het enige wat hij voelde, was haar stevige achterste.


  Het was verbazingwekkend hoe volmaakt haar billen waren. Toen hij ertegen duwde en haar bekken tegen de in zijn spijkerbroek opgesloten hardheid drukte, ontstond er nogmaals kortsluiting in zijn hoofd. Het volgende moment zocht zijn mond opnieuw de hare.


  De kus begon teder, maar werd steeds hartstochtelijker. Zijn hele leven had hij zich op alle terreinen beheerst, maar nu… had hij daar genoeg van. Wat hij wilde, was heel eenvoudig. Hij wilde haar. Punt. Nu meteen. Op wat voor manier dan ook.


  ‘Tucker.’


  Hij hoorde haar, maar het was een aansporing, geen protest. Sensueel liet ze haar lippen langs zijn hals gaan. Ze kuste een plek waar plotseling een adertje begon te kloppen omdat ze hem daar met haar mond liefkoosde. Ze praatte tegen hem met haar kussen, met haar strelingen. Ze…


  Verdorie, hij wist het niet meer. Zijn reactie op haar viel niet te verklaren. Niets in zijn wereld was zoals zij. Niemand was zoals zij.


  Toen stak een onaangename gedachte de kop op. Een gedachte die hij probeerde te negeren. Dit ging te snel. Natuurlijk realiseerde hij zich dat. Hij moest eerst weten wat het gezin voor haar betekende. Moest weten wat ze uiteindelijk wilde. Of haar verlangens overeenkwamen met die van hem.


  Dat was belangrijk. Iets waaraan hij zich moest houden.


  Maar ze rook zo heerlijk. Een beetje naar vanille, maar niet helemaal. Een unieke geur die je voor altijd bij je zou willen houden.


  Net als zij. Ook haar zou hij bij zich willen houden. Zijn handen schoven verder onder haar korte broek en stuitten op… een string. Het beste ondergoed dat ooit was uitgevonden. Als man had je er totaal geen last van.


  ‘Tucker.’


  Ditmaal was het wel een waarschuwing. Hij begreep het. Snel trok hij zijn handen uit haar korte broek. Maar in plaats van haar los te laten, begon hij haar rug te strelen.


  ‘Tucker.’


  ‘Nog heel even, dan hou ik op. Dat beloof ik.’


  Ze lachte zachtjes. ‘Op de middelbare school zeiden de jongens dat ook.’


  ‘Maar ik ben ouder en wijzer.’


  ‘Dat laatste betwijfel ik.’


  Tegen wil en dank kwam hij langzaam bij zinnen. Ze maakte hem aan het lachen. ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf hij toe.


  Ze hief haar hoofd en keek hem in het donker aan. ‘Wat probeer je met me te doen, Tucker MacKinnon?’


  ‘Als je dat niet weet, doe ik het blijkbaar niet goed. Maar laat me als excuus aanvoeren dat ik lang niet meer heb geoefend. Na mijn echtscheiding heb ik gepoogd er volledig van af te zien, maar dat lukte niet helemaal. Toch ben ik er een beetje uit. De volgende keer dat we dit doen, zal ik –’


  ‘Dat is een heleboel informatie, Tucker. Weet je zeker dat je me dit wilt vertellen?’


  ‘O, ja, heel zeker.’


  ‘Dus jij denkt dat er een volgende keer komt.’


  ‘Absoluut. En zeer binnenkort. Denk je ook niet?’


  Ze maakte zich van hem los. Omdat het zo donker was, kon hij de uitdrukking op haar gezicht helaas onvoldoende zien om te weten wat ze voelde. ‘Ik zou willen lachen en ja willen zeggen, maar een huwelijk zie ik om een heel eenvoudige reden niet meer zitten: ik ben er niet goed in. En met kinderen van de leeftijd van de onze – jongens die alles zien en nieuwsgierig zijn naar alles wat met seks te maken heeft – is het niet echt mogelijk een seksuele relatie te hebben zonder getrouwd te zijn. Daarom… ga ik nu naar binnen. Ik ga de jongens aanporren.’


  Ze ontsnapte zo vlug dat hij niet de kans kreeg met haar in discussie te gaan. En in een mum van tijd stonden de jongens voor zijn neus. Beiden klaagden luidkeels omdat ze zo abrupt hadden moeten stoppen met hun computerspel. Volgens hen was het nog niet laat, was het niet eerlijk en wilde Will niet naar huis.


  ‘Ik heb een plan,’ zei Tucker. Toen niemand naar hem luisterde, herhaalde hij het op luider toon.


  Will maakte een schrikbeweging. ‘O, o. Als mijn vader een plan heeft, kun je je beter bergen.’


  ‘Daar begin ik ook achter te komen,’ merkte Garnet op.


  ‘Het plan is als volgt. Hoewel het in de zomer niet makkelijk is om tijd vrij te maken, zou ik aanstaande dinsdagmiddag weg kunnen. Als Petes moeder ook vrij kan nemen, zouden we een kajakwedstrijd kunnen houden. Twee teams. En de winnaars krijgen een prijs.’


  Hij zag Garnet direct haar wenkbrauwen fronsen. Ja, hij wist dat het druk was in de winkel. Maar soms moest het gezin op de eerste plaats komen, vond hij. En hij moest weten of zij er ook zo over dacht.


  Bovendien was hij er tot nog toe niet in geslaagd Pete iets sportiefs te laten doen. Op deze manier zou hem dat mogelijk wel lukken.


  ‘Mr. Tucker, ik heb nog nooit in een kajak gezeten,’ zei Pete met een bezorgd gezicht.


  ‘Dat weet ik. Maar we maken er een eerlijke wedstrijd van. Jij vaart met mij mee, Pete. En je moeder met Will. Dan bestaan beide teams uit een nieuweling en iemand met ervaring.’


  Pete bleef zijn voorhoofd fronsen, maar Tucker zag dat hij het overwoog. ‘Is kajakken moeilijk?’


  ‘Dat kan het zijn, maar ik zal een parcours kiezen dat voor niemand moeilijk is.’


  Pete gaf zich nog niet gewonnen. ‘En wat is de prijs?’


  Verdorie. Daarover had hij nog niet nagedacht. Het moest iets aantrekkelijks zijn. ‘Een cadeaubon ter waarde van honderd dollar te besteden bij Best Buy. En hij is voor het winnende kind.’


  ‘Ik doe mee,’ verklaarde Pete onmiddellijk.


  ‘Ik ook,’ zei Will even snel.


  ‘En ik natuurlijk ook, want het was mijn plan. Garnet?’ Voor het eerst sinds ze elkaar hadden gekust, keek hij haar aan.


  Ze stond niet bepaald te springen. ‘Ik voel me in het nauw gedreven,’ zei ze behoedzaam. Toen keek ze naar het opgewonden gezicht van haar zoon en zuchtte. ‘Oké. Als Mary Lou en Sally er die middag allebei zijn en de boel hier draaiende kunnen houden, dan doe ik ook mee.’


  Met dat antwoord was hij heel erg blij. Ze was dus bereid het gezin vóór haar werk te laten gaan, en dat was onuitsprekelijk belangrijk voor hem.


  Hij was nog steeds buitengewoon nieuwsgierig naar hoe het zat met die biljetten van honderd dollar, maar uiteindelijk was dat slechts een mysterie. Niet iets wat echt van belang was.


  


  Maandagnacht schrok Garnet wakker van het geluid van haar mobiele telefoon. Ze tastte in het donker op het nachtkastje naar het toestel en zag ondertussen op de wekker dat het één uur was.


  Bij het zien van de naam op de display van de telefoon kreeg ze een akelig gevoel in haar maag. ‘Sally?’


  ‘Ja. Ik weet dat je me morgen nodig hebt omdat jij en Pete gaan kajakken.’


  ‘Wat is er gebeurd? Waar ben je?’ vroeg ze verontrust.


  ‘In het ziekenhuis. Over een paar dagen mag ik weer weg, maar helaas kan ik niet –’


  ‘Hoe erg is het?’


  ‘Twee gebroken ribben. Dat valt mee. Maar toen ik van de trap viel, schijn ik iets met mijn rechteroor te hebben gedaan. Het trommelvlies is gescheurd of zoiets.’


  ‘Ben je weer van de trap gevallen? In een gelijkvloers appartement?’ Garnet deed even haar ogen dicht. ‘O, liefje. Wanneer ga je nu eens bij die vent weg?’ Maar ze wist dat Sally niet de moed zou hebben om een punt te zetten achter de relatie met de man die haar voortdurend mishandelde. Daarom gooide ze het over een andere boeg. ‘Moet ik komen?’


  ‘Nee. De dokter zegt dat ik vrijdag weer aan het werk kan.’


  ‘Oké. Laat het me weten als je iets nodig hebt. Morgen kom ik bij je op bezoek.’


  Nadat ze nog een paar minuten hadden gepraat, verbrak Garnet de verbinding. Ze bleef in het donker voor zich uit zitten staren en vroeg zich af of ze Tucker nu moest bellen of morgenochtend.


  Omdat hij ongetwijfeld sliep, vond ze het vervelend hem nu te bellen. Maar ze wist dat hij dingen met personeel had moeten regelen om morgen te kunnen gaan kajakken. In een geval als dit zou zij zo snel mogelijk willen horen dat de plannen waren veranderd. Dus belde ze.


  Hij nam onmiddellijk met een schorre, slaperige stem op. ‘Ik wist dat jij het was. Om af te zeggen voor morgen.’


  Het verbaasde haar dat hij wist waarom ze belde. ‘Ja. Het spijt me. Zeg dat alsjeblieft ook tegen Will. Helaas had ik geen keus.’


  ‘Je hoeft me geen reden te geven, Garnet. Ik had het al verwacht. Tot de volgende keer dat we de jongens ruilen.’


  Ze hoorde een klik, waarmee hij meer dan abrupt een einde aan het gesprek maakte. Zijn opmerkingen brachten haar in verwarring. Omdat ze hem wakker had gebeld, was hij misschien niet tot normaal denken in staat geweest.


  Maar het woord ‘verwacht’ liet haar niet los. Had hij verwacht dat ze zou afzeggen? Verwacht dat ze de kinderen zou teleurstellen?


  Ze had niet de kans gekregen uit te leggen dat haar werkneemster in het ziekenhuis lag. Dat zoiets zou gebeuren, had hij onmogelijk kunnen voorzien, net zomin als zij.


  Dus wat hij moest hebben verwacht… was dat ze hem zou teleurstellen.


  


  Twee ochtenden later liep Tucker met een groep van vijfenzestig luidruchtige jongens over Snake Trail. De kinderen waren twaalf en dertien jaar, en dat betekende dat ze zo handelbaar waren als een meute hyena’s. Het was een wandeling van bijna vijf kilometer aan de oostkant van de berg waaraan enig rotsklimmen te pas kwam, en doorgaans was het een prima methode om een uitgelaten groep enigszins tot bedaren te brengen.


  Toen hij een gezoem in zijn zak hoorde, haalde hij zijn telefoon tevoorschijn. Ondertussen bleef hij staan en draaide zich om. Hij keek naar de druk pratende jongens, die er allemaal uitzagen alsof ze tot de vreselijkste dingen in staat waren. En dat waren ze waarschijnlijk ook.


  Op zijn voicemail werd een korte boodschap ingesproken. Een fluwelen stem zei: ‘Ik kon merken dat je nijdig was toen ik je belde.’


  Hij sms’te haar: Niet waar.


  Ze sms’te terug: Jawel. Is er een reden waarom je niet wilt uitleggen waarom je zo geïrriteerd was?


  Hij antwoordde niet. Dat kon hij niet. De laatste van de kinderen, een jongen met ruim vijfentwintig kilo overgewicht en veel te warme kleren, zakte in elkaar. Wat betekende dat zijn aandacht en aanwezigheid elders werden vereist.


  


  Toen Garnet aan het einde van die middag vanuit de winkel naar buiten liep om even iets in haar vanillekas te doen, ging haar telefoon. Ze haalde het toestel uit haar zak en glimlachte bij het zien van de naam op de display.


  Tuckers lage, rustige stem leek alle zuurstof uit haar omgeving op te zuigen. Ze leunde tegen een bankje dat in de schaduw stond.


  ‘Als ik geïrriteerd klonk, spijt dat me. Eerlijk gezegd dacht ik dat je terugkrabbelde,’ zei hij alsof hij verwachtte dat ze zich hun sms’jes van die ochtend herinnerde.


  Wat ook het geval was. ‘Dacht je dat ik niet wilde kajakken?’


  ‘Je weet best dat ik dat niet bedoelde. Ik dacht dat je een uitvlucht verzon, dat je op de loop was. Voor mij. Voor ons. Voor wat er tussen ons lijkt te ontstaan.’


  ‘Ik moest afzeggen vanwege een zieke werkneemster, Sally. Toen ik jou belde, had ik net een telefoontje van haar gehad uit het ziekenhuis.’ Ze hoorde hem zijn keel schrapen.


  ‘O, verdorie. Neem me niet kwalijk. Het spijt me dat ik zo lelijk deed, en dat ik je niet geloofde.’


  Wat vreselijk. De man was zo eerlijk dat hij haar dwong dat ook te zijn. ‘Dat ik afzegde vanwege Sally is honderd procent waar. Maar… wat jij dacht, was ook waar. Ik… maak me zorgen over waar het tussen ons tweeën heen gaat.’


  ‘Denk je dat je de enige bent?’


  ‘Tucker. Ik ben niet bepaald een meisje van Ole Miss.’


  ‘Hè? Daar hadden we het toch al over gehad? Ik ben met een traditionele zuidelijke schoonheid getrouwd, en dat huwelijk was geen succes. In een herhaling heb ik geen enkele zin.’


  Ze hoorde de lichte spot in zijn stem. De vorige keer leek hij haar bezorgdheid niet te hebben begrepen, en ditmaal blijkbaar ook niet. ‘Laat me je vertellen over de biljetten van honderd dollar,’ zei ze.


  ‘Daar heb ik niet naar gevraagd.’


  Een dikke hommel zoemde voor de hordeur van de winkel. Op het parkeerterrein stopte een auto, waaruit drie vrouwen kwamen. De zwangere kat die niet van haar was, lag in de zon te slapen. Het moest achtendertig graden zijn. Wat een dom beest.


  ‘Na de geboorte van Petie, ook toen Johnny nog leefde, kwam mijn moeder een paar keer per jaar om een “schatgraverij” op touw te zetten, waarbij ik overal in huis biljetten van honderd dollar vond. Meestal ging het om duizend dollar.’


  ‘Oké,’ zei hij, alsof hij haar wilde aansporen om verder te gaan.


  ‘Ik gaf ze terug, maar dan deed ze het gewoon weer. Toen Pete oud genoeg was om te begrijpen wat geld is, betrok ze hem er ook bij. De schatgraverij was leuk. Voor hem. Voor haar. Alleen niet voor mij.’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Oké,’ zei hij toen nogmaals.


  ‘Uiteindelijk ben ik opgehouden met het geld teruggeven. Het had geen zin. Nu zet ik het iedere keer op een aparte bankrekening voor Petes studie. De rekening staat op naam van haar, Pete en mij, zodat ze het terug kan nemen wanneer ze wil.’


  ‘Geen wonder dat je van streek was. Dit klinkt afschuwelijk.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Het heeft met vertrouwen te maken, met respect. Mijn ouders hadden twee volmaakte dochters, en daarna kwam ik. De eerste keer dat ik met een jongen naar bed ging, raakte ik zwanger. Ik ging ervandoor en trouwde met hem op de dag van de diploma-uitreiking van de middelbare school. Van mij en Johnny deugde niets. Mijn beide zussen hebben gestudeerd, terwijl ik met de hakken over de sloot mijn middelbareschooldiploma heb gehaald.’


  ‘Ik luister nog steeds.’


  ‘Mijn ouders geloven totaal niet dat ik in financieel opzicht voor mijn zoon kan zorgen. Ze zijn erg vrijgevig, en niemand schreeuwt tegen me. Het is dus niet zo dat ik echt het zwarte schaap van de familie ben… Het is meer… Op een of andere manier is er een zwakheid in de genenpool geslopen. Mijn moeder en zussen zijn beeldschoon, ik ben heel gewoon. De rest van de familie praat over investeringen en pensioenspaarplannen, ik worstel om mijn hoofd boven water te houden. Ze wonen allemaal in een prachtig huis, ik ben begonnen met een lekkend dak en tweedehandsmeubels.’


  ‘Garnet.’


  ‘Wat?’


  ‘Je bent niet jaloers op hen.’


  ‘Goeie genade, nee. Helemaal niet. Ik ben blij met wat ik heb, met wat ik zelf heb opgebouwd. Maar je moet weten dat ik geen hechte band met mijn familie heb. In feite weet ik niet eens wat dat is. Ik hou zielsveel van mijn zoon, maar ik heb me al heel lang niet meer tot een man aangetrokken gevoeld, Tucker. Ik wil je niet teleurstellen. En mezelf ook niet.’


  ‘Oké. Heb je nu je hart helemaal je gelucht?’


  ‘Ja.’


  ‘Zullen we vrijdag dan alsnog die kajakwedstrijd houden?’


  ‘Oké.’ Ze schraapte haar keel. ‘Heb je gehoord wat ik heb gezegd, Tucker?’


  ‘Ja,’ zei hij. Toen verbrak hij de verbinding.


  Sally riep vanuit de winkel. Er was een klant met een vraag aan de telefoon. Terwijl Garnet zich naar binnen haastte, bleef Tuckers stem in haar hoofd naklinken. Ze had eerlijk tegen hem willen zijn, had hem duidelijk willen maken wie ze was en wat voor soort fouten ze had gemaakt.


  Het was niet haar bedoeling geweest zichzelf omlaag te halen.


  Ze wilde hem alleen een uitweg bieden, als hij daar behoefte aan had.


  Voordat ze te ver gingen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Vrijdag beloofde een warme, zonnige dag te worden, zonder een wolkje aan de hemel. Tijdens het ontbijt kondigden zich geen noodsituaties aan, en Pete was zo opgewonden als hij maar kon zijn.


  ‘Hoe laat komen ze?’ vroeg hij.


  ‘Om elf uur,’ antwoordde Garnet. ‘Dat heb ik je tien minuten geleden ook al gezegd.’


  ‘Maar ze zouden eerder kunnen komen.’


  ‘Dat is waar, maar ik betwijfel dat ze twee uur eerder komen, Pete.’


  Twee uur later lag hij op de veranda aan de voorkant van het huis met de zwangere kat spinnend op zijn blote buik. Hij was uitgemonsterd met een zwembroek, Crocs, zijn zwemvest, een dikke laag zonnebrandcrème en een strohoed – voor het effect. Naast hem stond een tas die hij drie of vier keer had ingepakt, met daarin een handdoek, nog meer zonnebrandcrème, drie flessen water, in plastic verpakte snacks, een insectenwerend middel en Garnets mobiele telefoon. Vanaf vijf uur die ochtend was hij klaar geweest.


  Garnet droeg een donkergroen badpak, nylon short en een mouwloos shirt. Ze had haar haren boven op haar hoofd vastgestoken, en ook zij had zich goed met zonnebrandcrème ingesmeerd. Maar ze was haar schoenen, portemonnee en telefoon kwijt, en de MacKinnons konden ieder moment komen.


  ‘Je plastic sandalen liggen in de bijkeuken, mam.’


  ‘Waarom zouden ze daar in ’s hemelsnaam zijn?’


  ‘Omdat jij ze daar hebt achtergelaten,’ antwoordde haar zoon met een plagende glimlach.


  Op dat moment stopte er een oude Volvo bij het huis. De wagen leek in de verste verte niet op Tuckers pick-up, maar toch kwamen Will en hij eruit. Ze waren in het gezelschap van een onbekende man, van wie ze echter direct wist wie het was. Zijn haar was lichter dan dat van Tucker, en hij moest enkele jaren jonger zijn, maar hij had hetzelfde krachtige gezicht en dezelfde bouw.


  ‘Ike,’ stelde hij zichzelf voor voordat Tucker dat kon doen. ‘Ik ben de jongere broer. De dokter. En ik moet zeggen dat als ik in een vrouw geïnteresseerd was, ik voor een dineetje bij maanlicht zou kiezen in plaats van in deze hitte een kajakwedstrijd te houden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn broer weet een vrouw gewoon niet op de juiste manier te behandelen.’


  Glimlachend gaf ze hem een hand. ‘Ik begrijp waarom je broer het nooit over je heeft gehad.’


  ‘Ja, hij houdt me graag verborgen. En vandaag ben ik ook de onzichtbare man achter de schermen. Tuckers wagen staat al bij het eindpunt. Ik rijd jullie naar boven, waar jullie in de kajaks stappen.’


  ‘Misschien zou je mij er ook een woord tussen kunnen laten krijgen,’ merkte Tucker op.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Ike tegen hem. ‘Het plan is als volgt, Garnet. Terwijl jullie kajakken, pas ik op Tuckers berg. En omdat ik daarvoor ver heb moeten rijden, blijf ik slapen. Dat betekent dat mijn neefje vanavond voor mij is. Jouw Pete is ook welkom. Ik weet nog niet of we naar een film gaan kijken, een kampvuur gaan bouwen of wat dan ook, maar het streven is iets te doen wat Tucker niet goed vindt.’


  Toen ze naar haar zoon keek, zag ze dat hij belangstelling had. Hij vond de rustige, vriendelijke Ike duidelijk aardig, maar dat was niet voldoende om haar nu al over de streep te trekken. ‘Laten we kijken hoe het vandaag gaat, oké? Hoe moe we vanavond allemaal zijn.’


  Ongeveer een uur later zette Ike hen af op de plek waar de kajaks op hen lagen te wachten. De kinderen waren buiten zichzelf van opwinding.


  ‘Ik weet al precies welk spel ik ga kopen als Mr. Tucker en ik winnen,’ zei Pete tegen haar toen ze hun zwemvesten hadden aangetrokken.


  Ondertussen bleef ze naar kleurige kajaks kijken. Die zagen er erg klein uit en wekten de indruk bij de minste windvlaag te zullen omslaan. Gelukkig stond er slechts een licht briesje dat de hoge dennenbomen langs de rivier nauwelijks in beweging bracht.


  ‘Gaaf, hè, mam?’


  ‘Inderdaad,’ stemde ze in. Het water stortte met veel lawaai omlaag en zag eruit als een stroom witte diamanten. Beneden hen zag ze keien en rotsblokken in de rivier. Scherpe rotsblokken waar ze tegenaan konden varen.


  ‘Hé.’ Tucker sloeg zijn arm om haar schouders en loodste haar iets bij de jongens vandaan. ‘Als je dit niet wilt, doen we het niet. Het was bedoeld om Pete iets sportiefs te laten doen, maar ik kan ook wat anders proberen te verzinnen. Als een van ons bang is, bederft dat het plezier.’


  ‘Ik ben niet bang,’ zei ze ogenblikkelijk.


  ‘Will doet dit al vanaf zijn vijfde. En de rivier is hier ondiep.’


  ‘Ik ben een redelijke zwemmer, en Pete een goede. Daarbij doe ik graag dingen in de buitenlucht. Ik ben niet kinderachtig.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij bleef haar echter onderzoekend aankijken. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’


  Natuurlijk wist ze het zeker. Als het niet goed ging, zou ze dood zijn en nergens meer van weten. Bijna alle besluiten die ze in het verleden impulsief had genomen, waren op een ramp uitgelopen. Maar dit deed ze voor Pete, niet voor zichzelf. Dit ging om Pete, niet om haar.


  Toen de twee kajaks naast elkaar klaarlagen, gaf Tucker instructies. ‘Als iemand in de problemen komt, stoppen we allemaal om te helpen. Waarschijnlijk zal het ons een paar uur kosten om het parcours af te leggen.’


  ‘En we gaan heel erg nat worden!’ riep Will enthousiast. ‘Kom op, Mrs. G. Mijn vader en Pete hebben geen schijn van kans. Niet tegen óns! Ik zal u alles leren wat nodig is! Vooruit! Stap in!’


  Dat deed ze. En ze volgde alle bevelen op, inclusief het uittrekken van haar shirt omdat ze dan na de wedstrijd iets droogs zou hebben om aan te trekken. Dit bleek een goed idee te zijn, want zodra ze van start waren gegaan, kwamen ze in een sterke stroom terecht.


  Will peddelde als een waanzinnige, en de dollemanstocht begon. Langs een enorme steen, steil omlaag. Opeens kreeg ze een plens ijskoud water in haar gezicht. Ze was zo snel kletsnat dat ze slechts naar adem kon snakken… en toen onwillekeurig moest lachen.


  Will lachte ook. ‘Is het niet geweldig, Mrs. G.?’


  Al haar aanvankelijke ongerustheid leek te zijn weggespoeld. ‘Meer dan geweldig. Hoe hard denk je dat we dit ding kunnen laten gaan?’


  ‘Heel hard. Bent u er klaar voor?’


  ‘Reken maar!’


  Ze schoten stroomafwaarts door het kolkende water, langs grote keien en scherpe landtongen. Dicht bij hen hoorde ze het gelach van Pete en Tuckers luide stem die hem aanmoedigde.


  Al snel kreeg ze de slag van het peddelen goed te pakken. Het was niet zozeer een kwestie van kracht als wel van synchroon met Will blijven. Hoewel het water koud was, brandde de zon meedogenloos, en daarom was het prettig dat er voldoende bomen langs de rivier stonden.


  Na geruime tijd kwamen Tucker en Petie weer dicht in hun buurt. ‘Aan de kant voor het snellere team,’ schreeuwde Tucker.


  ‘Ja, mam, we gaan jullie kloppen!’ riep Petie.


  Ze draaide haar hoofd om zich ervan te vergewissen dat het werkelijk haar zoon was die uitgelaten schreeuwde en sportief bezig was in de buitenlucht. Toen hun kajak de hare passeerde, glimlachte hij breed. Hij had plezier. Echt plezier.


  ‘We zijn jullie de baas, mam!’


  Will en zij peddelden harder. Althans, dat deed zij. Will leek energie te verliezen.


  ‘Ben je moe?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Ze hebben gewoon van de stroom geprofiteerd, maar we halen hen wel in.’


  Dat lukte echter niet. Toen ze zich realiseerde dat ze niet konden winnen, zei ze tegen Will: ‘Het spijt me dat ik niet sterk genoeg was, maar ik vind wel een manier om je de prijs te compenseren.’


  ‘Die prijs kan me niets schelen. Ik wil alleen dat we dit nog een keer met ons vieren gaan doen.’


  Even later landden ze op een zanderig stuk oever. Pete en Tucker leken een overwinningsdansje te doen. Will begon te lachen.


  Toen Garnet uit de kajak was gekropen, kwamen de mannen om haar heen staan.


  ‘Leef je nog?’ vroeg Tucker.


  ‘Nee, niet echt, maar dat komt dadelijk weer goed.’


  ‘Heb je er de smoor in omdat jullie smadelijk verslagen zijn?’


  ‘Niet smadelijk. Jullie hadden maar een kleine voorsprong. Deze keer mogen jullie dan de prijs hebben gewonnen, maar ik denk dat Will en ik een revanchewedstrijd willen.’ Ze keek vragend naar Will.


  ‘Ja, die willen we. Zelfde teams. Zelfde prijs. Andere winnaar.’


  Toen de jongens waren weggerend om limonade te pakken uit de koelbox in Tuckers pick-up, keek ze naar Tucker. Zijn oude kakikleurige korte broek en gele T-shirt waren even nat als zij was.


  ‘Dat was een fantastisch idee. Bedankt.’


  ‘Geen dank.’


  ‘Maar je moet me iets vertellen.’


  ‘Wat?’


  Ernstig keek ze hem aan. ‘Je zoon hield zich in. Hij zal het ontkennen, maar toch is het zo. Hij heeft Petie en jou laten winnen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Ik heb het gezien. Mijn kind heeft een groot hart, nietwaar?’


  ‘Heel groot. Het was bijzonder aardig van hem.’


  ‘Maar laat vooral niet merken dat je het weet.’ Hij zuchtte. ‘Gisteravond hebben we het erover gehad. Over dat Pete waarschijnlijk nooit de kans heeft gekregen om bij wat voor sport dan ook te winnen. En dat we dit nog een keer konden doen, zodat ieder team meerdere kansen zou hebben. Daar is het bij gebleven. Ik heb niet gesuggereerd dat hij iets moest doen. Het enige wat ik wilde, was dat hij erover nadacht.’


  De blik in zijn ogen was zo intens dat ze de hare ervan moest losmaken. Het was een blik die niets te maken had met kinderen en een kajakwedstrijd, en alles met twee natte, schaars geklede volwassenen die warm aan het worden waren van de zon.


  Of misschien werd de warmte door iets anders veroorzaakt.


  Ze dwong zichzelf haar aandacht op de twee limonade drinkende jongens te richten. ‘Het verbaast me enigszins dat ze zo goed met elkaar kunnen opschieten. Veel hebben ze niet gemeen.’


  ‘Behalve dat ze allebei tien zijn. En om eerlijk te zijn…’ Hij aarzelde.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb het gevoel dat ze iets aan het beramen zijn.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar ze houden op met praten wanneer ik binnen gehoorsafstand kom.’


  ‘Wat zouden ze kunnen beramen?’


  ‘Problemen.’ Zijn blik zocht de hare weer en hield die vast. ‘Mijn zoon is bijna net zo goed in het veroorzaken van problemen als ik.’


  Hoewel ze een korte broek over haar badpak droeg, was ze grotendeels naakt. En kwetsbaar. Door de manier waarop hij naar haar keek, voelde ze zich erg kwetsbaar. Erg naakt.


  ‘Hé, pap…’


  Tucker trok zijn wenkbrauwen op alsof hij wilde zeggen: volwassenen onder elkaar kunnen we verder vergeten.


  Nadat ze al hun spullen achter in de pick-up hadden geladen, kropen de jongens op de achterbank en ging zij naast Tucker voorin zitten.


  Toen ze halverwege huis waren, draaide ze zich om en zei: ‘Oké. Wat is er met jullie tweeën?’


  ‘Hoezo?’ vroeg Petie.


  ‘Ik snap niet wat u bedoelt, Mrs. G.’


  De onschuld op hun gezichten was bijna beangstigend. ‘Geen van jullie heeft nog iets gezegd. Vertel op, wat is er aan de hand?’


  ‘Niets,’ zei Will. ‘Behalve dat mijn oom Ike zei dat we vannacht bij hem mochten blijven. En dat willen we allebei graag. Ik heb Pete over mijn oom verteld. Hij is hartstikke leuk. Vooral als er geen andere volwassenen bij zijn.’


  ‘En mam,’ voegde Petie eraan toe, ‘hij is dokter. Als er iets gebeurt, is hij er meteen. Dus je hoeft je geen zorgen te maken.’


  Tegen Tucker zei ze: ‘Er is iets aan de hand.’


  ‘Mam. Er is níéts aan de hand.’


  ‘Echt niet, pap. We zijn gewoon stil. Dat jullie daar iets achter zoeken, is niet eerlijk.’


  ‘Oké, oké, het spijt me,’ zei ze. Nadat ze een snelle blik met Tucker had gewisseld, keek ze weer voor zich. Er was duidelijk iets aan de hand.


  Toen ze op de oprit van Tuckers huis stopten, sprongen de jongens meteen uit de wagen en renden naar Ike, die op de veranda stond te wachten.


  ‘We zijn in populariteit gedaald,’ zei Tucker spottend.


  Ze lachte. ‘Inderdaad. Ze zijn dol op je broer.’


  ‘Ik ben nog nooit een kind tegengekomen dat hem niet aardig vond.’


  ‘Maar hij is niet getrouwd?’


  ‘Nog niet. Voor zover ik weet althans. Hij is erg gesloten over zijn privéleven.’


  Ze stapten uit de pick-up en begonnen de spullen uit te laden, geholpen door Ike en de jongens, die door elkaar heen praatten over wat er in het kamp was gebeurd en waar Ike die avond met de jongens heen ging. Ondertussen bleef hij naar Garnet kijken.


  Ze droeg een eenvoudig badpak met daarover een nylon korte broek. Haar haren, die net zo nat waren geworden als de rest van haar, had ze in een paardenstaart gedaan. Haar neus en schouders waren roze, maar de rest van haar lichaam had alleen extra kleur gekregen.


  In zijn ogen was ze de meest sexy vrouw ter wereld, heel natuurlijk en ze maakte zich niet druk over hoe ze eruitzag.


  ‘Goed,’ zei Ike. ‘De jongens en ik nemen de Gator. We hebben genoeg eten voor zes weken, maar mocht het voor middernacht opraken, dan komen we de koelkast weer plunderen. In de walkietalkie zitten nieuwe batterijen. Omdat we naar het hoogst liggende huisje gaan, zullen we geen koperkoppen tegenkomen aangezien er op die hoogte geen gifslangen voorkomen, maar we hopen alle drie een beer te zien. We gaan spookverhalen vertellen, zo lang mogelijk opblijven en andere dingen doen die van jullie niet zouden mogen. Morgenochtend rond negen uur breng ik hen terug. Zijn er nog dingen die jullie als overbezorgde ouders moeten weten?’


  ‘Hé.’ Tucker wilde niet overbezorgd worden genoemd.


  ‘Hé,’ zei Garnet hem na.


  Toen de Gator met zijn rumoerige passagiers was verdwenen en ze samen op de oprit stonden, wist hij intuïtief dat hij voorzichtig moest zijn. ‘Als je wilt, breng ik je naar huis,’ zei hij. ‘Maar nu je hier toch bent, kun je net zo goed binnenkomen en het huis bekijken terwijl ik iets te eten maak. We moeten per slot van rekening allebei eten.’


  Zoals hij al had verwacht, aarzelde ze. ‘Ik ben behoorlijk moe, en ik moet nodig douchen.’


  ‘Ja, ik ook. Maar het huis telt drie badkamers, en je mag een T-shirt van me lenen. Een korte broek heb je al.’


  ‘Tja…’


  ‘Toen mijn zus hier was, heeft ze lasagne gemaakt.’


  ‘Ik ga meteen na het eten weg,’ zei ze vastberaden.


  ‘Prima. Als ik nu het eten in de oven zet, hebben we allebei tijd om ons op te frissen.’


  Hij bracht haar naar de badkamer op de begane grond, die doorgaans het schoonste was, en voorzag haar van schone handdoeken. Terwijl hij de lasagne in de oven zette, stelde hij zich voor hoe het zou zijn om samen met haar te douchen. Bedacht hij wat ze onder een douche konden doen. Of in een bad. Of allebei.


  Nadat hij borden op de salontafel had gezet, er bestek naast had gelegd en een paar lampen had aangedaan, haastte hij zich naar zijn eigen badkamer op de eerste verdieping.


  Ze was eerder klaar dan hij. Omdat het T-shirt zo groot was dat het tot halverwege haar dijbenen reikte, was niet te zien of ze er al dan niet haar nylon shorts onder droeg. Ze was op zijn uitnodiging ingegaan en was de woonkamer aan het bekijken.


  ‘Bier, wijn, water of ijsthee?’ vroeg hij terwijl hij de lasagne op de borden schepte.


  ‘Geef me maar hetzelfde als jij neemt.’


  Hij haalde twee grote glazen ijsthee, en toen ze op de oude leren bank bij de salontafel waren gaan zitten, kwam er een ongedwongen gesprek op gang.


  ‘Die foto daar…’ begon ze terwijl ze naar de rustieke boekenkast wees met planken vol boeken, spelletjes, films en foto’s. Natuurlijk had ze ingezoomd op één bepaalde foto.


  ‘Ja, mijn ex,’ zei hij. ‘Will wilde een foto van zijn moeder in de kamer en heeft deze uitgezocht. Vreselijk, hè?’


  Ze keek verbaasd. ‘Tucker! Ze is heel mooi!’


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar voor mij is die foto een beetje te kenmerkend. Angie heeft haar perfecte gezicht op, een en al glimlach, en haar dat zelfs in een tornado niet zou bewegen.’


  Onwillekeurig begon ze te lachen. ‘Je bent gek. Ze heeft prachtig haar.’


  ‘Inderdaad. Maar je mocht er niet aankomen. Wat ze erin deed, weet ik niet, maar het voelde altijd enigszins aan als… hars.’


  ‘Ze heeft fantastisch haar! Sommige vrouwen zouden alles overhebben voor zulk haar.’


  ‘Dat meen je niet.’ Zijn afschuw ontlokte haar een gegniffel.


  ‘Je bent een man. Dat begrijp je niet.’ Ze zette haar lege bord op tafel, leunde achterover en keek om zich heen. ‘Dit huis is geweldig, Tucker.’


  ‘Dat vind ik ook. Het is ongeveer vijfenzeventig jaar geleden gebouwd door mijn overgrootvader. Niet als woonhuis, maar als buitenhuis waar alle familieleden heen konden met Thanksgiving en Kerstmis of in de zomer. Of wanneer dan ook. Maar tegen de tijd dat de generatie van mijn ouders volwassen was, had niemand behalve ik nog iets met het huis.’


  ‘Wat jammer,’ verzuchtte ze.


  ‘Ja, het is uniek met zijn veranda rondom en op de eerste verdieping een balkon om het hele huis. Alle zes de slaapkamers hebben openslaande deuren en een schitterend uitzicht op de berg en de vallei.’


  ‘Ik vind de olieschilderijen van Whisper Mountain erg mooi. En de terracotta tegelvloeren zijn gemakkelijk in het onderhoud en lekker koel als het warm is. Dat er twee trappen in huis zijn, is ook leuk. Als ik kind was, zou ik hier de hele dag verstoppertje kunnen spelen.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan toen ik klein was,’ zei hij glimlachend. ‘Garnet?’


  ‘Hmm?’


  ‘Toen we vanmorgen in de kajaks stapten, was je een beetje zenuwachtig, hè?’


  Ze trok haar blote benen onder zich en draaide haar hoofd. ‘Het was gek. Ik kan goed zwemmen en ben vaak op boten geweest.’


  ‘Misschien had het met controle te maken,’ zei hij rustig. ‘De angst om de controle kwijt te raken. En dat zou gebeuren wanneer je in de kajak stapte.’


  ‘Tucker, ik ben geen controlfreak.’


  ‘Dat bedoelde ik niet… Voor mij, en mogelijk geldt dat ook voor jou, is het een stuk makkelijker om zelf de verantwoording te dragen wanneer ik autorijd, of iets maak, of een plan ontwerp. Het kan fout gaan, maar toch voel ik me veiliger als ik zelf aan het roer sta.’


  Peinzend keek ze hem aan. ‘Ja, dat heb ik ook.’


  ‘Toen ik klein was, deed iets al minder pijn als het mijn eigen schuld was.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Niemand kan je teleurstellen als je alle troeven in handen hebt.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Voor een deel is dat waar, denk ik, maar iedereen wordt ooit teleurgesteld, Tucker. Daar ontkomt niemand aan.’


  ‘Ja. Iedereen loopt butsen en builen op in het leven, maar wanneer je als kind wordt teleurgesteld door de mensen die je behoren te beschermen, kan dat heel lang blijven knagen. Je groeit op en doet nog harder je best om jezelf in een positie te plaatsen waarin anderen je niet op die manier kunnen kwetsen.’


  ‘Hebben we het nog over kajakken?’ vroeg ze zacht.


  Hij had geen idee waarover ze het hadden. Wat hij wél wist, was dat ze naar hem verlangde. Dat kon hij aan haar zien. Aan de blik in haar ogen en haar hele houding.


  ‘Op die vraag zal ik dadelijk antwoord geven. Ik ruim eerst even de tafel af.’


  ‘Kan ik je helpen?’


  ‘Nee. Als het me drie minuten kost, is het veel.’ Hij glimlachte naar haar.


  Ze glimlachte terug, warm en ontspannen. ‘Het was een fantastische dag. Geweldig van je om het hele plan te bedenken.’


  ‘Ik heb ook genoten. En je weet dat voor de jongens hetzelfde geldt.’ Toen hij was opgestaan en de borden en het bestek had gepakt, was hij op een of andere manier niet in staat om naar de keuken te lopen omdat ze nog steeds naar hem glimlachte. Omdat ze hem nog steeds… uitnodigde.


  En hij wist precies waartoe ze hem uitnodigde.


  ‘Ik ben zó terug,’ zei hij, en dat meende hij ook.


  Nadat hij naar de keuken was gerend, stopte hij de borden en het bestek snel in de vaatwasser, zette de ovenschotel met de overgebleven lasagne in de koelkast, waste zijn handen en haastte zich terug naar Garnet.


  Garnet verlangde naar hem. Daar twijfelde hij niet aan.


  Ze had zich op de bank genesteld in een houding die hij alleen maar als verleidelijk kon beschrijven. Doordat haar T-shirt omhoog was gekropen, werden haar billen er nog maar nauwelijks door bedekt. De halsopening was verschoven, waardoor een deel van haar ene schouder en de zijkant van haar zachte hals zichtbaar waren. Haar haren lagen over het kussen uitgespreid als die van de Lorelei in het oude verhaal, en haar lippen waren iets geopend, alsof ze op zijn kus wachtte.


  Alleen waren haar ogen dicht.


  Ze was als een blok in slaap gevallen.


  Met een zucht ging hij op zoek naar een lichte deken, legde die over haar heen en deed alle lampen uit op één na. Hij wilde niet dat als ze wakker werd, ze in het donker moest rondtasten en niet zou weten waar ze was.


  Hij vreesde echter met grote vreze dat ze niet voor de ochtend wakker zou worden.


  Dit ging niet zoals hij had gehoopt. Helemaal niet.
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  Toen Garnet wakker werd en haar ogen opende, wist ze niet waar ze was. De leren bank voelde niet vertrouwd, en de lichte deken die over haar heen lag, was even onbekend. Haar blik ging naar een kleine schemerlamp met een glazen kap. Verder was er geen licht in het vertrek, maar het was voldoende om haar omgeving te kunnen onderscheiden.


  De lamp stond op een natuurstenen open haard. Op het rooster lag as die vaag naar kersenhout rook. Ze zag de boeken, de haard en de grote ramen, maar haar aandacht concentreerde zich op één ding.


  Tucker.


  Hij lag te slapen in een leunstoel, met zijn blote voeten op een voetenbankje. Over haar had hij iets heen gelegd, maar niet over zichzelf. Hij droeg nog steeds het T-shirt en de oude kakikleurige korte broek die hij voor het avondeten had aangetrokken, en zou het koud moeten hebben.


  Niet dat hij er koud uitzag. Hij zag eruit als de ideale warmbloedige man, sexy en een en al testosteron, met brede schouders en smalle heupen.


  Achter zijn hoofd zag ze de foto van zijn ex. Opnieuw viel haar op hoe mooi de vrouw was. Ze was het prototype van de zuidelijke schoonheid; zelfverzekerd, evenwichtig en uiterst aantrekkelijk. Het soort vrouw dat Garnets moeder en zussen ook waren, en die zij nooit zou worden.


  Ze maakte zich zelden druk over haar uiterlijk. Maar vrouwen als Tuckers ex straalden op een of andere manier distinctie en trots uit door hoe ze bewogen, spraken en eruitzagen, terwijl Garnet heel gewoontjes was. Ze miste eenvoudig bepaalde genen en kon zich niet anders voordoen dan ze was.


  Plotseling werd Tucker wakker. Hij keek naar haar en leek haar met zijn blauwe ogen te verslinden.


  Hij verlangde naar haar.


  Dat wist ze.


  Het had even geduurd voordat ze echt had geloofd dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Want ze wantrouwde seksuele aantrekkingskracht en had haar best gedaan niet in een situatie te komen waarin ze in de fout zouden kunnen gaan. Tot nu.


  ‘Hopelijk ben je niet geschrokken toen je op die bank wakker werd.’ Zijn stem was schor van de slaap, maar zijn blik was opvallend helder.


  ‘Nee.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Het is twee uur.’


  Ze reageerde niet. Ondertussen voelde ze zijn blik. Die gleed warm over haar armen en heupen. Over haar blote voeten. Haar verwarde haren. Haar lippen. Hij keek… overal.


  Ze voelde zich overal aangeraakt. Door hem. Maar in tegenstelling tot Tucker wist ze dat toegeven alleen maar slecht kon aflopen.


  De begeerte verdween niet uit zijn ogen toen hij zich naar voren boog en het voetenbankje wegduwde. ‘Ik weet het. Je wilt naar huis.’


  ‘Dat zou het verstandigste zijn.’


  ‘Ik weet dat mijn broer heeft gezegd dat hij zal bellen voordat hij de jongens terugbrengt. Maar waarschijnlijk zou je het vervelend vinden als de kinderen ons hier samen aantroffen, hoe onschuldig het ook is.’


  ‘Voor mij zou dat inderdaad een probleem zijn,’ stemde ze in. Ze duwde de deken van zich af en zette haar voeten op de grond.


  ‘En je weet niet wat er gisteren in je winkel is gebeurd. Natuurlijk hebben je werkneemsters afgesloten en is alles in orde, maar ik weet precies hoe het is om als enige verantwoordelijk te zijn. Ik zou ook naar huis willen.’


  ‘Ja.’ Ze liep om de glazen salontafel die tussen de bank en zijn stoel stond heen. Toen hij ook opstond, veranderde het gevaarlijke verlangen in zijn ogen in verslagenheid. In zijn binnenste was een deur dichtgegaan. De fatsoenlijke man in hem had die deur op slot gedaan.


  Daar kwam echter verandering in toen ze naar hem toe stapte, haar armen om zijn nek sloeg en een kus drukte op de mond die bezig was open te gaan van verbazing.


  Maar die verbazing duurde niet lang. Ze had altijd al vermoed dat als hij wilde, hij tot meer snelheid in staat was dan een winnaar van de Kentucky Derby. Vliegensvlug sloeg hij zijn armen om haar heen en nam het initiatief van de kus van haar over.


  Met kracht eiste hij haar mond op, en ze voelde haar hele lichaam onder hoogspanning komen staan door de hartstocht die hij uitstraalde. Eén keer hief hij even zijn hoofd en vroeg snel: ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’ Dit was typisch iets voor haar. Ze maakte nooit kleine fouten, alleen maar kolossale. En als ze zich toch hartzeer op de hals ging halen, kon ze het net zo goed grondig doen.


  Hij begon haar de kamer door te duwen, waarbij zij achteruit liep en hij de richting aangaf. Ondertussen trok hij haar T-shirt uit, en zij deed hetzelfde met het zijne.


  Zijn huis was onbekend terrein voor haar, en het donker maakte alles nog moeilijker. Op de trap braken ze bijna hun nek omdat ze elkaar kusten toen zij een trede boven hem stond en dat nog een keer probeerden toen ze een trede lager stond dan hij. Door zijn zachte, sexy lach begon haar hart nog sneller te kloppen en bleef ze ‘ja’ fluisteren tot ze eindelijk boven aan de trap waren.


  Op de overloop was het aardedonker, maar ze voelde plotseling dik tapijt onder haar blote voeten dat alle geluiden dempte, behalve zijn gejaagde ademhaling… en de hare. Hij bleef staan en drukte haar tegen de muur voor nog een lange, intense kus. Een kus die uitdrukking gaf aan begeerte, eenzaamheid en het verlangen om een band met iemand te krijgen. Met iemand die ertoe deed.


  Toen er een einde kwam aan die hartstochtelijke kus, liet hij zijn handen onder de band van haar shorts glijden en trok de broek omlaag tot deze op de grond zakte. Ze had niet meer dan het van hem geleende T-shirt en haar shorts aangehad, maar dat ze zich naakt voelde, kwam niet door het gebrek aan kleren. Het kwam door hem, door hoe hij haar aanraakte. Hoe hij naar haar keek, ook al was het donker.


  Ze bracht haar handen naar de voorkant van zijn korte broek en liet ze vervolgens naar de rits gaan. Nadat ze haar lippen van de zijne had losgemaakt, mompelde ze: ‘Wauw.’


  Opnieuw lachte hij zachtjes. ‘Hij is een beetje erg enthousiast. Heeft een poos op non-actief gestaan.’


  ‘Dat merk ik. In ieder geval lijkt hij er erg veel zin in te hebben.’


  Hij richtte zijn aandacht weer op haar. ‘Hoe kom je aan dat volmaakte lichaam, Blondie?’


  ‘Uit de uitverkoop bij een warenhuis, maar helaas kon ik geen borsten vinden.’


  ‘Je borsten zijn meer dan volmaakt. Verrukkelijk. Prachtig. Weergaloos…’


  ‘Ga dadelijk vooral verder, maar ik wil er heel even uit voor de reclame… Eh… Tucker, heb je condooms?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik zou graag een wilde waaghals voor je willen zijn, maar ik vrees dat ik te veel padvindersgenen in me heb.’


  ‘Dat is prima. Dadelijk word ik verlegen en hypernerveus. Dan zul je mijn ware ik zien.’


  ‘Verlegen en hypernerveus?’


  ‘Ik probeer je de hele waarheid te vertellen omdat je dan niet kunt zeggen dat ik je niet heb gewaarschuwd.’


  ‘Vertel nog eens wat meer,’ zei hij, maar dat meende hij niet. Ook zij had geen behoefte meer aan praten.


  Ze waren over een drempel gegaan, en hij sloot met zijn voet de deur. Toen maakte hij een hand vrij om die op slot te doen. Ze begreep het. Zelfs als de jongens om een of andere reden midden in de nacht naar huis kwamen, zouden ze hun ouders niet in een compromitterende situatie aantreffen. Dat besef, de wetenschap hoe belangrijk hij het vond om de kinderen te beschermen… Tja, het was gewoon niet eerlijk. Op zo’n man kon een vrouw verliefd worden. Een man die niet hoefde na te denken om een kind op de eerste plaats te laten komen, die niet hoefde te praten over wat goed was maar het eenvoudig deed.


  ‘Ho,’ mompelde hij. ‘Geef me de kans om de achterstand weg te werken.’


  Nee. Ze gaf hem niet meer de gelegenheid om na te denken. Hoewel er in het vertrek geen licht brandde, wist ze dat ze in zijn slaapkamer waren. Het schijnsel van de maan viel door de openslaande deuren zonder gordijnen naar binnen. Schaduwen, geuren en vormen karakteriseerden zijn privédomein. In tegenstelling tot haar slaapkamer, waarin altijd overal rommel lag, was de zijne keurig opgeruimd. Tussen de deur en het ouderwetse grote bed viel je nergens over. Dat was prettig als je haast had.


  En dat had ze.


  Dit was anders dan ze gewend was geweest. Híj was anders. Hartstocht leidde tot strelingen en liefkozingen die nieuw voor haar waren. Hij was zo rijk, haar Tucker. Zo rijk aan warmte, verlangen en kracht.


  Dit was niet zomaar goed. Het vuur, het verlangen, de eerlijkheid, de opwinding… Dit was meer dan wat dan ook, meer dan alles, en dat kwam tot uitdrukking in de manier waarop hij haar aanraakte en naar haar glimlachte in het donker. Toen nam hij weer bezit van haar mond voor een kus. Hij draaide haar om alsof ze niets woog en liet zijn tong over haar ruggengraat gaan – heel langzaam. Vervolgens draaide hij haar terug en knielde tussen haar benen… en ging weer héél langzaam te werk. Met tergende traagheid boog hij zich naar voren en vergastte zich uitgebreid aan haar voordat hij breed glimlachend zijn hoofd weer hief.


  ‘Nu is het afgelopen,’ zei ze. Het werd tijd om de man te laten zien wie de baas was.


  Ze ging op hem liggen. Buik tegen buik, borsten tegen bovenlijf. Terwijl ze haar lichaam tegen het zijne bewoog, kuste ze hem in zijn hals, onder zijn kin… en toen was ze niet meer in staat tot speelsheid, zelfs niet op haar manier. Ze kwam omhoog, zette haar knieën aan weerszijden van hem en boog zich naar voren om zijn gezicht tussen haar handen te kunnen nemen.


  ‘Hé, Tucker,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Gaan we dit snel of langzaam doen?’


  ‘Ja.’


  ‘Nemen we om beurten het voortouw of kiezen we voor deze keer een baas?’


  ‘Ja.’


  ‘Wil je even pauzeren en misschien over politiek of het weer praten?’


  ‘Je bent géén aardige vrouw, ongeacht wat ik eerder tegen je heb gezegd,’ siste hij, en hoewel hij onder haar lag, drong hij moeiteloos in haar.


  Hem diep in zich voelen, benam haar de adem. Toen er een kreetje over haar lippen kwam, hoorde ze hem vleiend mompelen. Vervolgens legde hij zijn grote handen tegen haar heupen en begon zich ritmisch te bewegen. Ze kende de muziek, zijn muziek, het crescendo en het geroffel waardoor haar snel stromende bloed vlam vatte. Met hem. Alle rock-’n-roll was met hem. Ogen open. Ogen wazig van emotie.


  In haar binnenste nam de opwinding toe. Het deed bijna pijn. Het brandde. Ze verlangde…


  Verlángde.


  Naar hem.


  Het hoogtepunt overrompelde haar. Hij slaakte een grommende kreet, en toen sloeg hij zijn gespierde armen om haar heen. Allebei waren ze te uitgeput om te praten. Te uitgeput om te denken.


  En voor haar gold dat ze te vol was van een onmogelijk gevoel van vreugde en verwondering.


  


  ‘Je moet me naar huis brengen.’


  Tucker draaide zijn hoofd. ‘Dat weet ik. Maak je geen zorgen. Voor het aanbreken van de dag ben je thuis.’


  ‘Hé!’


  ‘Wat?’


  ‘Je kuste me weer!’


  ‘Ik probeer mezelf te motiveren om in beweging te komen,’ verdedigde hij zich.


  ‘Tucker. Je bent in en in slecht.’


  Dat was hij niet. Het kwam door haar. Zij zette hem aan tot slecht gedrag. Zodra hij haar kuste, sloeg ze haar armen om hem heen en bewoog ze haar hele lichaam tegen het zijne. Ze was buitengewoon hartstochtelijk, buitengewoon ontvankelijk. Buitengewoon in het opstoken van het vuur in hem.


  ‘Je zou nu nee kunnen zeggen,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Jij ook!’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat je moe was of dat het genoeg was geweest.’


  ‘Jij ook.’


  Dus dat werd de derde ronde. Ditmaal probeerde hij een trage wals in plaats van rock-’n-roll. Ditmaal wilde hij echt genieten, wilde hij alle aandacht aan haar besteden. Ditmaal… wilde hij haar echt horen kreunen. Dát was muziek.


  Daarna… Tja, hij was vermoeider dan een zombie. En zij ook. Maar onder de gegeven omstandigheden besloten ze te gaan douchen. Uiteindelijk belandden ze samen onder de douche, waar ze zo gek waren het nog een vierde keer te doen.


  Ze waren allebei lacherig als kleine kinderen toen ze zich ten slotte aankleedden en naar de pick-up liepen. Hij moest haar echt voor zonsopgang naar huis brengen. Alleen verliep de rit anders dan hij had verwacht.


  Het asfalt van het kronkelige weggetje glom van de dauw, bomen glansden in het donker en vanaf de berg klonk gefluister. Hij begon in dat gefluister te geloven.


  Wat helaas maakte dat hij erover wilde praten. ‘Garnet… Voor mij heeft vannacht alles veranderd.’


  Ze draaide haar hoofd, maar in het donker van de cabine kon hij de uitdrukking op haar gezicht niet zien. ‘In welk opzicht?’


  ‘Al heel lang hoopte ik… contact met je te krijgen. En niet alleen als ouders van zoons van dezelfde leeftijd. Maar alles wat er vannacht is gebeurd, had ik nooit verwacht. Alles wat je was. Alles wat we samen waren.’


  ‘Dat hoef je niet te zeggen, Tucker.’


  Omdat hij op de bochtige weg moest blijven letten, kon hij haar niet de wenkbrauwen zien fronsen. Maar hij voelde het. ‘Ik hoopte dat jij hetzelfde voelde.’


  Ze reageerde niet meteen. Toen zei ze: ‘Ik voelde meer dan hetzelfde, Tucker. En ik had nooit verwacht te zullen voelen… wat jij me hebt laten voelen.’


  Dat was positief, dacht hij. Maar waarom bonsde zijn hart dan zo?


  ‘Ik wist niet dat vrijen zo anders kon zijn. Johnny was mijn enige, en hij was nog een jongen. Destijds vond ik hem fantastisch, en toen ik zwanger raakte en we trouwden, kwam mijn leven in een stroomversnelling.’


  Hoewel haar stem zacht klonk, had hij het akelige gevoel dat er iets mis was. Terwijl hij er toch zo zeker van was geweest dat alles goed was tussen hen.


  ‘Het heeft lang geduurd voor ik alles begreep,’ zei ze eerlijk. ‘Toen Johnny in het buitenland om het leven kwam… Tja, we hadden nooit over dingen gepraat. Hij had niet willen trouwen, niet met mij. Dus toen hij stierf, drukte dat zwaar op me. Op de middelbare school waren we allebei vreselijk onnozel. We probeerden het juiste te doen toen ik zwanger bleek te zijn, maar feitelijk deden we alles verkeerd. Hij sloeg op de vlucht, en het deed pijn dat hij zich liever duizenden kilometers weg in gevaar begaf dan dat hij probeerde een leven met mij op te bouwen.’


  ‘Hé.’ Hij had zijn best gedaan haar niet te onderbreken, maar er waren grenzen. Omdat ze ooit van de man moest hebben gehouden, zou hij haar Johnny niet voor eikel uitmaken. Maar een kerel die een jonge vrouw met een baby alleen liet, was meer dan een eikel. Een vent die haar het gevoel had gegeven zo ongewenst te zijn, was een grote ellendeling. ‘Waarom hij naar het buitenland is gegaan, weet ik niet. Mij lijkt het een verkeerde beslissing. Maar goed of fout, het was zijn beslissing. Jij kon er niets aan doen.’


  Ze knikte. ‘Misschien. Toen ik weduwe was, ben ik een eigen leven gaan opbouwen. Een echt leven. Niet alleen voor Pete, maar met Pete. Een leven waarop ik trots kon zijn, een leven waarop ik trots ben.’


  ‘En terecht.’


  ‘Dank je. Maar wat ik probeer te zeggen, is dat vannacht vrijblijvend is. Met deze uren samen ben ik heel blij. Ze waren meer dan geweldig. Maar ik zou er nooit van uitgaan dat seks bindend is, of dat vrijen ons automatisch dwingt een etiket op onze relatie te plakken. Eerlijk gezegd denk ik dat ik alleen het beste af ben.’


  ‘Garnet…’ Hij stopte op haar oprit.


  ‘Hmm?’


  ‘Tegen iemand als ik moet je duidelijk zijn. Ik ben niet goed in het begrijpen van subtiele boodschappen. En ik heb geen idee wat je me probeert te zeggen.’


  ‘Jawel,’ zei ze vriendelijk. ‘We koersen niet op een vaste relatie af. Dat wist ik vanaf het begin. En ik vind het prima. Ik ben heel tevreden met wat we vannacht hebben gehad.’


  Nadat ze een kus op zijn wang had gedrukt, sprong ze de wagen uit en haastte zich naar binnen. Hij wilde haar achterna gaan, wilde haar schudden of zoiets. Er was vannacht iets geweest wat hij nog nooit had ervaren. En in bed had ze duidelijk laten merken dat ze hetzelfde had gevoeld.


  Toch hield ze hem op een afstand. Dat snapte hij niet. Maar hij was er al bang voor geweest dat ze geen vaste relatie en geen gecombineerd gezin wilde.


  Hij wist niet waarom. En daar moest hij achter zien te komen. Maar niet nu, want de zon begon boven de horizon uit te komen, en de jongens konden ieder moment terugkomen.


  


  De hele week was Garnet zo prikkelbaar dat haar personeel dreigde haar te ontslaan. Volgens Mary Lou was ze zo gespannen als een vioolsnaar, en Sally verzocht haar vriendelijk doch dringend uit hun buurt te blijven. Ze had geen trek. Kon niet denken.


  Ze was nooit slechtgehumeurd geweest. Nooit.


  Tot ze met Tucker naar bed was geweest.


  Opeens zag ze zijn pick-up aankomen. Het was een ruildag voor de jongens. Pete haastte zich naar Tucker, en Will sprong met hetzelfde enthousiasme uit de wagen van zijn vader.


  Terwijl Will naar haar toe kwam gerend, keek ze de witte pick-up na. Sinds ze de liefde hadden bedreven, hadden ze niet meer de kans gehad elkaar onder vier ogen te spreken. Ze kreeg een steeds onbehaaglijker gevoel over wat die nacht voor hem had betekend. En voor haar.


  ‘Het is vanilledag, hè?’ vroeg Will, ook al leek hij dat al te weten omdat hij zonder aarzelen koers zette naar de vanillekas. Daar werkte hij het liefste, waarschijnlijk omdat zij de enigen waren die er mochten komen.


  Toen hij zijn handschoenen aantrok, deed ze hetzelfde. Niet hun handen hadden bescherming nodig, maar de planten. Tegen ziektes, insecten en andere factoren van buiten die schade konden toebrengen.


  ‘Weet je,’ zei ze, ‘ik zag jou en Pete zo-even praten.’


  ‘Ja.’ Snel wendde hij zijn blik af.


  ‘Toen ik Pete dinsdag afzette, zag ik hetzelfde. Jullie liepen bij je vader en mij vandaan om iets te bespreken.’


  ‘Ja,’ stemde hij opnieuw in, om vervolgens vlug op een ander gespreksonderwerp over te gaan.


  Net als Tucker had ze het gevoel dat de jongens iets in hun schild voerden, en het ontwijkende gedrag van Will bevestigde haar vermoeden. Maar ze kon zich niet voorstellen dat het tweetal iets kwaads in de zin had.


  Terwijl ze aan het werk waren, viel haar op hoe sterk hij op zijn vader leek. Hij was goudeerlijk, een doener. En hij was in alles geïnteresseerd, het soort kind dat zich vol enthousiasme ergens op stortte. Ook qua bouw leek hij op zijn vader. Hij was groot voor zijn leeftijd, had dezelfde ondeugende ogen en liep zelfs op dezelfde manier.


  Automatisch gingen haar gedachten naar de volwassen MacKinnon en de nacht die ze samen hadden doorgebracht. Dat gebeurde haar voortdurend. Ook als ze aan het werk was. Zelfs wanneer ze klanten hielp.


  ‘O, o…’ zei Will plotseling.


  ‘Wat? Wat is er?’ Omdat ze schrok van zijn toon, ging ze meteen rechtop staan. Met de snoeischaar nog in haar hand draaide ze zich om. En zag onmiddellijk het probleem.


  Iedereen in South Carolina wist hoe een koperkopslang eruitzag. Althans, dat zou iedereen moeten weten. Koperkoppen waren nooit bijzonder groot, en sommigen vonden hun koperkleurige en bruine tekening erg mooi.


  Garnet niet. Ze vond helemaal niets mooi aan die afzichtelijke glibberbeesten. Een gifslang was een gifslang. En deze bevond zich tussen haar en de afgesloten deur van de kas.


  Het was geen jong dier. Koperkoppen van een jaar hadden een geel puntje aan hun staart. Dit was een volwassen exemplaar van bijna een meter.


  Heel even hield ze op met ademhalen. Toen deed ze wat iedere rechtgeaarde Amerikaanse vrouw zou doen.


  Ze zette het op een gillen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Tucker balanceerde op een grillig gevormd brok graniet en wachtte tot de groep van ongeveer veertig meisjes tussen twaalf en vijftien jaar hem had ingehaald.


  De tocht van drie kilometer was bedoeld als een soort meditatieve wandeling. Bij iedere bocht wachtte iets unieks, overal waren dieren in het wild en sommige vergezichten waren spectaculair. Natuurlijk was er vanaf het geluid van de eerste voetstap geen dier te bekennen geweest. Meisjes van die leeftijd communiceerden met gegil, en het uitzicht viel hen niet op omdat ze het veel te druk hadden met onderling praten. Of klagen.


  Waarschijnlijk was dit zijn straf. Omdat hij verliefd was geworden op de verkeerde vrouw. Omdat hij constant aan haar dacht. Omdat hij erover inzat dat ze hem op allerlei manieren duidelijk had gemaakt dat ze geen behoefte had aan een relatie. Ze leek geen gelukkige herinneringen te hebben aan het gezinsleven – behalve Petie – en daarom kon hij begrijpen waarom ze niet warm liep voor een gecombineerd gezin.


  Na alles wat ze had gezegd om meer vragen was… Tja, dat was hartzeer over zichzelf afroepen.


  Toen de telefoon in het borstzakje van zijn overhemd begon te trillen, fronste hij zijn voorhoofd. Hij communiceerde met het personeel via walkietalkies, omdat de ontvangst van mobiele telefoons op de berg niet al te best was. Toen hij het nummer op het toestel herkende, nam hij onmiddellijk op.


  ‘Hé, pap, heb je het druk?’


  ‘Ik ben halverwege een wandeling met een stuk of veertig kinderen. Wat is er aan de hand?’


  ‘O. Niets. Nu hierheen komen zou moeilijk zijn, hè?’


  In zijn hoofd rinkelden alarmbellen. ‘Als je me nodig hebt, ben ik er zo. Wat is er?’


  ‘Niets. Echt. Er was alleen een koperkop in de vanillekas. Ik begrijp niet hoe dat beest daar is gekomen, want Mrs. G. laat daar niemand binnen, behalve mij dan. Misschien was die slang op zoek naar warmte. Hoe dan ook, ik heb een emmer over hem heen gezet en wilde een hooivork gaan zoeken. Maar ik weet niet of ik die emmer wel zou moeten optillen omdat de slang nogal kwaad is. Als hij ontsnapt, kan hij zich daar op allerlei plekken verstoppen. En dan is er nog iets.’


  ‘Nog iets. Is er nog iets ergers dan die koperkop?’


  ‘Nou, niet precies. Het gaat om Mrs. G. Normaal is ze heel beheerst, maar waarschijnlijk heeft ze niets met slangen. Ik heb tegen haar gezegd dat ze moest gaan zitten met haar hoofd tussen haar knieën. Volgens jou was dat goed als iemand zich duizelig voelt. Al weet ik niet of ze duizelig was. Ze schreeuwde een poosje heel hard. Misschien is ze buiten adem geraakt.’


  ‘Maar er is personeel aanwezig, nietwaar?’


  ‘Pap, ik heb je toch gezegd dat ze niemand in de vanillekas laat? Behalve mij. Omdat ze me vertrouwt. En wat ze daar doet, is allemaal geheim.’


  Tucker streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘Oké. Ik wil dat je het volgende doet. Laat de slang onder de emmer. Kom er niet aan. Neem Garnet mee naar buiten, doe voor haar gemoedstrust de kas op slot en zet haar ergens in de schaduw. Geef haar iets met suiker te drinken en zorg dat ze blijft zitten.’


  ‘Pap, haar ergens toe dwingen kan ik niet. Zij is de volwassene, weet je nog?’


  ‘Probeer het.’ Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Ik kom eraan. Het kan even duren omdat ik hier mensen moet regelen en Petie moet ophalen. Als de slang ontsnapt of als er iets met Garnet gebeurt, bel me dan. Oké?’


  ‘Ja, oké. Tot straks, pap.’


  Met enige inspanning slaagde Tucker erin zijn groep door andere personeelsleden te laten overnemen, maar het bleek moeilijker om Petie uit het kantoor te krijgen.


  ‘Ik ben de website opnieuw aan het bouwen, Mr. Tucker. Op dit moment kan ik echt niet weg.’


  In het kantoor was het koel, stil en keurig opgeruimd. En het leek wel alsof het verwenste kind de volwassene was in plaats van hij.


  ‘Pete, het gaat om je moeder en een slang. Die website kan wachten.’


  ‘Met een slang kan ik haar niet helpen. Ik kan dus net zo goed hier blijven en dit doen.’


  ‘Pete, als ik daar toch heen moet, is het logisch jou mee te nemen.’


  ‘Maar ik kan hier blijven. En Will daar. Daarover hebben we het al gehad. We vinden het prima.’


  ‘Hoe bedoel je? Waarover hebben jullie het gehad?’


  Pete werd bloedrood. ‘Weet ik niet. Ik zei maar iets.’


  Tijdens de rit naar Plain Vanilla wist Tucker het er met wat duwen en trekken uiteindelijk toch uit te krijgen. Pete dook iets in elkaar en begon te praten.


  ‘Kijk, Will houdt van zijn moeder, maar hij zei dat hij mijn moeder aardiger vindt dan de zijne. Dat begrijp ik best, want mijn moeder is cool. Voor een moeder dan,’ corrigeerde hij. ‘Hoe dan ook, ik vertelde Will dat de vrouwen in de winkel altijd proberen mijn moeder over te halen om met een man uit te gaan, maar dat ze dat altijd afwimpelt. En toen dachten we dat het misschien een goed idee zou zijn u en haar wat tijd samen te laten doorbrengen. Dus belde Will zijn oom –’


  ‘Was Ike hierbij betrokken?’


  ‘Eh… ja. Hoe konden we jullie tweeën anders alleen laten? We moesten een réden hebben. En toen dacht Will aan zijn oom Ike en kwamen we samen met het plan om de nacht op de berg door te brengen.’


  ‘Will en jij kunnen het goed met elkaar vinden, hè?’


  ‘Ja. We bellen of e-mailen soms. Waarom zouden we niet met elkaar overweg kunnen?’


  ‘Nou… jullie zijn nogal verschillend.’


  ‘Ja, maar Will vindt het niet erg dat ik slimmer ben dan hij. En ik vind het niet erg dat hij populairder is dan ik.’


  Omdat ze hun bestemming begonnen te naderen, moest Tucker het gesprek weer in de richting sturen van waar het hem om ging.


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat jullie probeerden je moeder en mij te koppelen.’


  Pete zuchtte op een vroegwijze manier. ‘Kijk, Mr. Tucker, volgens mij moeten we niet op de zaken vooruitlopen. Bij haar is het nu eenmaal een kwestie van één ding tegelijk, weet u? Vaak moet ze ergens gewoon aan wennen. Zoals de kat.’


  ‘Is de kat al binnen?’


  ‘Ja. Sinds twee dagen. Toen ik met mijn moeder in de supermarkt was en een zak met kattenbakvulling in het karretje legde, deed ze net of ze het niet merkte. Maar ze zag het wel degelijk. Zo moet je het met haar aanpakken; langzaamaan. Haar honderd keer nee laten zeggen.’


  Tucker stopte bij Garnets huis en zette de motor af. ‘Bedankt voor de goede raad, Pete.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Laten we nu je moeder gaan redden. Of beter gezegd, ga jij je moeder redden, dan neem ik de slang voor mijn rekening.’


  ‘Prima.’ Pete stapte snel uit. Bijna even snel als Will de achterdeur uit kwam.


  ‘Páp!’


  Will liep over van zowel gewichtigheid als informatie. Hij moest alles vertellen over de slang, van begin tot eind, wat hij had gedaan, wat Garnet had gedaan, wat er daarna was gebeurd, wat er dáárna was gebeurd…


  Tuckers prioriteit was het probleem met de slang oplossen.


  Dat kon hij.


  Hoewel het hem moeite zou kosten, want er was niets waaraan hij zo’n hekel had als aan slangen. Dat kwam door hun ogen. En hun geglibber.


  Hij trok de oude laarzen aan die hij voor dergelijke gevallen in zijn wagen had liggen. Dit was geen klus voor sandalen. Toen zei hij tegen Will: ‘Ik wil je niet in de buurt hebben.’


  ‘Waarom niet? Ik kan helpen.’


  ‘Dat weet ik, maar Pete en jij moeten iets belangrijks doen. Ik zag auto’s op het parkeerterrein, wat betekent dat er klanten in de winkel zijn. En het personeel is daar ook. Een paar minuten lang willen we niemand buiten hebben, en vooral niet bij de vanillekas. Jullie moeten zorgen dat iedereen uit de buurt blijft tot ik roep. Oké?’


  ‘Oké.’


  Zo. De jongens hadden een taak, dus waren ze blij.


  Tucker niet. Toen hij voorzichtig de deur van Garnets o zo geheime vanillekas opende, zag hij direct de omgekeerde groene emmer. Hij trok tot de elleboog reikende rubber handschoenen aan, wat niet prettig was op een warme dag in een hete kas, en pakte een schoffel. Vervolgens tilde hij langzaam de emmer op. Voorbereid op een heftige confrontatie met een boze slang.


  Er gebeurde echter niets.


  De koperkop was ergens in de kas, maar niet onder de emmer. Wat betekende dat Tucker nu een leuke jacht voor de boeg had. Om te voorkomen dat er per ongeluk iemand binnenkwam deed hij de deur op slot, en daarna begon hij vloekend het westelijke deel van de vanillejungle uit te kammen.


  


  ‘Ik ben níét flauwgevallen.’ Jemig, wat een zeurpieten had ze om zich heen.


  De winkel was dicht. Sally en Mary Lou hadden Garnet gedwongen op de bank in haar woonkamer te gaan liggen en stonden daar als schildwachten bij. Met hun rug tegen de verste muur, maar binnen gehoorsafstand, zaten de jongens op de grond een of ander spelletje te spelen.


  Niemand liet haar met rust, uit angst dat ze weer zou flauwvallen.


  ‘Ik heb jullie gezegd dat ik struikelde. Het was geen kwestie van flauwvallen. Dat heb ik nog nooit gedaan en ga ik ook niet doen.’


  ‘U bent wel flauwgevallen, Mrs. G. Ik zag uw ogen dichtgaan,’ corrigeerde Will, waarna hij probeerde voor de zoveelste keer het verhaal van de koperkop te vertellen.


  Dat lukte hem niet omdat Tucker binnenkwam, als een wervelstorm van testosteron, plakkerig van de warmte en een en al energie. ‘Het heeft even geduurd, maar uiteindelijk was de score één voor de mens tegen nul voor de slang.’


  ‘Heb je hem doodgemaakt, pap?’


  ‘Nee. Ook al waren we niet bepaald dikke maatjes. Het was een hele strijd, en een poos lang wist ik niet wie er zou winnen, maar ik heb hem gevangen en zes kilometer verderop losgelaten.’ Tijdens het praten keek hij om Sally en Mary Lou heen en zag haar op de bank liggen. ‘Hé, wat is er aan de hand?’


  ‘Níéts,’ antwoordde ze.


  Onmiddellijk begonnen de vrouwen en de jongens te vertellen dat ze in elkaar was gezakt en in de gaten moest worden gehouden omdat ze naar niemand luisterde.


  Hij kwam naderbij, boog zich over haar heen en legde zijn hand tegen de zijkant van haar hals om haar hartslag of temperatuur of wat dan ook te controleren. Toen trok hij haar in een zittende houding en keek naar haar. Niet zoals hij had gekeken toen ze met elkaar naar bed waren gegaan, maar meer zoals een dokter naar een patiënt kijkt, op zoek naar tekenen van ziekte.


  ‘Oké,’ zei hij tegen de anderen. ‘Volgens mij voelt Garnet zich niet echt lekker en heeft ze behoefte aan rust. En hoe eerder iedereen hier weg is, hoe eerder ze die krijgt.’ Tegen de bedenkelijk kijkende vrouwen vervolgde hij: ‘Ik zal voor het avondeten zorgen en erop toezien dat ze iets eet.’


  Het verbaasde Garnet hoe snel hij het vertrek wist te ontruimen. Mary Lou wierp hem nog een waarschuwende blik toe, maar liep toen naar de deur. Daar stond Sally al zenuwachtig op haar horloge te kijken. Garnet vreesde dat Sally problemen zou krijgen als ze ook maar een paar minuten te laat thuis was. ‘Bel hem gewoon,’ spoorde ze haar zachtjes aan.


  ‘Ja, dat zal ik doen. Maar maak jij je alsjeblieft geen zorgen over ons.’ Met die woorden verdween Sally.


  Will en Pete dromden om Tucker. Ze wilden horen hoe hij de koperkop had gevangen, hoe gevaarlijk het was geweest, of hij bang was geweest en dat soort dingen. Nadat Tucker sandwiches met bacon en pindakaas had gemaakt, die kennelijk zijn specialiteit waren, verdwenen de jongens met hun borden naar buiten.


  Toen hij de twee andere borden op de salontafel zette, kwam de zwangere kat die niet van haar was binnen. Ze stapte naar hen toe en was op tafel gesprongen voor Garnet haar kon wegjagen. Garnet besloot maar gewoon te doen alsof ze er niet was.


  Dat was niet moeilijk omdat Tucker al haar aandacht opeiste toen hij naast haar op de bank ging zitten.


  ‘Kijk niet zo naar me,’ zei ze. ‘Al die tijd heb ik niet de kans gehad mijn haren te kammen of mijn gezicht te wassen.’


  ‘Je ziet er adembenemend uit.’


  ‘Ik viste niet naar complimentjes.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik dat zei.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Van slangen raak je echt in paniek, hè?’


  ‘Ja. Voor beren en muizen ben ik niet bang. Ik heb haviken verzorgd en een stel moederloze wasberen grootgebracht, dat moest van Pete, maar van slangen krijg ik het op mijn zenuwen.’


  ‘Er zitten veel slangen in South Carolina.’


  ‘Fijn dat je me daaraan herinnert.’


  Een plagende glimlach. In ongeveer drie seconden had hij zijn sandwich naar binnen gewerkt. ‘Je bent graag buiten. Daarom zou ik denken dat je aan slangen gewend was.’


  ‘Dat zal met sint-juttemis gebeuren.’


  ‘Ben je een tikje prikkelbaar?’


  ‘Ik ben níét flauwgevallen. Omdat ik een beetje misselijk werd, moest ik even gaan zitten.’


  ‘Zo vertelde Will het ook ongeveer. Alleen waren de details anders.’ Hij hief met een onschuldig gezicht zijn handen toen ze op het punt stond hem met haar bord op zijn hoofd te slaan. ‘Hoe voel je je? Dat is het enige wat ik probeerde te vragen.’


  ‘Ik voel me príma. En het spijt me dat je hierheen bent gehaald midden op je werkdag.’


  ‘Je hebt me van veertig tienermeisjes gered. Toen Will me belde, was ik dolblij dat ik weg kon. Dus als je nog eens op een slang stuit, bel me dan alsjeblieft.’


  De verwenste man maakte haar aan het lachen. ‘Oké,’ gaf ze ten slotte toe. ‘Ik heb me klierig gedragen. Maar iedereen bleef zich maar met me bemoeien.’


  ‘Nou, dat zal ik niet doen.’ Hij zette hun borden op elkaar en schoof ze weg. ‘Will en ik moeten naar huis, maar ik moet je nog iets vertellen voor de jongens komen binnenstormen.’


  ‘Wat?’


  ‘Op weg hierheen zei Pete iets tegen me.’ Plotseling keek hij weer naar haar zoals hij die nacht naar haar had gekeken. Toen ze de liefde hadden bedreven.


  ‘Hij vertelde me dat Will en hij het over ons hadden gehad. Klaarblijkelijk hebben ze onder één hoedje gespeeld om ons bij elkaar te krijgen. Zo hebben ze mijn broer Ike gebeld en hem overgehaald na de kajakwedstrijd met hen de berg op te gaan, zodat wij samen konden zijn.’


  Hij keek nog steeds naar haar, op dezelfde manier. De manier die haar hart sneller deed kloppen en haar de adem benam.


  ‘Ik kon nauwelijks geloven dat die twee aan het koppelen waren,’ zei hij.


  Het kostte haar nog meer moeite om adem te halen. De lucht kwam wel in haar longen, maar wilde er niet meer uit.


  Tot dat moment was ze er niet voor honderd procent zeker van geweest dat ze verliefd op hem was. Maar nu ze hem hoorde zeggen dat de jongens hen probeerden te koppelen, dat de kinderen dachten dat ze bij elkaar hoorden… Misschien had ze diep in haar hart geweten dat ze verbazingwekkend goed met elkaar konden opschieten en dat ze zich nog nooit zo geweldig had gevoeld als in zijn gezelschap. Hoewel ze niet in sprookjes geloofde, zou ze zich gemakkelijk kunnen voorstellen ’s morgens naast hem wakker te worden. De rest van haar leven. En misschien ook het volgende.


  Maar… Daar kwam de koude douche. Hij had het glimlachend verteld, alsof het koppelen van de jongens iets grappigs was. Hoe vaak moest ze nog tegen zichzelf zeggen dat ze niets voorstelde? Terwijl hij praktisch tot de aristocratie van South Carolina behoorde.


  ‘Het is inderdaad onvoorstelbaar dat de jongens zoiets idioots hebben bedacht,’ zei ze met een brede glimlach. ‘Hopelijk vond je broer het niet al te vreemd.’


  ‘Idioot. Ons samen. Vind jij dat?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze bleef zo opgewekt mogelijk glimlachen.


  En toen boog hij zich vloekend over haar heen en duwde met een kus haar hoofd tegen de bank. Een heftige, intense, vurige kus. Waar tongen en tanden aan te pas kwamen. Vanaf haar middel verloor haar lichaam alle kracht. Haar ogen vielen zelfs dicht. Ze werd erdoor overweldigd. Door zijn kus, zijn geur, zijn smaak… door alles aan hem.


  Een paar uur later – of misschien een paar seconden – hief hij zijn hoofd. Hij keek haar kwaad aan en zei: ‘Ik ga Will zoeken. We gaan naar huis.’


  ‘Oké, ik…’ Ze moest diep ademhalen. ‘Tucker –’


  ‘Zeg alsjeblieft niets tegen me. Helemaal niets.’


  ‘Ben je boos? Op mij?’


  Hij gaf geen antwoord. Smeet alleen de hordeur achter zich dicht.


  Verward bleef ze zitten. Ze had alleen maar geprobeerd hem gerust te stellen. Uit zijn kwaadheid viel op te maken dat ze hem op een of andere manier had teleurgesteld, maar ze wist niet hoe.


  En toen drong het tot haar door dat ze hem niet had bedankt voor zijn hulp met de slang. Voor zijn heldhaftigheid en het gemak waarmee hij alles in de steek had gelaten om haar te redden.


  


  Toen Tucker twee dagen later op Garnets oprit stopte, was hij nog steeds nijdig. Pete en Will renden naar elkaar toe en gaven elkaar een high five. Daarna stapte Pete met een zonnige glimlach en zijn armen vol in de pick-up.


  ‘Hé, Mr. T. Mijn moeder heeft een aardbeienrabarbertaart voor u gemaakt om u te bedanken voor uw hulp met de slang. En in de andere trommel zitten chocoladekoekjes met kersen. Die hoeft u niet te delen. Ze zijn allemaal voor u. Maar u moet weten dat haar koekjes heerlijk zijn, ook al kan ze verder eigenlijk niet koken.’


  Een taart, koekjes…


  Zijn lievelingstaart, maar dat kon ze niet hebben geweten. Peties lievelingskoekjes, wat ze natuurlijk wel wist.


  Maar niets wat erop wees dat er iets voor haar was veranderd sinds ze met elkaar naar bed waren geweest. Ze waren alleenstaande ouders die samen optrokken. Meer leek ze niet te willen.


  Voor vrouwen was seks altijd iets wat dingen veranderde, behalve voor Garnet. Mannen zouden niet zo snel verliefd worden, maar hij wel.


  Hun nacht samen had bevestigd wat hij al had geweten – dat ze heel bijzonder was, uniek. En ze paste bij hem zoals nog nooit een vrouw bij hem had gepast.


  ‘Mijn moeder en Will hebben een nieuwe wedstrijd bedacht: een hamburgerwedstrijd. Wie de lekkerste hamburger bakt. Bij voorkeur op Independence Day.’ Ondertussen zette Pete de autoradio van country op rock. ‘Die wedstrijd winnen we op onze sloffen. Mijn moeder kan niet koken.’


  Toen Pete hem vol verwachting aankeek, zei hij: ‘Oké. Dat klinkt goed.’


  ‘Mr. T, ik wil u iets vragen,’ zei Pete op ernstige toon.


  Die toon kende Tucker. ‘Ja, je mag naar mijn boekhoudprogramma kijken, zolang je er maar niets in verandert.’


  ‘Goed, maar dat was mijn vraag niet.’ Pete haalde diep adem. ‘Ik weet niet hoe druk u het vandaag hebt, maar ik vroeg me af of u voor ik naar huis ga misschien een halfuurtje tijd voor me heeft. Buiten. Om iets buiten te doen. Dat wilt u toch zo graag?’


  Tucker wierp de jongen een argwanende blik toe, want hij had het akelige gevoel dat hij in de val werd gelokt. ‘Ik kan niets garanderen. Zoals je weet, doen er zich soms noodgevallen voor in het kamp. Maar ik zal het proberen. Wat wil je in dat halve uur doen?’


  ‘Iets voor mijn moeder. Ik heb gelezen dat er lang geleden in de beekjes op uw berg goud is gevonden, en granaat. De mineralen die u hebt gevonden, zijn nog steeds van dezelfde soort, dus zou er granaat tussen moeten zitten. En de granaat is de geboortesteen van mijn moeder.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Daarom dacht ik dat we misschien in een van de beekjes met een goudzeef op zoek konden gaan naar granaat. Als we er een zouden kunnen vinden, zou ik haar die voor haar verjaardag kunnen geven. Ze is over drie weken jarig.’


  Het was geen slecht idee, dacht Tucker. Vooral niet omdat hij na de kajakwedstrijd nog steeds geen andere manier had kunnen bedenken om Petie naar buiten te krijgen. ‘Je moet je realiseren dat een ruwe steen uit het water er niet zal uitzien als een granaat.’


  ‘Dat weet ik, maar mijn moeder zal het mooi vinden. Ze houdt van natuurlijke dingen.’


  ‘Nou, ik vind het een geweldig idee. En het is heel attent van je om het te bedenken.’


  Die middag, die extreem warm was, moest hij aan de slag met een groep zakenlieden die drie dagen op de berg doorbrachten. Een ooit voortreffelijk managementteam dat door de economische crisis onderlinge problemen had gekregen. Bij hun aankomst, twee dagen geleden, waren ze moedeloos en grimmig geweest, maar toen waren de pakken uitgegaan. Tucker beschikte over een serie beproefde teambuilding-oefeningen waaraan veel vuil en modder te pas kwamen, en doorgaans ook veel vrolijkheid. Natuurlijk waren de oefeningen zo ingericht dat er geen verliezer was en de hele groep won. Maar soms was daar enige manipulatie voor nodig. En tact.


  Met bijna veertig graden was hij echter minder tactvol dan anders.


  Toen hij om halfvier bezweet en dorstig naar het kantoor liep, verheugde hij zich op een lange pauze. Tot hij naar binnen stapte en Pete met een hoopvol gezicht zag opstaan.


  Hij slikte. ‘Nee, ik ben het niet vergeten.’ Soms moest je liegen. ‘Ik heb het erg druk gehad met de laatste groep. Het is echt heet buiten. Weet je zeker dat je wilt gaan?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Oké. Dan zal ik wat spullen pakken. Ga jij drie of vier flessen water uit de kantine halen. Ik zoek een paar zeven. En een vergiet…’ Hij dacht hardop. ‘We nemen de Gator. Er moeten handdoeken mee. Misschien een schop…’


  Tucker had niet gedacht dat het leuk zou worden, maar na een paar minuten hadden ze al dikke pret. Het beekje bruiste om de keien, en overhangende dennenbomen en rododendrons beschermden de oevers tegen de hitte.


  Ze stonden tot hun knieën in het water. Tucker schepte zand en stenen uit het midden van de stroombedding in Peties zeef, en ging vervolgens zelf met het vergiet aan de slag.


  Omdat Pete nu eenmaal Pete was, moest hij een belerend verhaal houden alsof hij de volwassene was en Tucker het kind. ‘We zijn op zoek naar almandiet. Dat is een mineraal. Een vrij veel voorkomend mineraal zelfs. Het wordt gevonden in metamorf gesteente zoals schist en gneis. Hier is veel metamorf gesteente, en daarom zou het in dit beekje kunnen zitten. Ik heb gelezen dat er stukken granaat van wel een meter in deze omgeving zijn gevonden.’


  ‘Eh… Pete? Ik zou er niet op rekenen dat we een granaat van een meter zullen tegenkomen.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik bedoel alleen dat dit de goede berg is. En waarschijnlijk is er lang niet naar gezocht, dus hebben we meer kans. Is dit niet fantástisch?’


  Toen Pete lachte, moest Tucker slikken. Met die lach was hij ongelooflijk blij. De jongen was altijd zo verdraaid serieus. Het duurde niet lang voordat ze allebei kletsnat waren, maar dat maakte niet uit. Ze koelden er lekker door af, en was de man niet geschapen om met zijn handen in de modder te zitten?


  ‘En ze zijn niet altijd rood, weet u. Granaat kan ook groen zijn. Of geel. Of roze. Maar voor mijn moeder wil ik graag een rode.’


  Tegen die tijd hadden ze een schaal vol potentiële edelstenen verzameld. Tucker vermoedde dat als hun buit was opgedroogd, het niet meer dan waardeloze oude stenen zouden blijken te zijn, maar dat gaf niet. Pete was buiten, in de frisse lucht, en had dikke pret.


  ‘Oké. Bij die laatste partij zat niets. Ik waad wat verder.’


  ‘Ik moet even weg. Even achter een boom.’


  ‘Prima.’ Iedereen moest wel eens nodig. Tucker hield de jongen in de gaten om zich ervan te vergewissen dat hij niet te ver weg dwaalde, maar enkele ogenblikken later kwam hij alweer teruggerend. Blijkbaar wilde hij geen seconde missen van hun granaatjacht. Hij zei echter niets. En wanneer Petie niets te vertellen had, was er meestal iets mis.


  ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg Tucker. Vlak bij elkaar waadden ze over de glibberige keien door het snelstromende beekje.


  ‘Nee.’


  ‘Heb je nog iets goeds gevonden in die partij?’


  ‘Nog niet.’ Er volgde een diepe zucht.


  Die trok Tuckers aandacht. ‘Zit je met iets?’


  ‘Nee. Nou ja, min of meer. Ik maak me ergens zorgen over, maar het is iets waarover je normaal niet praat.’


  Einde gesprek. Tucker legde zijn zeef neer en ging rechtop staan. Misschien moest hij op hetzelfde rotsblok gaan zitten als Pete en kijken of de jongen makkelijker zou praten als ze dichter bij elkaar werkten.


  ‘Hé,’ zei hij. ‘Je kent de regels: wat op de berg wordt gezegd, blijft op de berg. Daar gaat het hier om. Gewoon jezelf kunnen zijn.’


  ‘De vraag die ik heb, is nogal raar, weet u. Het gaat om grootte, de grootte van iets. De normále grootte van iets.’


  ‘De grootte van wat?’ vroeg hij. Inmiddels was hij niet alleen nieuwsgierig. Hij was ook blij dat Petie het gevoel had dat hij bij hem kon aankloppen. Voor geen goud zou hij de jongen teleurstellen.


  Zo voelde hij het. Daarvan was hij overtuigd.


  Maar toen gooide Pete er plotseling uit: ‘Zou u me kunnen vertellen wat de grootte van uw penis is?’


  Verdorie. Geen wonder dat Tucker zijn evenwicht verloor.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Garnet gaf Mary Lou een rolletje met paars lint. Will zat te midden van alle spullen op het werkblad in de ruimte achter de winkel en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik snap het niet. Waarom zou iemand die dingen willen hebben?’


  De ‘dingen’ waren linnen sachets met lavendel en rozemarijn, dichtgebonden met een satijnen lintje.


  ‘Ze ruiken heerlijk in kasten of laden,’ zei Garnet.


  ‘Ja. Dat begrijp ik. Maar wie kan het schelen hoe een kast of een lade ruikt?’


  Garnet schoot in de lach. Dat deed ook Mary Lou, die vroeger altijd het chagrijn zelve was geweest. Daarin had Will echter verandering gebracht. Mary Lou werd vrolijk van de jongen.


  Toen Garnets telefoon ging, keek ze op de klok. Het was bijna vier uur, bijna tijd om de jongens te ruilen. Daarom verbaasde het haar de naam van haar zoon op de display van de telefoon te zien.


  ‘Met mij is alles in orde, mam,’ begon hij het gesprek.


  Dat waren woorden waarvan een moeder een rolberoerte kreeg. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Niets. Ik ben alleen wat later. Dus je hoeft me pas over een minuut of twintig op te halen.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ herhaalde ze.


  ‘Niets. Ik bedoel, niets ergs. Mr. Tucker en ik waren iets belangrijks aan het doen waarover ik niet wil praten, maar hij is gevallen. Dat is alles. Er is niets met hem aan de hand. Van hem moest ik je bellen om te zeggen dat ik niet om vier uur bij hem thuis zou zijn.’


  ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee. Mr. Tucker is gevallen. Niet ik. Met hem is alles nu goed. Maar eerst was er veel bloed.’


  Oké. Dat was voldoende voor een zware hartaanval. ‘Waar zijn jullie nu?’


  ‘Op een geheime plek op de berg. Ik heb hem verbonden, mam. Nu moet hij terug, en dat zal even duren. We zijn hier met de Gator. Mr. Tucker zei dat ik er niet mee mocht rijden, maar ik denk dat hij me wel laat –’


  ‘Peter Andrew Cattrell. Je blijft waar je bent. Will en ik stappen nu in de auto en komen zo snel mogelijk.’


  ‘Oké. Ik blijf hier. Doe rustig aan.’


  Toen haar zoon de verbinding verbrak, keek ze vol ongeloof naar de telefoon. ‘Will, pak je spullen. Mary Lou, kun je om vijf uur afsluiten? Verdorie. Waar zijn mijn sleutels?’


  Toen ze in de bestelwagen zaten en plankgas de oprit af scheurden, vroeg ze: ‘Weet je waar Pete met je vader heen is?’


  ‘Ik wist niet dat ze vandaag ergens heen zouden gaan.’


  ‘Denk je dat ik met deze wagen het terrein op kan?’


  ‘Nee. Maar ik kan u overal heen brengen met een van de Gators.’


  ‘Nee, je gaat niet op een Gator rijden. Leuk geprobeerd.’


  ‘Als u zo hard blijft rijden, moet ik dan kijken of ik politie zie?’


  ‘Ik zal langzamer rijden, Will,’ beloofde ze.


  ‘Mrs. G., als mijn vader zwaargewond was, zou ik onmiddellijk zijn gebeld.’


  ‘Er is niemand zwaargewond.’


  ‘Dus u racet voor de aardigheid?’ Hij knikte. ‘Ik begrijp het. U maakt zich zorgen over mijn vader.’


  ‘Ik maak me over niemand zorgen.’


  ‘Nou, over Pete kunt u zich niet ongerust maken, want u hebt al verscheidene malen gezegd dat hem niets mankeert. Dat betekent dat u zich zorgen moet maken over mijn vader. Dat is aardig van u, maar ik ken hem beter dan wie dan ook en weet dat hij voorzichtig is en geen domme dingen doet. En iemand in het kamp zal weten waar hij is, want hij zegt altijd waar hij heen gaat. Als hij hulp nodig heeft, kan hij daar met een walkietalkie om vragen. Dat heeft hij niet gedaan, en hij heeft mij ook niet gebeld. Daarom hoeft u niet bang te zijn dat er iets met hem is.’


  ‘Dat ben ik ook niet.’


  ‘Het is prima dat u mijn vader leuk vindt. Pete en ik weten dat allebei… Pas op!’


  ‘Ik zou die vangrail echt niet hebben geraakt, Will.’ Nadat Garnet hem een dreigende blik had toegeworpen, deed ze haar best om het rustiger aan te doen. Tucker had al laten doorschemeren dat de jongens verwachtingen hadden aangaande hen. Daarom had Wills opmerking haar niet moeten verbazen.


  Maar het verbaasde en schokte haar dat Will eerder dan zij leek te beseffen dat ze verliefd was op zijn vader.


  Want dat was ze.


  Tot over haar oren.


  En bij het idee dat Tucker iets was overkomen, had ze maar één ding gewild: naar hem toe, en wel onmiddellijk. Eigenlijk al een uur geleden, nog vóór het was gebeurd. Daaruit had ze toch moeten kunnen afleiden dat hij niet slechts een vriend was, een alleenstaande vader met wie ze het als alleenstaande moeder goed kon vinden, maar iemand om wie ze heel veel gaf.


  Toen ze bij Tuckers huis arriveerden, bleken noch de Gator noch zijn pick-up op de oprit te staan. Dus reden ze door naar het kantoor van het kamp. Daar was ook niemand, maar op het keurig opgeruimde bureau van Tucker lag een briefje.


  Will pakte het en las het. ‘Ze zijn in de bocht van White Creek, hoog op de berg, voorbij het meidoornbosje. Die plek ken ik.’ Hij keek Garnet aan. ‘Maar ik probeer eerst de walkietalkie, voor het geval ze al onderweg zijn. Goed?’


  Het zou een uitstekend idee zijn geweest, ware het niet dat Tucker niet reageerde. Waardoor ze nog zenuwachtiger werd. Er waren geen Gators beschikbaar. Te voet was het een heel eind, en hoe kregen ze Tucker thuis als hij in moeilijkheden was geraakt? Met haar bestelwagen zouden ze er waarschijnlijk niet komen.


  Will deed zijn best om te helpen. ‘Ik kan niets anders bedenken. Ik bedoel, we hebben een graafmachine. En een hakselaar, en –’


  ‘Is er een tractor?’


  Will knipperde met zijn ogen. ‘Kunt u daarop rijden?’


  ‘Natuurlijk. Ik kan op alles rijden waar een motor in zit. Breng me er maar heen.’


  Nadat ze een rugzak met EHBO-spullen uit haar auto had gehaald, haastten ze zich naar de tractor. Het was een relatief nieuw voertuig dat meteen startte. Er was geen tweede zitplaats, maar toen ze naar Wills gezicht keek, stak ze haar hand uit.


  ‘Klim er maar op. We zullen langzaam rijden. Als iemand ernaar vraagt, heb ik je dit nooit laten doen.’


  ‘Ik zeg niets,’ verzekerde hij haar.


  ‘Mooi. Vertel me nu maar hoe ik moet rijden.’


  De wegen in het kamp waren goed onderhouden. De hoger gelegen wandelpaden waren slechter begaanbaar, maar nog steeds een peulenschil voor de tractor. Daarna kregen ze echter te maken met kuilen, hobbels, smalle doorgangen tussen dennenbomen en grote stenen die niet aan de kant gingen. Lopend waren ze sneller geweest, want de tractor was nu zo af en toe als een olifant die door nauwe gangen moest manoeuvreren.


  Will lachte aan een stuk door. ‘Dit is echt leuk, Mrs. G.!’


  ‘Als je denkt dat we vanaf hier kunnen lopen…’


  ‘Nou ja, het is nog een kilometer of zo.’


  Misschien konden ze iets bedenken om Tucker op te dragen als dat nodig was. Ze had een stuk zeildoek dat als brancard dienst kon doen, twee jongens en zichzelf. En ja, Petie had gezegd dat alles goed was met Tucker… maar hij had het ook over ‘veel bloed’ gehad. En ‘veel bloed’ bleef maar in haar hoofd echoën.


  Opeens zag ze tussen de bomen door iets glinsteren. Ze zette de tractor uit en hoorde direct het geluid van het beekje, vogels en… stemmen. Die van Pete en Tucker. Inwendig slaakte ze een diepe zucht van opluchting.


  Will sprong als eerste op de grond, maar zij was nog geen seconde later.


  Met de EHBO-spullen op haar schouder baande ze zich een weg tussen de rododendrons door naar de oever van het beekje. In het midden waarvan het tweetal op een grote, platte steen zat. Lachend.


  ‘Wat doen jullie daar?’


  Beiden keken op. ‘Dat kunnen we je niet vertellen, mam,’ zei Pete opgewekt.


  De struiken schramden haar armen en benen. ‘Jullie zitten te lachen, en jullie zijn kletsnat. Verdorie, Tucker. Ik zie overal bloed!’


  ‘Je zoon is een uitstekende dokter. Met mij is alles in orde. Ik heb alleen maar mijn hoofd gestoten, en hoofdwonden bloeden nu eenmaal vreselijk. Toen stond die bazige zoon van je erop dat ik een poosje stil bleef zitten en iets met suiker at. Hij had koekjes bij zich, want hij is altijd op noodgevallen voorbereid. Trouwens, je rabarbertaart was binnen een uur al helemaal op.’


  ‘Fijn,’ snauwde ze.


  ‘Als je medelijden met me hebt, zou je er nog een kunnen bakken.’


  Voorzichtig klauterde ze langs de steile oever naar beneden. ‘Ik heb géén medelijden met je. Ik ben woest op jullie allebei. Jullie lachen terwijl wij ons dodelijk ongerust maakten.’


  ‘Ik was niet ongerust,’ bracht Will haar in herrinering.


  ‘Dit is niet het moment voor haarkloverij.’


  ‘Hè? Wat betekent dat?’


  ‘Het betekent dat Pete en jij alles bij elkaar gaan zoeken wat hier in de buurt ligt en mee naar huis moet. Ondertussen ga ik de verwondingen van Mr. Tucker bekijken.’


  Terwijl de jongens er als een pijl uit de boog vandoor gingen, stapte ze binnensmonds vloekend op de eerste steen in het beekje. Onmiddellijk gutste er koud water over haar sandalen, waardoor de volgende stap nog gevaarlijker werd. Tucker zei niets. Misschien omdat hij verstandiger was dan de meesten, misschien omdat hij bang was. Dat laatste behoorde hij ook te zijn. Want wanneer ze flink kwaad was, kon iedereen maar beter uit haar buurt blijven.


  Toen ze op de grote steen was, zette ze haar rugzak met EHBO-spullen neer en knielde naast hem. Ze bekeek hem nauwkeurig, op zoek naar kwetsuren, maar zorgde ervoor geen oogcontact te maken. Of wat voor contact dan ook.


  De wond zat boven zijn rechteroor. Pete had zichtbaar zijn best gedaan, want hij leek er een half pak pleisters overheen te hebben geplakt. Voorzichtig maakte ze die los.


  De snee was nog geen drie centimeter, maar de huid eromheen was rood en gezwollen. Waarschijnlijk deed het veel pijn, maar gelukkig had haar zoon de wond netjes schoongemaakt.


  Ze pakte een flesje met een desinfecterend middel en een stuk verbandgaas. ‘Dit zou geen pijn moeten doen, maar ik kan niets beloven,’ zei ze. Het probleem was dat de wond midden in zijn lichtbruine haar zat, dat op die plek donker gekleurd was door het opgedroogde bloed. ‘Volgens mij hoeft het niet te worden gehecht, maar misschien moet je toch even naar de Spoedeisende Hulp. Om de wond heen is het lelijk dik, dus er moet in ieder geval ijs op als we bij je thuis zijn.’


  Ze draaide zich om en zocht een zwaluwstaart. Toen ze die had aangebracht, drong het tot haar door dat hij ook een schram boven zijn oog had. Klein, maar wel diep. Die moest eveneens worden schoongemaakt en met een zwaluwstaart bijeen worden gehouden.


  ‘Ik weet niet wat jij en Petie aan het doen waren, en ik wil het ook niet weten. Maar je hebt hem iets in de buitenlucht laten doen, en daarvoor verdien je een medaille. En hij heeft je verteld over die hamburgerwedstrijd, hè? Will en ik tegen jou en Pete. Wie op de barbecue de lekkerste hamburger bakt. Daar kwam ik op doordat… Kijk, je zoon en ik kunnen het uitstekend met elkaar vinden, maar dat komt doordat ik me als een man gedraag. We wroeten samen in de aarde. We praten over insecten. We werken buiten. Op die manier ben ik niet echt de vrouwelijke invloed die hij nodig heeft… Hé, makker, niet bewegen alsjeblieft.’


  Toen ze zich naar hem toe boog, voelde ze dat hij strak naar haar keek. Hun gezichten waren dicht bij elkaar. Hun ogen ook. En hun lippen.


  Maar ze lette alleen op zijn wond. Niet op hem.


  Ze keek alleen naar zijn wond. Niet naar hem.


  Met veel moeite wist ze de pleister uit zijn verpakking te krijgen. ‘Waar het om gaat… is dat eten maken iets van vrouwen is, ook al zou het dat natuurlijk niet moeten zijn. Will is niet gewend vrouwelijke dingen te doen, dus als we dit samen zouden doen, dacht ik dat er misschien… Nou ja, anders hebben we deze zomer alleen maar plezier gemaakt. Ik mag je zoon echt erg graag, weet je. Zo. Volgens mij ziet dat –’


  ‘Garnet?’


  ‘Ja?’


  ‘Je bent verliefd op me.’


  ‘Pardon?’


  ‘Dat ben je echt. Heel erg. Verliefd op me.’


  Haar hart hield op met kloppen, maar begon daar toen toch weer mee – luid bonzend. ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg ze op luchtige toon.


  ‘Dat maak ik op uit hoe snel je hierheen bent gekomen toen je dacht dat er iets met me was. Uit de manier waarop je me verzorgt. De manier waarop je niet naar me kijkt. Je doet erg je best om niet naar me te kijken.’


  ‘Nou, zo’n idiote redenatie heb ik nog nooit gehoord,’ zei ze kordaat. ‘Laat me je corrigeren: we zijn goede vrienden. Opvoedkundige problemen bespreken gaat ons ook prima af, en we voelen ons tot elkaar aangetrokken – heel erg. Maar als je een tijd geen partner hebt gehad, kan zo ongeveer alles eruitzien als liefde.’


  ‘Wat een onzin. Laten we teruggaan naar het begin. Je bent verliefd op me.’


  ‘Nee.’


  ‘Verdorie, ik maak niet graag ruzie met een vrouw, maar nu dwing je me om het te bewijzen.’ Hij hief zijn hoofd en beroerde met zijn lippen de hare.


  Meer dan ze licht aanraken deed hij niet, maar toch leek ze plotseling van binnenuit te smelten. De hemel vervaagde. Ergens hoorde ze het ruisen van het water en het ritselen van de bladeren, maar het enige waarvoor ze aandacht had, was zijn mond. Zijn zachte lippen en de smaak ervan.


  Ze bracht haar hand naar zijn schouder. Niet omdat ze hem wilde aanraken, maar omdat ze anders was gevallen. Opeens voelde ze zich vreselijk duizelig. En dat kwam door hem.


  Ze zakte met haar achterste op zijn dijbeen. Al haar zinnen leken in vuur en vlam te staan. Ze voelde zich overweldigd door opwinding, verwondering en waanzin.


  Langzaam boog hij zich naar achteren. Een klein stukje maar. Toen keek hij haar diep in de ogen. ‘Ja, Garnet,’ zei hij met hese stem. ‘Je bent verliefd op me. En ik op jou.’


  Ze zou antwoord hebben gegeven als ze een woord over haar lippen had kunnen krijgen. Hij bewoog niet, en zij evenmin. Ten slotte slaagde ze erin te slikken. ‘Tucker, ik wil niet nog een keer iemand verdriet doen. Vooral jou niet. Ik heb mijn uiterste best gedaan om het niet te verknallen, maar ik maak constant beoordelingsfouten. Dat moet je geloven.’


  ‘Ik snap het. Dat heb je me al verteld. Je past niet bij me.’


  ‘Goed zo. Je hebt geluisterd.’


  ‘Wil je vanavond met me naar bed?’


  ‘Tucker!’


  Vanuit haar ooghoeken zag ze Will en Pete komen aanrennen met allerlei vreemde zaken als scheppen en zeven. Toen ze met gefronste wenkbrauwen naar Tucker keek, begon hij te glimlachen. Hij had de verkeerde blik in zijn ogen – hoopvol, vastberaden. Een afwachtende blik, als van een vos die wacht tot de deur van het kippenhok opengaat.


  ‘Hé,’ zei Pete. ‘We zijn klaar.’


  Will vroeg: ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze terwijl ze van Tuckers dijbeen probeerde te komen voordat de jongens iets zouden opmerken. Ze viel echter bijna, en hij sloeg zijn arm om haar schouders om te voorkomen dat ze in het water zou tuimelen.


  Abrupt staakten beide jongens hun bewegingen. Het leek hen genoegen te doen hun ouders zo close te zien.


  Met trillende benen stond ze op. ‘Je hebt Mr. Tucker goed verbonden,’ zei ze op een zo’n zakelijk mogelijke toon tegen Pete.


  ‘Uiteraard!’


  ‘Maar nu moeten we thuis zien te komen. Wie gaat er met de Gator en wie met de tractor?’


  ‘Ben je met de tractor gekomen?’ Verbaasd keek Tucker haar aan.


  ‘We hadden haast.’ Toen wendde ze zich weer tot de jongens. ‘Tucker neemt de Gator omdat die minder hobbelt. Jullie gaan met hem mee, en ik rijd met de tractor achter jullie aan.’


  ‘Ik kan toch –’


  ‘Nee, Tucker,’ zei ze streng. ‘Dat geschud is niet goed voor je hoofd. Spreek me alsjeblieft niet tegen.’


  ‘Spraken we haar tegen?’ vroeg hij de jongens.


  ‘Ik niet,’ zwoer Will. ‘Sprak jij haar tegen?’ wilde hij van Pete weten.


  ‘Absoluut niet,’ zei Pete. Met een brede glimlach voegde hij eraan toe: ‘Ontspan je dus maar, mam. Niemand spreekt je tegen.’


  Ontspannen? Als mannen van wat voor leeftijd dan ook het roerend met elkaar eens waren, was dat altijd gevaarlijk.


  Desondanks hield ze van alle drie.


  Maar de oudste… Tucker begon een alarmerend probleem te worden. Ze moest helder zien te krijgen hoe het tussen hen zat, of er meer was dan het wanhopige verlangen naar hem.


  Het leven was geen liefdeslied, ook al bleef haar hart maar over haar gevoelens voor Tucker croonen. Voor ze het wist, zouden de jongens weer naar school gaan. Dan zou de reden van hun contact ophouden te bestaan. Wat ze gemeen hadden, waren de kinderen. Hij zou er snel genoeg achter komen dat ze niet in zijn leven paste.


  Daaraan was ze gewend. Ze had eigenlijk nooit ergens gepast. En ze geloofde niet dat haar leven nu plotseling een sprookje was geworden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Zodra het licht in Petes slaapkamer uit was, snelde Garnet naar de badkamer.


  Ze hadden Tucker zonder ongelukken thuis gekregen, waar ze onder betere omstandigheden nog eens naar zijn hoofd had kunnen kijken. Toen had ze Will zijn oom Ike laten bellen, die dokter was. Ze had voor iedereen wat te eten gemaakt, had Pete mee naar huis genomen, had daar alles geregeld en had nu eindelijk even tijd voor zichzelf.


  Hoewel ze haar huis in natuurlijke tinten had ingericht, was haar badkamer vrouwelijk roze. Ze draaide de kranen van het bad open, kleedde zich uit en deed badzout in het water. Nadat ze twee geurkaarsen had aangestoken, een glas rode wijn had ingeschonken en het licht had uitgedaan, installeerde ze zich in het bad en sloot haar ogen. Ze had een hectische dag achter de rug, en Tucker had haar behoorlijk in de war gebracht, maar nu kon ze zich ontspannen. En als ze een nacht goed had geslapen, kon ze Tucker morgen met een helder hoofd tegemoet treden.


  Terwijl ze dat dacht, ging haar telefoon. Die lag naast haar badjas op het roze kleedje voor het bad. Toen ze het toestel met een natte hand pakte en openklapte, zag ze Tuckers naam.


  De problemen die hij voor haar had gecreëerd door haar te kussen, door met haar naar bed te gaan, door alles wat met hem te maken had… allemaal vielen ze in het niet. Hij was gewond. Wat uiteraard de reden was waarom ze haar telefoon zo dicht in de buurt had gehouden. En de reden waarom ze geen tijd verspilde aan een begroeting.


  ‘Heb je last van je hoofd? Moet ik Will komen ophalen of je naar de dokter brengen? Ik hoopte dat je broer er inmiddels zou zijn, maar –’


  ‘Ik heb Ike afgebeld. Met mijn hoofd gaat het prima. Het spijt me dat ik je zo laat bel, maar ik hoopte dat onze kinderen zouden slapen. Ik moet het met je over penissen hebben.’


  ‘O. Natuurlijk.’ Ze hield haar toon zo nonchalant mogelijk, maar nam haastig twee slokken wijn. ‘Fijn dat je ermee naar mij komt. Ik zal je met alle plezier seksuele voorlichting geven en mijn best doen alle vragen te beantwoorden –’


  Hij onderbrak haar met een lach. ‘Ik wíst dat dit leuk ging worden.’


  Van zijn lach ging haar dwaze hart sneller kloppen. ‘Nou ja, het lijkt een vreemd gespreksonderwerp voor elf uur ’s avonds.’


  ‘Wat ik vanmiddag met je zoon aan het doen was, kan ik je niet vertellen, want dat is zijn geheim. Maar terwijl we bezig waren, begon hij over iets wat hem zorgen baarde: zijn penis. Hij wilde weten wat een “normale” grootte was voor een penis.’


  Goed. Tijd om ernstig te worden. ‘Weet je, vanaf dat hij klein was, heb ik geprobeerd op een ontspannen manier met hem over seksuele dingen te praten. Naar aanleiding van iets wat hij zag of op televisie hoorde. Ik dacht zeker te weten –’


  ‘Garnet, hij zei dat hij met jou over “dat soort dingen” had gepraat, maar dit is anders omdat jij een vrouw bent. En volgens mij is er geen jongen die zich niet al ruim voor zijn puberteit ongerust begint te maken over grootte.’


  Ze zuchtte. ‘Dus je vindt dat ik er met hem over moet praten?’


  ‘Nee. Ik vond alleen dat ik je moest laten weten dat het gesprek had plaatsgevonden. Ik zou niet willen dat iemand over zoiets met mijn kind praatte zonder dat ik het wist.’


  Wat attent van hem. ‘Dat waardeer ik.’


  ‘En dan waren er nog twee dingen,’ vervolgde hij.


  ‘Even interessant als het vorige onderwerp?’


  ‘Misschien niet. Het eerste is dat… Nou ja, je moet onder in je linnenkast kijken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Laat ik zeggen dat je er iets onverwachts zult vinden. En de laatste reden waarom ik je belde, is onze volgende wedstrijd.’


  ‘De barbecue. Welk team de lekkerste hamburgers bakt.’


  ‘Ja. Het is een geweldig idee, alleen kan het niet op Onafhankelijkheidsdag. Wills moeder wil hem rond die tijd tien dagen hebben, en daar heeft Angie helaas recht op.’


  ‘Het geeft niet,’ stelde ze hem gerust. ‘Die dingen gaan voor.’


  ‘Wettelijk gezien wel. Wanneer hij terugkomt van zo’n tijd bij zijn moeder, is hij meestal niet te genieten. Pas na vier of vijf dagen ontspant hij zich en wordt hij weer mijn jongen.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Hoe dan ook, zouden jullie de derde zondag in juli kunnen? Dat is de eerste dag dat ik hier geen groepen heb.’


  ‘Dat is goed,’ zei ze, ook al had ze haar agenda niet bij de hand.


  ‘Oké. Alleen moet ik nog een kleinigheid vermelden. Will schijnt Ike en Rosemary alles over onze hamburgerwedstrijd te hebben verteld. Zij hebben onze ouders gebeld, en nu heeft de hele familie zich opgeworpen als juryleden.’ Hij schraapte zijn keel en wachtte. ‘Garnet? Ben je er nog? Als je hier geen familiegebeuren van wilt maken, zeg ik dat ze niet kunnen komen. Maak je er geen zorgen over.’


  ‘Ik maak me nergens zorgen over.’ Ze dacht alleen maar na. Zijn familie was geen oude familie uit Charleston, zoals de hare, maar vertegenwoordigde het grote geld en had een hoop beroemde chirurgen voortgebracht. Bij dat soort mensen paste ze nu eenmaal niet.


  ‘We zouden de wedstrijd bij mij thuis kunnen houden. Dan betaal ik de boodschappen omdat de extra eters van mijn kant komen. Maar als je het niet wilt, is het ook best. Dit gaat om onze jongens, niet om buitenstaanders…’


  ‘Nee, nee. Het is prima.’ Ze slikte. Misschien was dit heel goed. Tucker zou kunnen zien dat ze niet in zijn wereld paste. ‘Een uitstekend idee,’ zei ze opgewekt.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  Toen ze elkaar goedenacht hadden gewenst en de verbinding hadden verbroken, slaakte ze een diepe zucht. Vervolgens trok ze de stop uit het bad. Van ontspannen zou nu toch niets meer terechtkomen. Ze droogde zich af en trok haar badjas aan.


  Nadat ze het licht had aangedaan en de kaarsen had uitgeblazen, liep ze naar de linnenkast in de gang. De deur stond op een kier, wat vaker voorkwam omdat ze altijd vergat hem goed dicht te doen. Toen ze de kast opende, zag ze niets vreemds. Planken met lakens, handdoeken en extra dekens. Tot ze omlaag keek…


  Op een blauwgroene deken lag de kat die niet van haar was, met vier kleine katjes. De moederpoes keek naar haar op alsof ze verwachtte dat Garnet in haar geluk zou delen.


  Hoofdschuddend ging ze op haar hurken zitten. ‘Vind je dat ik blij voor je moet zijn?’


  De kat deed haar ogen dicht toen ze haar bij toeval achter de oren krauwde.


  ‘Voor dit nog een keer gebeurt, zullen we het over geboortebeperking hebben,’ zei ze streng. ‘En dat was mijn beste deken.’


  De kat hief haar kop terwijl Garnet haar bij toeval onder de kin kriebelde. Toen ze weer naar de pasgeboren kittens keek, moest ze aan haar eigen nageslacht denken.


  Ze kwam overeind en liep op haar tenen naar de kamer van Petie, die sliep als een roos. Wat haar betrof was hij het leukste kind dat er bestond, ook al kon hij soms ergerlijk zijn. En wat ze in zijn kast aantrof, was buitengewoon ergerlijk: een waterbak, kattenvoer en een kattenbak.


  Kennelijk wist haar zoon alles van de moederpoes. En hij moest een medeplichtige hebben, want in zijn eentje had hij niet bij een winkel kunnen komen. Ze dacht te weten wie het was.


  Tucker moest hem hebben geholpen, moest tegen haar hebben samengespannen.


  Verdorie. Het was moeilijk je ogen voor de waarheid te sluiten terwijl het bewijs zo rijkelijk aanwezig was.


  Ze was verliefd op die man.


  Maar hoe kon ze weten of dat betekende dat ze een toekomst hadden? Ze zag gewoon niet hoe dit goed zou kunnen aflopen.


  


  Garnet had Will nog niet ontmoet na de logeerpartij bij zijn moeder, maar toen Tucker hem op de dag van hun hamburgerwedstrijd bij haar afzette, zag ze meteen wat hij had bedoeld. Will sjokte met gebogen hoofd naar binnen, en op zijn gezicht stonden verveling en somberheid te lezen.


  ‘Heb je het leuk gehad bij je moeder in Atlanta?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  Dat klonk zo neerslachtig dat ze snel van tactiek veranderde. ‘Ben je er klaar voor om Pete en je vader een poepje te laten ruiken?’


  ‘Niet echt. Ik kan niet koken.’


  ‘Eigenlijk is het ook geen koken. Maar ik heb een plan,’ zei ze op samenzweerderige toon. ‘Om te beginnen gaan we met een schaar naar buiten…’


  Hij slofte mee naar buiten. Hield de mand vast die ze hem verzocht vast te houden en deed er de kruiden in die ze uit verschillende tuinbedden knipte. Ondertussen legde ze uit wat alles was en waarom het hun hamburgers lekkerder zou maken dan die van Pete en zijn vader. Hij reageerde echter amper.


  ‘Weet je,’ zei ze toen ze genoeg kruiden had, ‘voor de volgende stap in het bereiden van onze geheime hamburgers ben jij nodig. Er komt namelijk spierkracht aan te pas. Maar eerst… Je bent hier een poosje niet geweest, en in die tijd heeft zich een soort ramp voltrokken.’


  Hij vroeg niets en volgde haar slechts. Nadat ze de mand met kruiden in de keuken had gezet, nam ze hem mee naar de linnenkast en opende met een zucht de deur.


  Zodra hij één blik naar binnen had geworpen, verdween de mistroostige uitdrukking van zijn gezicht.


  ‘O, lieve hemel.’ Met die woorden liet hij zich op de grond vallen. Zijn slechte bui was plotseling helemaal over.


  De kittens waren nog geen drie weken, maar oud genoeg om al echte deugnieten te zijn.


  ‘Zolang ze bij de moeder drinken, moet je hen niet bij haar weghalen,’ zei ze tegen Will. ‘Maar als je eerst de mamma aait en daarna haar kinderen, zal ze het prima vinden dat je er bent.’


  Ze hurkte naast hem op de grond in de veronderstelling dat hij wel snel genoeg zou krijgen van de kleine katjes. Dat was echter niet het geval. Ze wachtte. En wachtte…


  Toen bedacht ze een prachtige manier om wraak te nemen op Tucker voor alles wat hij haar had aangedaan. ‘We moeten verder met onze hamburgers, Will.’


  ‘Dat kan toch wel even wachten?’


  ‘Binnenkort krijg je een heleboel tijd met de katjes,’ zei ze op vriendelijke toon.


  ‘Maar we gaan straks naar mijn huis.’


  ‘Dat weet ik. Maar binnenkort speent hun moeder hen, en dan mag je er twee hebben als je wilt.’


  ‘Ik? Bedoelt u dat ik twee kittens van u krijg?’ Stralend keek hij haar aan.


  ‘Ja. Ik weet zeker dat je heel goed voor hen zult zorgen en kan geen enkele reden bedenken waarom je vader het niet goed zou vinden.’ Ondertussen slaagde ze erin hem naar de keuken te drijven.


  ‘Zou Pete er geen bezwaar tegen hebben?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Zo’n beslissing zou ik niet zonder Pete hebben genomen. Hij weet dat we de katjes niet kunnen houden. Waarschijnlijk zal hij extra blij zijn als jij er twee kunt nemen, want dan kan hij hen nog eens zien.’ Ze pakte kommen, het gehakt en de rest van de ingrediënten. ‘Zo. Nu moet je heel goed je handen wassen, en daarna ga je het vlees en alle ingrediënten kneden. Het is een smerig werkje, maar –’


  ‘Dat geeft niet. Ik hou van smerige werkjes.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt,’ verzekerde hij haar.


  Toen ze twee uur later Tuckers oprit op reden, was er weinig meer over van Garnets vrolijke stemming. Deze barbecuewedstrijd was tot mislukken gedoemd. Hoewel het eindelijk iets minder heet was, stond er een harde wind. Ze parkeerde achter een SUV, een grote, splinternieuwe sedan en een bemodderde Jeep. Het was de bedoeling geweest dat Will haar zou helpen met de koelboxen die achter in haar bestelwagen stonden, maar daar kwam niets van terecht omdat Petie het huis uit kwam rennen en schreeuwde: ‘Je vader en ik gaan jullie afdrogen.’


  ‘Dat denk je maar,’ riep Will terug. Er verschenen meer mensen in de deuropening. ‘Páp! Ik dacht dat koken voor méísjes was, maar het was heel leuk. Oma! Opa! Hallo!’


  Garnet zette zich schrap. Het gezelschap dat naar buiten kwam, was onbesuisd en luidruchtig en wekte de indruk een hechte familie te vormen. Gelukkig kende ze Ike en Rosemary al. Haar blik ging naar Tucker, maar verder kwam ze niet omdat de groep volledig beslag op haar legde.


  Zijn ouders waren een verrassing. Ze had enorm opgezien tegen de kennismaking, deels omdat Tuckers gelaatsuitdrukking en toon altijd veranderden wanneer hij het over zijn vader en moeder had. Tegen haar verwachting in waren ze echter totaal niet angstaanjagend.


  Walker MacKinnon was een oudere versie van Tucker en hij begroette haar allerhartelijkst. Tuckers moeder, June, was even aardig. Ze droeg een eenvoudig T-shirt en een korte broek en had glanzend lichtbruin haar en dezelfde helderblauwe ogen als haar zoon. Door op te merken hoe intelligent en welgemanierd Petie was, wist ze Garnet onmiddellijk voor zich te winnen.


  Garnet probeerde in de buurt van Tucker te komen, maar dat lukte niet omdat iedereen tegen haar bleef praten. Alle MacKinnons hadden een overmaat aan energie en deden niets anders dan lachen en kletsen. De grootouders waren duidelijk dol op de kinderen, en haar Pete kreeg evenveel aandacht als hun Will.


  Toen Ike en Tucker de barbecues klaarzetten, vroeg ze zich af hoe er iets kon worden gebakken met al die wind. Desondanks hielp ze de vrouwen met het opzetten van picknicktafels. Rosemary bracht kannen met limonade en ijsthee naar buiten terwijl Garnet een grote kom fruit en schalen met garnituur uit haar koelboxen haalde.


  


  Ten slotte was het tijd voor de wedstrijd. De jongens toverden twee schalen met hamburgers tevoorschijn, een met een rood vlaggetje en een met een blauw. Tucker en Pete kregen een blauw schort voor, en Garnet en Will een rood exemplaar. Alle anderen hadden een gele badge met JURYLID erop.


  Toen opa MacKinnon op een fluit had geblazen, begon het spektakel. De twee teams namen hun plaatsen in bij de barbecues, en al snel siste het vlees op de roosters en stegen er heerlijke geuren op. Ze werden vrolijk aangemoedigd door Tuckers familieleden, die het niet konden laten om voortdurend grappen te maken en steeds in uitbundig gelach uit te barsten.


  Toen er uiteindelijk voldoende hamburgers waren gebakken en ze begonnen te eten, merkte Garnet tegen Tucker op: ‘Jeetje, dit is echt leuk. Ik ben blij dat je je familie hebt uitgenodigd.’


  Waardoor iedereen weer in de lach schoot. ‘Nou, ze valt absoluut niet uit de toon,’ zei Ike grinnikend tegen Tucker.


  ‘Ik snap niet waarom jullie je niet een beetje gedeisd houden. Per slot van rekening krijgen jullie gratis de lekkerste hamburgers die er bestaan.’


  ‘Dat is waar,’ zei Walker. Tegen de jongens voegde hij eraan toe: ‘Hebben jullie elkaars hamburgers al geproefd?’


  Beiden knikte.


  ‘En welke zijn de beste?’


  ‘Die ik met Mrs. G. heb gemaakt,’ zei Will prompt.


  ‘Die ik met Mr. T. heb gemaakt,’ zei Pete tegelijkertijd.


  ‘O, o,’ mompelde Rosemary.


  ‘Gelukkig maken jullie geen deel uit van de jury,’ zei Tucker. ‘Maar vertel op. Welk team is de winnaar?’


  ‘Gaan jullie maar even iets anders doen,’ zei Ike tegen de jongens. ‘Als we hebben gestemd, roepen we jullie.’


  ‘Mogen we naar het beekje?’ vroeg Will aan zijn vader.


  ‘Goed. Maar niet te lang wegblijven. Maximaal een halfuur.’ Tucker keek naar Garnet om te zien of ze het daarmee eens was. Ze knikte.


  Tegen deze barbecue had ze enorm opgezien omdat ze ervan overtuigd was geweest dat Tuckers familie net zo vernietigend over haar zou oordelen als haar eigen familie. Maar ze bleken erg vriendelijk en gemakkelijk in de omgang te zijn. Tot ze bijna klaar waren met eten en er moest worden besloten welk team had gewonnen.


  ‘Volgens mij is het heel simpel. De hamburgers van Will en Garnet waren veruit de beste, met interessante smaken die ik nooit…’ Walkers stem stierf weg toen zijn telefoon ging.


  Tegelijkertijd begon die van zijn vrouw te rinkelen.


  De MacKinnons senior stonden onmiddellijk op, excuseerden zich en namen snel afscheid. Zo snel dat hun auto al was weggereden voor Garnet iets kon vragen.


  Enkele minuten praatten de anderen verder alsof het vertrek van Walker en June niet uitmaakte. Uiteindelijk werd er overeenstemming bereikt over de winnaars van de hamburgerwedstrijd. Will en Garnet hadden gewonnen en kregen dezelfde prijs als Petie en Tucker bij de kajakwedstrijd.


  Dat was prima, dacht Garnet, ware het niet dat de sfeer plotseling drastisch was veranderd. Gelachen werd er niet meer. Er vielen stiltes. Tuckers gezicht was strak. Glimlachjes leken geforceerd. Van de energie en het enthousiasme van de groep was niets meer over.


  Als om de verbijsterende omslag te benadrukken weerklonk er opeens een donderklap. De harde wind blies donkere onweerswolken langs de hemel, en enkele ogenblikken later vielen de eerste regendruppels.


  Iedereen sprong op. Tucker haastte zich naar zijn pick-up om de kinderen bij het beekje op te halen. Ike begon de barbecues op te ruimen en Garnet hielp Rosemary met het afruimen van de tafels.


  Tegen de tijd dat Tucker terugkwam, doorkliefden bliksemschichten de inktzwarte lucht en waren ze allemaal drijfnat. Garnet keek onderzoekend naar Tuckers gezicht toen hij binnenkwam, maar het was nog even strak als het was geweest. Nadat hij zijn schoenen had uitgetrokken, liet hij de kinderen hetzelfde doen. De jongens waren de enigen die iets zeiden. Hun mond stond niet stil over het gave onweer, de vissen in de beek en wat een geweldige dag het was.


  ‘Mam, kunnen we nog even blijven?’ vroeg Pete. ‘Will en ik moeten het hebben over waaraan hij zijn geld gaat besteden.’


  ‘Denk je werkelijk dat hij daar hulp bij nodig heeft?’ plaagde ze.


  ‘Ja. Met een heleboel dingen is hij beter dan ik, maar niet met geld. Hij is niet financieel aangelegd.’


  Ze grinnikte inwendig om Petes ernstige toon, maar gaf de jongens toestemming om naar de televisiekamer te gaan. De volwassenen bleven in de keuken om op te ruimen. Ondertussen kon ze haar ogen nauwelijks van Tucker afhouden.


  Hij stak flink de handen uit de mouwen, maar gaf ook Rosemary een kneepje in de schouder en wisselde een kalme blik met Ike. Garnet had al gemerkt dat er iets ernstigs aan de hand was binnen de familie, maar zijn broer en zus waren niet degenen over wie ze zich zorgen maakte. Tucker leek… in zichzelf gekeerd, alsof hij een emotionele deur op slot en op de grendel had gedaan.


  Buiten woedde het noodweer. De regen striemde tegen de ruiten, en zo nu en dan flikkerde het licht.


  ‘Ik heb een generator,’ zei Tucker, ‘en jullie weten dat er slaapkamers genoeg zijn. Maar zo te zien begint het in het westen op te klaren.’


  Rosemary ging voor het raam staan. ‘Opklaren? Waar dan? Je bent gek.’


  ‘Ik ben je oudere broer, weet je nog? Als ik iets zeg, is het zo.’


  Terwijl Rosemary hem een mep gaf, zei Ike: ‘Ik denk ook dat het minder wordt.’


  ‘Dat komt doordat jullie mannen altijd partij voor elkaar kiezen! Garnet, kom eens. Zie jíj het lichter worden in het westen?’


  ‘Ik hoef niet te kijken. Ik sta aan Rosemary’s kant,’ zei Garnet.


  ‘Nu weet ik het zeker. Je moet met mijn broer trouwen. Neem Ike als je Tucker niet wilt. Alleen op die manier zal er ooit evenwicht ontstaan in deze familie. Er moeten meer vrouwen komen.’


  Tuckers blik schoot naar de hare, en die van haar naar de zijne. Door het woord ‘trouwen’ ontstond er een bliksemstraal tussen hen. Midden in de keuken. Alsof het onweer zich plotseling naar binnen had verplaatst. Alsof niemand meer bestond behalve zij tweeën.


  Gelukkig leken ze de enigen te zijn die het merkten. Ike prees Rosemary omdat ze niet had ‘gehapt’ toen hun ouders over haar verbroken verloving waren begonnen. Rosemary maakte hem hetzelfde compliment voor hetzelfde bij hun opmerking dat Ike een betere chirurg dan zij had kunnen worden als hij niet voor ‘zijn type dokteren’ had gekozen.


  Binnen een uur was het weer zo verbeterd dat Tuckers broer en zus aankondigden dat ze naar huis gingen. Toen de deur achter hen was dichtgegaan, voelde Garnet zich plotseling gespannen en eigenaardig. Ze hadden afscheid van de gasten genomen alsof ze een getrouwd stel waren, en nu waren ze onmiskenbaar alleen. Voordat hij iets kon zeggen, kondigde ze aan: ‘Ik ga Pete zoeken, en dan gaan wij er ook snel vandoor.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het was haar bedoeling als de wiedeweerga te ontsnappen. Met haar tas en autosleutels al in de hand ging ze op zoek naar haar zoon.


  Haar plan viel echter in duigen toen ze hem vond.


  In de televisiekamer in Tuckers huis was ze nog nooit geweest. Het was donker in het vertrek. Een van de muren werd in beslag genomen door een reusachtige tv. Verder stonden er twee oude banken met een dik vloerkleed ertussen.


  Beide jongens waren ongetwijfeld van plan geweest de hele nacht op te blijven, maar Will lag op het kleed met een lichte deken over zich heen en een kussen onder zijn hoofd. En haar Petie sliep even diep op een van de banken, met alleen een voet die onder een deken uitstak.


  ‘Laat Pete maar hier slapen,’ fluisterde Tucker achter haar. ‘Waarom zou je hem voor niets wakker maken?’


  ‘Maar…’


  ‘Ik kan hem morgenochtend thuisbrengen. En natuurlijk kun jij ook hier blijven.’


  Ze draaide zich zo snel om dat haar hoofd bijna de deurpost raakte.


  Met opgetrokken wenkbrauwen zei hij: ‘Hé, dit huis heeft zes slaapkamers. Ik doelde niet op kattenkwaad. Wat ik wilde zeggen, is dat er na zo’n zwaar onweer bomen over de weg kunnen liggen. Waarom wacht je niet met naar huis rijden tot het weer licht is?’


  Ze keek naar Pete, die sliep als een roos. Toen richtte ze haar blik weer op Tucker, nog steeds weifelend.


  ‘Ik weet dat je me vertrouwt,’ zei hij met een stem die geen enkele vrouw zou vertrouwen. ‘Op een avond als deze lijkt de beslissing me niet moeilijk. Er zijn drie logeerkamers, en je mag kiezen welke je wilt. Linnengoed en dekens vind je in de kast. En weet je wat? Ik zal als eerste naar boven gaan zodat je er zeker van kunt zijn dat ik er al in lig en je veilig bent.’


  Voor ze kon reageren, voegde hij de daad bij het woord en liep de trap op.


  Ze deed de televisie uit, maar liet het licht branden. Vervolgens zette ze de vuile glazen van de jongens in de vaatwasser. Toen ze weer onder aan de brede trap stond, zag ze boven licht onder een deur door komen. Zijn slaapkamer…


  Aarzelend stapte ze op de onderste trede. Ze had geen toiletartikelen bij zich, maar verdorie, Tucker had gelijk. Ze was doodmoe, Petie sliep… Het zou stom zijn om nu nog de weg op te gaan, en waarschijnlijk zou ze in slaap vallen zodra haar hoofd het kussen raakte.


  Ze liep op haar tenen naar boven en koos de kamer die zich het verste van de zijne bevond. Het was een alleraardigste hoekkamer met openslaande deuren naar het balkon en een groot bed met een ouderwetse quilt en veren kussens. In de kleerkast vond ze linnengoed – oude, zachte lakens, handdoeken en dekens.


  De aangrenzende badkamer had witte tegels en rode handdoeken, en op de houten vloer lag een groot rood kleed. Aan een haak hing een witte badjas terwijl een rieten mandje toiletartikelen als een tandenborstel, tandpasta, shampoo en deodorant bevatte.


  Toen ze een lange warme douche had genomen en de badjas aantrok, had ze het onheilspellende gevoel dat de avond nog niet afgelopen was. Ze had nog tijd om blijk te geven van weinig gezond verstand, om een impulsief besluit te nemen dat alarmerende gevolgen zou hebben.


  Dat was iets waarin ze zo goed was dat ze de voortekenen herkende. Zoals het bonzen van haar hart en de eigenwijze manier waarop ze haar kin vooruitstak.


  Niettemin opende ze haar deur en liep op blote voeten de gang door. Voor zijn kamer bleef ze staan en klopte.


  Het duurde slechts een fractie van een seconde voordat hij de deur opendeed. Net als zij was hij onder de douche geweest, maar terwijl zij geheel in de badjas zat weggestopt, werd hij slechts bedekt door een zwarte handdoek om zijn heupen. Zijn blote bovenlijf was nog vochtig.


  ‘Fijn dat je hebt besloten te blijven,’ zei hij met enigszins hese stem.


  ‘Ik ben erg moe, maar wist dat ik niet zou kunnen slapen voor ik antwoord op een paar vragen had gehad.’


  ‘Goed. Kom binnen.’


  ‘Ik kan ze wel vanaf hier stellen.’


  ‘Wat je wilt,’ zei hij op nonchalante toon, alsof het heel normaal was dat ze een gesprek hadden in zijn slaapkamer.


  Ze slikte enkele malen. ‘Ik dacht,’ begon ze, maar zweeg toen weer omdat dit een aperte leugen was. Ze dacht helemaal niet. Daartoe was ze niet in staat. En dat wist hij waarschijnlijk ook. ‘Vind je het niet interessant dat onze kinderen het zo goed met elkaar kunnen vinden, terwijl ze zo verschillend zijn?’


  ‘Inderdaad. Ze lijken Bulletje en Bonestaak als ze naast elkaar lopen.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Hé, ik heb je nog niet gefeliciteerd met het winnen van de hamburgerwedstrijd.’


  ‘Will heeft al het werk gedaan.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Hoe dan ook, de jongens hebben het erg leuk gevonden.’


  ‘Zeker,’ bevestigde hij. En bleef toen zwijgend staan afwachten waarvoor ze werkelijk kwam.


  Omdat ze zich behoorlijk dwaas voelde in de deuropening, stapte ze de kamer in en deed haar best net te doen alsof ze zich op haar gemak voelde. ‘Ik wilde je naar je familie vragen, naar wat er tijdens het eten gebeurde.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Probeerde hij grappig te doen? Dat was niets voor hem. ‘Allebei je ouders werden opgeroepen door het ziekenhuis. Ze moesten weg. Tot die tijd leek je hele familie het erg gezellig met elkaar te hebben. Toen je vader en moeder weg waren, klapten jij en je broer en zus volledig dicht.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat herinner ik me niet.’


  ‘Oké. Ik wil me nergens mee bemoeien. Alleen verontrustte het me. Jullie zeiden niets, maar leken behoorlijk van streek.’


  ‘Grappig.’ Hij trok aan de handdoek, die fascinerend aan het afzakken was. ‘Ik vond dat mijn ouders hun beste beentje voorzetten. Ze hebben tegen Rosemary niet moeilijk gedaan over haar verbroken verloving en hebben ons niet verveeld met verhalen over familietradities. Jou vonden ze vanaf het begin duidelijk aardig, en Pete ook. Niet dat het me verbaast.’


  ‘Tucker, ik vraag naar jou. Niet naar mezelf.’


  Hij keek door de openslaande deuren naar buiten alsof daar opeens iets interessants te zien was. Toen hij erheen slenterde, viel haar opnieuw op dat zijn billen strakker waren dan de hare. Het was een van de dingen aan hem die haar irriteerden.


  Maar hij had een lekker kontje.


  Verder was hij een echte alfa-man – een en al stoerheid en kracht. Met een manier van bewegen en praten die een onzichtbare omlijsting van testosteron had. Maar zijn billen… Hij had fantastische kleine, platte billen. Toen hij zich omdraaide, richtte ze haar blik snel weer op zijn gezicht.


  ‘Ik kan geen Kerstmis, Thanksgiving of verjaardag bedenken waarop mijn ouders de hele dag zijn gebleven,’ zei hij. ‘Ze zijn geweldige chirurgen. Zelfs toen we klein waren, snapten we dat. Ze waren belangrijk. Ze waren in staat mensenlevens te redden. Hun werk kwam op de eerste plaats.’


  ‘En jullie kinderen hadden het gevoel alsof jullie altijd op de tweede plaats kwamen.’


  ‘Dat kwámen we ook. Ze houden van ons. Wij houden van hen. Maar ons leven lang… Als een van ons een schram had, plakten de anderen er een pleister op. Als Rosemary een nachtmerrie had, maakte ze mij waker. Als Ike iets had uitgehaald op school, schreef ik een briefje. En toen ik griep had, maakte Rosemary een blik soep voor me open. Helaas warmde ze die niet op.’


  Het was als grapje bedoeld, en ze glimlachte plichtsgetrouw, maar het beeld dat hij in haar hoofd en hart had gecreëerd, was helemaal niet grappig. Het beeld van een eenzame Tucker. Het oudste kind dat zich verantwoordelijk voelde voor de andere twee.


  ‘Op jullie ouders konden jullie niet rekenen.’


  ‘Het maakte niet uit. We wisten dat we op elkaar konden rekenen. Niemand had er moeite mee. Maar vandaag… Het was een gezellig samenzijn voor de kinderen. Jouw zoon, mijn zoon. Ze zijn stapelgek op Will, wilden dolgraag komen, en toen…’


  ‘…toen herhaalde de geschiedenis zich.’


  ‘Het gaf niet. Volgens mij vonden de jongens het niet erg.’


  Maar Tucker had het wel erg gevonden.


  Toen ze zag hoe moeilijk hij het had, schoot haar een brok in de keel. Ze begreep waarom hij uitdagende en opwindende dingen als bergbeklimmen en kajakken deed, maar diep in zijn hart wilde hij veiligheid – familie waarop hij kon rekenen. Geen onvoorspelbare, impulsieve maîtresse die haar leven lang grote fouten had gemaakt.


  Tja. En toen deed ze wat ze altijd deed.


  Het verkeerde.


  Hij was emotioneel gekwetst. Hij was voor zijn broer en zus zowel vader als moeder geweest, had niet gedacht dat er iemand voor hem kon zijn. En misschien was ze niet de juiste levensgezel, maar op dit moment kon ze er voor hem zijn.


  Nadat ze de deur had dichtgedaan, deed ze enkele stappen de kamer in. Ze bleef hem aankijken en zag een verwarde uitdrukking op zijn gezicht verschijnen, zag dat hij zijn mond opende om iets te zeggen. Maar ze was hem voor.


  Terwijl ze haar lippen op de zijne drukte, legde ze haar handen op zijn blote armen. Hij rook naar berg, maanlicht en schone huid. Hem voelen was heerlijk. Hij was alles wat een vrouw niet was. Alle dingen die haar sterk maakten.


  Alle dingen die haar zwak maakten.


  Zonder aarzelen reageerde hij op de kus alsof hij het initiatief tot deze waanzin had genomen. Hij liet nooit ergens gras over groeien. Ook nu niet. Binnen enkele seconden was hij de kamer door en had hij haar in het midden van zijn grote bed gelegd.


  ‘O, ja,’ mompelde hij op de toon die haar altijd opwond. De waardering waarvoor ze in de rest van haar leven zo haar best moest doen, kreeg ze bij hem heel gemakkelijk. Het enige wat ze hoefde te doen, was zich aan hem overgeven.


  Buiten kwam de maan achter de wolken vandaan. Waar het onweer had geraasd, heerste nu stilte. Ze kon zijn ademhaling gejaagder horen worden. Terwijl ze met haar vingers door zijn dikke haar woelde, voelde ze de stoppels op zijn kin door haar hals schuren, en vervolgens in de holte tussen haar borsten.


  Hoewel zijn ademhaling haast en ongeduld uitdrukte, waren de bewegingen van de tong waarmee hij haar liefkoosde, zinnelijk traag. En de tinteling die ze veroorzaakten, voelde ze tot in haar tenen.


  Ze had een badjas aangehad. Op een of andere manier had hij die echter laten verdwijnen, zodat er niets meer was tussen zijn huid en de hare. Haar borsten drukten tegen zijn bovenlichaam, hun buiken raakten elkaar en vingers waren overal. Het vuur laaide hoog op. Stilliggen kon ze niet terwijl ze door zoveel hartstocht werd verteerd.


  Ze moest zich bewegen. Moest hem kussen en hem strelen. Zich dichter tegen hem aan drukken en meer beloven. Meer eisen.


  ‘Ben je er klaar voor om bergen te beklimmen?’ fluisterde hij.


  ‘Met jou wel.’ Dat antwoord kostte haar geen enkele moeite.


  ‘Zonder verankeringen. Zonder vangnet.’


  ‘Met jou wel,’ herhaalde ze. Zo zou het altijd zijn met hem: geen halfslachtigheid, geen mitsen en maren.


  Moeiteloos gleed hij in haar. Zij sloot strakker om hem dan een operatiehandschoen en was dieper in haar dan ze kon hebben, maar haar verlangende kreet van genot getuigde van iets anders. Ze wilde hem helemaal. Iedere centimeter van hem, ieder molecuul.


  Nadat hij haar benen om zijn middel had getrokken, begon hij aan de klim, eerst langzaam en verlokkend, daarna op muziek waarvan het ritme door hun hartslag werd gevolgd.


  Tijdens die verrukkelijke wedloop naar de top hoorde ze een gekweld gekreun over zijn lippen komen. Hij wachtte. Wachtte tot zij vóór hem het hoogste punt zou bereiken. Van dat geluid genoot ze. Het stuwde haar in opwaartse richting, de berg op, naar Tuckers hart… en het hare.


  


  Het was nog midden in de nacht, maar hoe laat het zou zijn, wist ze niet. Een van hen had geen enkele neiging tot slapen. Er was geknuffeld, gestreeld, gekieteld…


  ‘Krijg ik nog de gelegenheid om te slapen, Tucker?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Je bent een verschrikkelijke man.’


  ‘Dank je.’


  Tja, nu moest ze zichzelf toch wakker schudden. In ieder geval een beetje. ‘Jij ook bedankt,’ fluisterde ze terug.


  ‘Zeg, Garnet.’


  ‘Ja, dat ben ik. Ik ben er vrij zeker van dat er zich geen andere vrouwen in je bed bevinden.’


  Toen ze haar vinger over zijn glimlachende lippen liet gaan, beet hij er zachtjes in. ‘Ik hou van je. Of ik dat al eens tegen je heb gezegd, kan ik me niet herinneren. Ik weet het namelijk al een poosje, en in mijn hoofd heb ik het talloze malen herhaald, maar ik weet niet zeker of ik het ook tegen jou heb gezegd.’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, raak alsjeblieft niet in paniek. Het is maar liefde.’ En toen kuste hij haar zo intens en teder dat ze een hele tijd niets kon uitbrengen.


  


  Zoals gewoonlijk werd Tucker bij het krieken van de dag wakker. Hij lag met zijn gezicht naar het oosten omdat hij altijd zo sliep, maar draaide zich onmiddellijk om naar Garnet.


  Zijn slaperige glimlach verdween. Ze was er niet meer. En het laken naast hem voelde koud aan.


  Hij had geen auto gehoord, geen voetstappen of het geluid van een deur, maar zo vreemd was dat niet. De tweede keer dat ze de liefde hadden bedreven, had ze hem zo uitgeput dat hij als een blok in slaap was gevallen.


  Snel stond hij op. Dat ze weg was, hoefde geen slecht teken te zijn. Ze had een bedrijf. Waarschijnlijk moest ze er vroeg zijn, ruim voordat haar personeel kwam.


  Ze kon natuurlijk ook beneden aan het koffiezetten zijn.


  Op een of andere manier wist hij echter dat dit niet het geval was.


  Ze was weg.


  Nadat hij zich had gewassen en aangekleed, haastte hij zich naar beneden. In de televisiekamer hoefde hij het licht niet aan te doen om te zien dat Pete er niet meer was en Will nog in diepe rust onder zijn deken op het dikke vloerkleed lag.


  Hij liep naar de keuken, opende de achterdeur en bleef op de veranda naar de prille ochtend staan kijken. En naar de lege plek waar haar bestelwagen had gestaan.


  Ze had een bedrijf, hield hij zich nogmaals voor. Ze had alle reden gehad om vroeg weg te gaan. Het hoefde niets verontrustends te betekenen.


  Niettemin was hij verontrust.


  Hij had nooit tegen haar moeten zeggen dat hij van haar hield. Ze geloofde niet dat mensen van haar konden houden terwijl ze toch zo lief en sympathiek was.


  Toen hij haar zijn liefde verklaarde, was dat geen impulsieve daad geweest die was ingegeven door het vuur en de verrukking van het liefdesspel. Hij had gedacht dat ze eraan toe was het te horen. Hij was van mening geweest dat ze die hobbel vroeg of laat moesten nemen om meer te kunnen hebben dan een seksuele relatie. Want met twee kinderen die niet lang voor de gek te houden zouden zijn, konden ze niet op deze manier doorgaan. Het moest alles of niets zijn.


  Misschien moest het voor hem altijd alles of niets zijn. Hij wilde een vrouw. Iemand om van te houden. Iemand om naast wakker te worden. Om mee te kibbelen, te lachen en te werken. Om mee te vrijen, vaak en spontaan, hartstochtelijk en teder, snel en eindeloos traag.


  Hij was bang geweest dat ze in paniek zou raken. Voor het woord liefde was ze nu eenmaal erg op haar hoede.


  Dus had hij een keus. Tussen meegaan in haar terughoudendheid en de rechtstreekse confrontatie.


  Maar het was niet echt een keus of een beslissing. Vanaf het moment waarop hij zijn ogen had geopend, had hij precies geweten wat hij ging doen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Net toen Garnets pot koffie klaar was, stopte de eerste auto vol vrouwen op het parkeerterrein. En ze had de hele pot nodig om deze maandag aan te kunnen.


  Zodra ze thuis waren geweest, was Pete weer in slaap gevallen, maar zij had geweten hoeveel er vandaag moest worden gedaan. Hoewel ze met haar hoofd en hart bij Tucker was, kon ze niet alleen maar verliefd lopen zijn. Er moesten rekeningen worden betaald. Er moest vanille worden geoogst. Er moest geld naar de bank. De keukenkruiden moesten worden besproeid en andere kruiden moesten worden gedroogd.


  Nadat ze de deur van de winkel van het slot had gedaan, liet ze de vrouwen binnen. Het was nu al warm, en de dag beloofde nog veel warmer te worden.


  Toen Mary Lou even later binnenkwam, keek ze nors naar de klanten. ‘Waar is de brand?’ vroeg ze op berispende toon, want ze vond het nooit prettig als Garnet de winkel eerder opende dan normaal en was van mening dat ze dat nooit zou moeten doen.


  ‘Er is geen brand,’ antwoordde Garnet opgewekt.


  ‘Maar er is iets.’ Mary Lou kwam naar haar toe en keek haar onderzoekend aan. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ik heb vannacht niet veel slaap gehad, maar waarschijnlijk lost een flinke dosis koffie dat wel op.’


  ‘Dat is het niet.’ Mary Lou bleef met half dichtgeknepen ogen naar haar kijken. ‘Het lijkt wel alsof je gelúkkig bent.’


  ‘Hoe zou dat nu kunnen?’ reageerde Garnet lachend.


  Gelukkig kwam er toen een einde aan dit gevaarlijke gesprek, doordat er nog twee auto’s en een SUV arriveerden. De dag beloofde niet alleen snikheet, maar ook druk te worden.


  Toen Tucker belde, had ze veertien klanten terwijl Mary Lou zich in de ruimte achter de winkel schuilhield en Sally er nog steeds niet was.


  ‘Heb je tegen mijn zoon gezegd dat hij twee kittens mag hebben? Zonder het mij te vragen?’


  ‘Inderdaad, Mr. MacKinnon. Dus geef Will alsjeblieft niet de schuld.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Ik kon gewoon niet geloven dat je het had gedaan.’


  ‘Ik evenmin. Ik weet dat het heel erg verkeerd van me was.’


  ‘Heb ik je ooit verteld dat ik niet dol op katten ben?’


  ‘Verdorie, Tucker, dat was ik ook niet. Maar de moederpoes is zwanger en wel mijn huis binnen gedrongen. Het was te laat om haar nog seksuele voorlichting te geven.’


  ‘Dat is geen excuus. Hiervoor zul je boeten,’ dreigde hij voordat hij de verbinding verbrak.


  Geleidelijk begon ze weer adem te halen. Had ze verlangen in zijn stem gehoord? En in de hare? Was dit telefoontje echt over katten gegaan? Had hij het op een strelende, liefdevolle toon over wraak gehad? Haar snel kloppende hart leek dat te denken.


  ‘Hallo, mam.’ Petie kwam tussen de klanten door naar haar toe.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets. Ik kwam alleen maar vertellen dat ik iets gaafs ga maken voor de lunch. Sandwiches met pindakaas en bacon. En misschien brownies.’


  ‘Dat klinkt geweldig.’


  ‘O, en dan nog iets. De wasmachine begon vreselijk te schudden, en er vloog zeepsop in het rond.’


  ‘Wát?’ riep ze uit toen hij aanstalten maakte om weg te lopen.


  Hij draaide zich weer om. ‘Maak je niet dik. Ik heb hem uitgezet.’


  Snel riep ze Mary Lou en verzocht haar de winkel van haar over te nemen. Toen pakte ze het telefoonboek om het nummer van haar klusjesman in op te zoeken en haastte zich de achterdeur uit. De wasmachine was oud. Ze had hem tweedehands gekocht, maar tot nog toe had hij het goed gedaan.


  Toen ze in de bijkeuken kwam, snakte ze even naar adem en pakte vervolgens haar telefoon. Ze had net het nummer ingetoetst toen ze door het raam naar buiten keek en een gedeukte Grand Am bij het huis zag staan – Sally’s auto. Ze begreep niet waarom Sally haar auto daar op een werkdag zou neerzetten, tot ze Sally’s gezicht in de deuropening zag. Ze liet de telefoon vallen en schoot naar voren om Sally mee te nemen naar de keuken.


  Sally huilde niet. Garnet had haar nooit zien huilen. Ditmaal was de rechterkant van haar gezicht zo dik dat de huid bijna leek te scheuren. Haar rechteroog was onzichtbaar, haar lip was stuk en ze liep alsof iedere stap haar pijn deed.


  ‘Ik breng je naar het ziekenhuis,’ zei Garnet vastberaden.


  ‘Nee.’


  ‘Ik bel de politie.’


  ‘Nee.’


  ‘Sally, ik praat niet tegen je als je werkgeefster, maar als een vriendin. Nee accepteer ik niet. Niet nog een keer. Nooit meer.’


  ‘Om die reden ben ik hier.’ Sally legde haar arm op het aanrecht alsof ze die steun nodig had. ‘Mijn kinderen zijn bij mijn zus. Daar zijn ze veilig. In het verleden heb je het over een opvanghuis gehad, maar jij kent mijn auto, hij kent mijn auto… Daarom hoopte ik dat jij me zou willen brengen. Garnet, ik weet dat het een werkdag is, dat de winkel open is en dat Mary Lou de klanten afblaft. Maar ik dacht dat… ik misschien hier zou kunnen blijven tot de winkel sluit. De auto kan ik uit het zicht achter de kassen zetten. Ik wil jou en Petie niet in gevaar brengen. Alleen zou ik –’


  ‘Schei uit. We gaan nu meteen. Ook al vind ik nog steeds dat je eerst naar een dokter zou moeten.’


  ‘Ik heb niets gebroken.’ Sally leunde zwaar tegen het aanrecht. ‘Geloof me, ik kan het weten.’


  Garnet pakte de sleuteltjes van haar bestelwagen en ging naar Petie op zoek om tegen hem te zeggen waar ze heen ging. Nadat ze zich naar de winkel had gehaast om een geïrriteerde Mary Lou te laten weten dat ze weg moest, hielp ze Sally in haar wagen. Ze wist waar ze haar naartoe moest brengen omdat ze met een politievrouw had gesproken toen ze twee jaar geleden had geprobeerd hulp voor Sally te vinden. Alleen had Sally er tot nu toe nooit gebruik van willen maken.


  Ze moesten naar halverwege Greenville, en er was veel verkeer op de weg. ‘Wil je me vertellen wat er is gebeurd?’


  Sally leunde met gesloten ogen achterover. Ze had geprobeerd haar gordel om te doen, maar dat ging niet. ‘Veel zin heeft het niet. Er valt niet meer te vertellen dan je al weet.’


  ‘Oké. Ik moet je zeggen… dat ik trots op je ben.’


  ‘Kijk naar me. In mijn leven heb ik niet één ding gedaan waarop ik trots kan zijn.’


  ‘Jawel. Je bent een van de beste vrouwen die ik ken.’


  ‘O, hou toch op, Garnet. Je zegt altijd dat soort onzin tegen me.’


  ‘En dat blijf ik doen,’ beloofde Garnet haar.


  Het adres dat ze had, was niet dat van het opvanghuis zelf, maar van een tussenpersoon. De locatie van het huis werd geheimgehouden. Dat was logisch, maar voor Garnet was het moeilijk haar vriendin daar achter te laten.


  ‘Ik vind het heel vervelend om je midden in het hoogseizoen in de steek te laten,’ zei Sally.


  ‘En ik zal je missen,’ zei Garnet terwijl ze haar ten afscheid een knuffel gaf. ‘Maar je doet hier heel goed aan. Dat weet je.’


  Op de terugweg naar Plain Vanilla moest ze echter slikken. Met alleen Mary Lou de winkel runnen was nauwelijks te doen. Natuurlijk kon ze een tijdelijke kracht aannemen, maar die zou eerst moeten worden ingewerkt.


  Toen ze om één uur ’s middags terugkwam, zag ze een heleboel klanten en zag ze Mary Lou met de handen in de zij met een van hen ruzie staan maken. Ze stortte zich in de drukte. Mary Lou snauwde dat ze ging lunchen en vluchtte naar de ruimte achter de winkel, waar ze kon werken zonder met iemand te praten. Wat ze het liefste deed. En wat Garnet het liefste deed behalve met de kruiden werken, was klanten helpen, maar tot drie uur kreeg ze geen minuut rust.


  Tóén herinnerde ze zich de ellende met de wasmachine. Ze toetste het nummer van de klusjesman in terwijl ze naar haar huis liep om te kijken hoe het met Pete ging. Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, hoorde ze een zachte, diepe mannenstem.


  ‘Hallo. Ik had bijna niet opgenomen, maar toen zag ik jouw nummer op het schermpje. Fijn dat je belt.’


  ‘Tucker?’


  Zijn stem werd iets minder sexy. ‘Wie dacht je anders te bellen?’


  ‘Arthur. Verdorie. Het spijt me. Ik –’


  ‘Wacht even. Wíé is Arthur?’


  ‘Nu even niet, Tucker. Het spijt me vreselijk. Ik bel je zodra ik kan, dat beloof ik. Maar ik moet nu echt ophangen.’ Ze kon zichzelf wel voor de kop slaan. Toen zocht ze het juiste nummer en belde Arthur. Helaas kon hij pas op donderdag komen, maar de afspraak was in ieder geval gemaakt.


  Toen ze terugging naar de winkel, werd ze onmiddellijk door Mary Lou aangeklampt. ‘Luister. Je weet dat ik alles doe wat je me vraagt, maar mensen mogen me niet. En ik mag hen niet. Binnen een uur kan ik al het gras hebben gemaaid, dus waarom blijf jij niet gewoon hier en laat mij me de rest van de dag ergens anders nuttig maken?’


  ‘Oké.’ Wat kon ze anders zeggen?


  Tegen de tijd dat het zes uur was en de winkel sloot, was ze doodmoe. Maar ze moest nog rekeningen betalen, naar de vanille kijken en proberen vervanging voor Sally te vinden.


  Pete was in de keuken. ‘Hé,’ zei hij. ‘Ik heb je sandwich met pindakaas en bacon nog. Je bent niet komen lunchen.’


  ‘Dat lukte niet,’ bekende ze. ‘Wat wil je vanavond eten?’


  ‘Hamburgers met patat.’


  ‘Wat zou je zeggen van cordon bleu met mie?’ stelde ze voor. ‘Maar ik moet eerst Tucker bellen.’


  ‘Ik heb al met Mr. Tucker gesproken.’


  ‘O ja? Waarom?’


  ‘Omdat ik mijn pet bij hem thuis heb laten liggen. Je weet wel, mijn pet van Duke University. Hij zei dat hij hem had gevonden. Toen vertelde ik hem dat de wasmachine zeepsop had gespuwd. Daar moest hij om lachen. Toen zei hij dat er net een grote groep arriveerde en heb ik het met Will gehad over waaraan hij zijn gewonnen geld zou besteden. Volgens hem vond zijn vader het goed van de twee kittens, maar ik vind dat ik er dan ook twee moet kunnen houden.’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, eentje dan.’


  ‘Nee.’


  ‘We hebben het er een andere keer nog wel over,’ verzekerde hij haar op zijn vroegwijze manier.


  Niettemin wilde ze Tucker graag spreken – heel graag. Maar ze moest eten maken, een advertentie opstellen voor hulp en rekeningen betalen. Pete bleef nog even om haar heen hangen. Hij moest haar vertellen wat de kleine katjes vandaag hadden uitgehaald en wilde haar een computerspel uitleggen waarvan ze niets begreep, maar ze vond het heerlijk om naar hem te luisteren en kon hem onmogelijk het zwijgen opleggen wanneer hij wilde praten.


  Toen hij alles had verteld wat hij kwijt moest, zette ze een nieuwe pot koffie en ging aan haar bureau zitten. De boekhouding doen was niet bepaald haar hobby, maar toch moest het gebeuren. Ze trok haar ene been onder zich en begon. Toen de zon onderging, deed ze een lamp aan. De moederpoes stapte binnen, gaf haar been een paar kopjes en ging luid spinnend vlak bij haar zitten.


  Toen de telefoon ging, schrok ze, maar ze nam meteen op. ‘Tucker,’ begon ze. Het was Tucker echter niet.


  ‘Met mij, liefje.’


  ‘Pap! Wat fijn dat je belt! Hoe gaat het?’ Glimlachend leunde ze achterover op haar stoel. Haar moeder kwam geregeld en belde vaak, maar met haar vader had ze niet veel contact meer.


  ‘Je moeder zei dat het tijd werd dat we weer eens praatten.’


  ‘Inderdaad! Ik vind het heel leuk dat je belt.’ Wat haar vader daarna zei, temperde haar enthousiasme echter.


  ‘Van je moeder hoorde ik dat er een nieuwe man in je leven is en dat hij uit een goede artsenfamilie komt.’


  ‘Ja, dat is zo,’ zei ze langzaam. Ze kneep haar ogen dicht en wilde de rest niet meer horen.


  ‘Voor mij is het een opluchting dat je een goede man aan de haak hebt geslagen, liefje. Het heeft je veel moeite gekost om je weg te vinden. Je beide zussen hadden het gemakkelijker. Al die tijd heb ik het gevoel gehad dat je problemen mijn schuld waren.’


  ‘Niets was jouw schuld.’


  ‘Ik ben er niet in geslaagd je te beschermen.’


  ‘Ik had geen behoefte aan –’


  ‘Kom, liefje, natuurlijk ben je van een andere generatie, maar sommige dingen tussen mannen en vrouwen veranderen niet. Je was smoorverliefd op Johnny. Veel te jong. Ik had moeten opletten.’


  ‘Pap, geloof me als ik zeg dat ik me door niets en niemand had laten weerhouden van wat dan ook.’


  ‘Nou, volgens mij zou het me wel zijn gelukt. Tieners zijn gewoon niet oud genoeg om te beseffen dat één fout voldoende is om je hele leven te veranderen.’


  Ze voelde tranen in haar keel. Als ze maar niet ging huilen. ‘Ik weet dat mijn leven een andere wending heeft genomen dan jij had gewild, maar echt, het gaat prima met me.’


  ‘Uiteraard gaat het prima met je. Je bent mooi en sterk, en je bent een geweldige moeder. Maar als deze man zo’n goede partij is als je moeder beweert, wees dan voorzichtig, liefje. Bederf het niet. Je zussen hebben heel gemakkelijk een gunstige positie verworven. Nu krijg jij eindelijk je kans.’


  Toen ze ophing, kreeg ze in eerste instantie het gevoel dat ze onveranderlijk kreeg na contact met haar familie: ze had hen teleurgesteld. Naar hun mening was ze niet de vrouw die ze had kunnen zijn. Ze zeiden nooit dat ze zich voor haar schaamden, maar het was altijd merkbaar.


  Ditmaal ebde het gevoel echter snel weg. Ze wist niet waarom, maar vreesde dat het iets met Tucker te maken had. En hoewel ze hondsmoe was, wist ze dat ze nooit zou kunnen slapen als ze hier niet goed over had nagedacht.


  


  Met bruuske bewegingen startte Tucker zijn pick-up, deed de lichten aan en reed weg de berg af.


  Natuurlijk had Garnet alle recht om er tientallen vrienden op na te houden. Er was geen reden waarom ze geen vriend kon hebben die Arthur heette.


  Per slot van rekening had hij geen ring aan haar vinger geschoven. Ze hadden het nooit over een relatie gehad, maar hij dacht echt dat ze het begreep. Dat ze snapte dat ze twee helften van een geheel waren. Dat er een onverbrekelijke band tussen hen bestond.


  Dat net als in de afgezaagde sprookjes de aarde schudde wanneer ze elkaar aanraakten. Wanneer ze maar naar elkaar keken. En helemaal wanneer ze de liefde bedreven.


  Langs de kant van de weg lichtten twee gloeiende puntjes op. De ogen van een hert. Hoewel hij zo snel mogelijk naar haar toe wilde, minderde hij direct vaart. Hij was altijd rustig achter het stuur. Hij was nooit kwaad. En dat was hij nu ook niet.


  Hij was alleen een beetje… prikkelbaar.


  Als hij bij haar was, zou hij een ontspannen gesprek beginnen. Misschien eerst een grapje maken. Heel terloops zou hij de naam Arthur laten vallen. Hij zou duidelijk maken dat hij er geen moeite mee had dat ze deze Arthur kende. Geen enkele.


  Zijn telefoon, die op de handsfree stond, begon te zoemen. Toen hij opnam, hoorde hij de opgewekte stem van Will. ‘Alles gaat prima, pap. Ik heb Pete gesproken. Met hem gaat het ook prima. Met ons allebei dus. Het gaat met iedereen prima.’


  ‘Hè? Je klinkt nogal vreemd.’


  ‘O, nee. Ik wilde alleen maar zeggen dat je je geen zorgen hoeft te maken. Pete ligt al in bed. Zo meteen ga ik ook naar bed.’ Aan de andere kant van de lijn weerklonk een voorgewende geeuw. ‘Jeetje, ik ben echt doodop. Pete zei dat hij dat ook was.’


  ‘Waar héb je het over?’


  ‘Niets. Ik belde alleen maar om te zeggen dat het prima met me gaat en dat ik dadelijk ga slapen. En dat ik oom Ike zal bellen als ik iets nodig heb, maar dat zal niet het geval zijn. Dus als je een tijdje wegblijft, maakt dat niet uit. Voor Pete ook niet.’


  ‘Is de verbinding soms slecht? Waar is mijn zoon? Want degene met wie ik spreek, kraamt onzin uit. Ik ben binnen een uur thuis, zoals ik had gezegd.’


  ‘Natuurlijk, pap.’ Zijn zoon hing op.


  Verbijsterd schudde Tucker zijn hoofd, maar haalde toen zijn schouders op. Will mocht dan een moment van gekte hebben gehad, maar waar het om ging, was dat met hem alles in orde was. Tucker moest zich op iets anders concentreren.


  Toen hij op haar oprit stopte, drong het tot hem door dat het donker was in het huis en de winkel. Dat had geen verrassing moeten zijn, het was over elven. Hij was echter zo klaarwakker geweest dat hij niet op zijn horloge had gekeken voordat hij van huis was gegaan.


  Met bonzend hart zette hij zijn wagen in de achteruit, maar toen zag hij opeens licht in de verte, in de vanillekas. Er was dus nog iemand op, en die iemand moest Garnet zijn.


  Hij zette de motor af, haastte zich naar de kas en klopte op de deur. Die was niet op slot. Toen er niet onmiddellijk een reactie kwam, opende hij de deur en stapte naar binnen.


  Hij zag aanvankelijk alleen het weelderige groene regenwoud in de kas vol doordringende geuren. Plotseling dook midden in die jungle Garnets hoofd op, en het volgende ogenblik kwam zijn hart tot rust.


  Tot op dat moment had hij niet geweten dat hij er zo wanhopig behoefte aan had gehad haar te zien. Dat alles pas goed was als hij bij haar was.


  Haar haren zaten in de war, en ze had een vuile veeg op haar wang en haar blote schouder. Ze droeg slechts een hemdje met niets eronder, misschien omdat het warm was in de kas, of misschien omdat ze niemand verwachtte. Maar toen ze opstond en hem zag, verdween de schrik van haar gezicht.


  Uit haar ogen straalde verlangen. En angst. En liefde.


  ‘Ik was toevallig in de buurt,’ zei hij, ‘en kwam even gedag zeggen. En je naar Arthur vragen.’


  ‘Arthur?’ herhaalde ze verbaasd.


  ‘Ja. Je weet wel. De Arthur die je probeerde te bereiken toen je mij vanmiddag per ongeluk belde. Ik vroeg me gewoon af… nou ja, wat je van hem vindt. Hoelang je hem al kent. Of hij een goede vriend is. Dat soort dingen.’


  ‘Tja…’ Ze veegde haar handen aan de achterkant van haar korte broek af en baande zich toen als Tarzans Jane een weg door het geurige groen. Ze zag eruit als een bosnimf. Zíjn nimf. ‘Arthur ken ik sinds ik hier ben komen wonen. Pete was nog een baby. Ik had niet veel en kocht een tweedehands fornuis. Nadat ik er twee keer op had gekookt, deed het ding het niet meer. Een buurvrouw zei dat ik hem moest bellen.’


  Toen hij niets zei, vervolgde ze: ‘Arthur wierp één blik op het fornuis en gaf me toen opdracht het weg te doen en nooit meer een apparaat te kopen zonder dat hij er zijn goedkeuring aan had gehecht. Dezelfde dag kwam hij terug met een vreselijk lelijk olijfgroen fornuis dat het vijf jaar lang uitstekend heeft gedaan. Hij heeft me nooit een cent in rekening gebracht. Als er iets stuk is, bel ik hem. Zoals vandaag, toen ik problemen had met de wasmachine.’ Ze schudde haar vinger. ‘Het is niet wat je denkt.’


  Daar was hij nog niet helemaal van overtuigd. Het was moeilijk de angst los te laten die zijn hart een groot deel van de dag in zijn greep had gehad. ‘Wat is niet wat ik denk?’ Hemel, hij begon net zo te praten als zij. Een slecht teken.


  ‘Arthur kan een beetje angstaanjagend zijn. Hij heeft lang wit haar dat alle kanten uit staat, en hij heeft overal littekens. Met zijn ene oog ziet hij slecht, en hij heeft duidelijk artritis. Maar als je medelijden toont, snauwt hij je af. Daar moet je even doorheen, en dan…’ Uit de manier waarop ze haar hoofd schuin hield, viel op te maken dat ze zich afvroeg hoe ze op dit onderwerp waren gekomen. ‘Als je een klusjesman nodig hebt, kan ik je zijn nummer geven. Het ligt binnen en ik kan het voor je halen.’


  Een golf van immense opluchting sloeg door hem heen. ‘Dat hoeft niet. Ik geloof niet dat ik het onmiddellijk nodig heb.’


  ‘Moest je dit echt weten om elf uur ’s avonds?’


  ‘Dat was niet het enige. Ik vroeg me af…’


  ‘Wat?’


  Hij maakte een handgebaar. ‘Misschien kun je me wat meer vertellen over je vanille. Bijvoorbeeld wat je net aan het doen was. Ik weet dat je deze kas hermetisch gesloten houdt. Toen ik die slang moest vangen, ben ik er even in geweest. Maar op een of andere manier is er nooit tijd geweest om te vragen wat je hier precies doet.’


  De uitdrukking op haar gezicht veranderde. Ze kwam geheel tevoorschijn uit wat in zijn ogen een regenwoud was. In een superkorte broek en op blote voeten. Erg vieze blote voeten. En de glinstering in haar ogen was enigszins… uitdagend.


  ‘Wat ik vanavond aan het doen ben, heeft met seks te maken, Tucker. Weet je zeker dat je het wilt horen? Het is nogal saai voor iemand die niet geïnteresseerd is.’


  ‘Ik ben heel erg geïnteresseerd.’


  ‘Nou…’ Ze heupwiegde langs hem naar de kraan en begon haar handen te wassen. ‘Het is eenvoudig genoeg om een vanilleplant op te kweken, maar heel moeilijk om de plant een vanilleboon te laten produceren. Seks is het probleem, vrees ik. Aangezien ik je niet wil choqueren, zal ik ophouden als bepaalde aanschouwelijke termen je verlegen maken.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik ben oud genoeg. Wil je mijn legitimatiebewijs zien?’


  ‘Nee, nee, ik vertrouw je. Het probleem is de bestuiving. Bij veel planten verloopt die heel gemakkelijk, via de wind of bijen of vogels. Maar mijn vanilleplanten – de vanilleplanten die nakomelingen produceren in de vorm van een vanilleboon – hebben een vrouwelijk deel en een mannelijk deel.’


  ‘Allemachtig. Wie zou dat hebben gedacht?’


  Ze droogde haar handen af en ging op de werkbank zitten. Ondertussen keek ze hem een tikje plagerig aan.


  ‘Weet je, Tucker, ik heb nooit willen horen wat er in de slaapkamer van iemand anders gebeurt. Dat gaat me niet aan. Maar de vanille moet een handje worden geholpen. Al te diep wil ik er niet op ingaan, maar het komt erop neer dat je om vanilleboontjes te krijgen, het stuifmeel in contact moet brengen met de stempel.’


  ‘Dit zou mijn pet wel eens te boven kunnen gaan.’


  ‘Het principe snap je vast wel. Ik, de koppelaarster, moet dit piepkleine flapje naar achteren trekken om aan wat stuifmeel te kunnen komen. Bij mensenmannen heet dit –’


  ‘Daar weet ik alles van. Dat hoef je me niet te vertellen.’


  ‘Oké. Dus ik haal wat van het stuifmeel weg en smeer het op de stempel. Het is een smerig, zweterig werkje, maar ik geniet ervan.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Er gaat een lange buis de bloem in. Als het stuifmeel met de stempel in contact komt, gaat het door die buis omlaag. Heel diep de bloem in. En daar begint het kleine vanilleboontje te groeien.’


  Hij begon naar haar toe te lopen. Heel langzaam. Toen ze op de werkbank was gaan zitten, was ze begonnen met haar benen te schommelen. Hoe dichter hij bij haar kwam, hoe sneller haar benen bewogen.


  Hij pakte de handdoek en veegde het vuil van haar wang. Ze bleef roerloos zitten en keek hem aan. Zo-even was ze lichtelijk uitdagend geweest, maar nu trilde haar lippen. Een heel klein beetje maar.


  ‘Garnet?’ Hij boog zich naar haar toe en slaagde erin ondertussen ongemerkt haar benen uiteen te duwen. Met zijn voorhoofd raakte hij het hare aan. ‘Je hebt een paar keer gezegd dat je jezelf heel gewoontjes vindt. Niets bijzonders.’


  ‘Ja. Dat ben ik.’


  ‘Zo zie je jezelf, maar ik zie je als een zeldzame orchidee. Anders dan alle andere vrouwen. Uniek. Iemand die heel veel aandacht, respect en genegenheid verdient.’ Hij hield zijn hoofd schuin en bracht zijn mond naar de hare voor een kus. De eerste van ontelbare kussen die nacht, hoopte hij.


  ‘Je bent gek,’ zei ze toen hij eindelijk zijn hoofd hief. Haar lippen waren vochtig en trilden niet meer, maar het adertje in haar hals zag hij heftig kloppen.


  ‘Ik ben niet gek.’


  ‘Ik heb enorme vergissingen begaan.’


  Hij knikte. ‘Ik ook. En dat is precies de reden waarom we moeten trouwen. Dan kunnen we samen vergissingen begaan in plaats van dat we het ieder in ons eentje moeten doen.’


  ‘Tucker! Hoorde ik je het T-woord uitspreken?’


  ‘Ja. Maar ik heb eerst het L-woord gezegd. Toen ging je ervandoor. Dus dacht ik dat we alles misschien gewoon bij de naam zouden moeten noemen. Liefde. Trouwen. In hetzelfde huis wonen. Twee jongens, wellicht meer. Ik help je met je slangen. Jij helpt mij –’


  ‘Tucker! Als je dat doet, kan ik niet nadenken!’


  Wat betekende dat hij er een schepje bovenop moest doen. Hij kuste haar opnieuw, intens en hartstochtelijk. Intussen liet hij zijn handen liefkozend over haar lichaam gaan en trok haar dichter naar zich toe. Zo dicht dat haar harde tepels tegen zijn borst drukten en het adertje in haar hals met de snelheid van een drilboor begon te kloppen.


  Ten slotte hief hij zijn hoofd. Alleen om weer lucht te krijgen. ‘Ik heb een plan,’ zei hij met enigszins schorre stem.


  ‘O, o… Iedere keer dat je dat zegt, weet ik dat er problemen op komst zijn.’


  ‘Maar dit is een góéd plan.’


  ‘Dat zeg je altijd.’


  ‘Oké, oké. Dan vertel ik je een andere keer wel over mijn plan.’ Hij rekende erop dat hij haar wel mild zou hebben gestemd na enige tijd. Na veel vrijen. Na een heleboel liefde en samenleven.


  ‘Ik ben vergeten je iets te vertellen, Tucker. Iets belangrijks.’


  ‘Hmm?’ Hij hoorde haar, maar het leek hoogst onwaarschijnlijk dat ze in de stemming was voor nog meer gepraat. Dat maakte hij op uit een aantal veelzeggende dingen. De manier waarop ze haar handen over zijn shirt liet glijden. De manier waarop ze tegen hem aan bewoog en haar onderlichaam tegen het zijne drukte. De manier waarop ze op die laatste kus had gereageerd.


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Dat weet ik,’ verzekerde hij haar.


  ‘Ik bedoel… dat ik écht van je hou. Enorm veel. Oprechte liefde. Beangstigende liefde. De hele santenkraam.’


  ‘Ja. Verbijsterend, hè? Daarom is het zo goed dat we dit liefdesgedoe samen doen.’


  Ze keek op, met blozende wangen en rode lippen, en ze grinnikte.


  Het werd tijd, dacht hij, om haar van de werkbank te tillen, het licht uit te doen en naar binnen te gaan.


  Epiloog


  


  


  


  Op de eerste schooldag stonden Garnet en Tucker te kijken toen de jongens zich mengden tussen de kinderen die naar de ingang van de school dromden. Sommige dingen waren altijd hetzelfde – alle kinderen zagen eruit alsof ze nieuwe schoenen en een nieuwe boekentas hadden en net naar de kapper waren geweest.


  Er waren echter ook dingen die duidelijk anders waren. De middelbare school had een heel andere uitstraling dan de basisschool.


  ‘Zie je die méísjes?’ vroeg ze Tucker.


  ‘Bedoel je die met al die make-up op haar gezicht geplamuurd? Of degene die haar rok zo hoog heeft opgetrokken dat ik haar onderbroek bijna kan zien?’ Hij woelde met zijn vingers door zijn haar. ‘Ik weet niet of ik de middelbare school ga overleven.’


  ‘We redden het wel. Zo moeilijk kan het niet zijn.’ Ze gaf hem een arm toen ze terugliepen naar de bestelwagen. ‘Weet je nog hoe bezorgd we aan het begin van de zomer waren? Maar nu denk ik… dat we allebei gek waren. Met onze jongens is helemaal niets aan de hand. Mijn Pete zal nooit een sportman worden. Naar alle waarschijnlijkheid zal jouw Will zich niet als geleerde gaan ontpoppen. Maar ze zijn allebei tevreden met zichzelf, met wie ze zijn.’


  Ze hief haar hand, iets wat ze verscheidene malen per dag deed. De halsketting was nieuw. Om dure sieraden had ze nooit gegeven, maar dit was een eenvoudig snoer van granaten. De stenen glinsterden prachtig in het zonlicht en hadden een warme, zachte kleur. Ze vond ze adembenemend.


  Het halssnoer was een cadeau van de jongens en Tucker geweest. Ze hadden het haar met Kerstmis willen geven, maar geen van hen had zo lang kunnen wachten. Nadat ze de stenen zelf hadden gezocht en gepolijst, waren ze ermee naar een juwelier gegaan om er de ketting van te laten maken.


  Haar jongens, dacht ze, waren kanjers.


  Maar haar man was een nog grotere kanjer.


  Met een brede glimlach ging ze op haar tenen staan om hem te kussen. Er was nog een heleboel op te lossen, maar alles was aan het samenkomen.


  Ze had een plan…
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  2024 Vurig spel van Michelle Celmer


  (Zwart goud)


  Dat zijn nieuwe secretaresse, Jane, mooi is, dat ziet Jordan Everett meteen. Toch is er iets aan haar waar hij niet de vinger op kan leggen. De oplossing ligt voor de hand: haar verleiden om achter de waarheid te komen…


  


  2025 Baby als bonus van Emily McKay


  (Biljonairs en baby’s)


  Tot haar verbazing heeft Wendy de voogdij gekregen over de baby van haar overleden nicht. Haar familie vindt haar ongeschikt als opvoeder. Gelukkig kan ze rekenen op haar rijke baas, die haar een interessant voorstel doet.


  


  2026 Vlucht vol verlangen van Sandra Steffen


  (Verliefd in Orchard Hill)


  Het zijn woelige tijden voor piloot Noah. Het begint met een baby die op de veranda wordt gedropt. Hij is ervan overtuigd dat zijn oude vlam, Lacey Bell, erachter zit. Waarom zou ze


  anders ineens terug zijn in Orchard Hill?


  


  2028 Spanning en champagne van Natalie Anderson


  Als het aan Roxie ligt, is het hoog tijd om een beetje plezier te gaan maken. Daarom heeft ze een ‘nog te ervaren’-lijstje opgesteld. Bij een van de doelen zou de aantrekkelijke Gabe haar nog weleens prima van dienst kunnen zijn!


  


  2029 Flirt met de waarheid van Jennifer Lewis


  (De Kincaids)


  RJ Kincaid is altijd cool, maar nu ziet Brooke hem van een andere kant. Als ze hem probeert te kalmeren, kust hij haar. Ze zou het liefst haar hart volgen – alleen mag hij nooit weten wat ze tegen de politie heeft gezegd…


  Colofon
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